AVAN

IHCTPYyKLUiA 3 ekcnnyaTauii / Kullanma Kilavuzu /
gdlamsldan / Petunjuk penggunaan /

Navodila za uporabo / Panduan pengguna /
VIHCTpYKUmMA no akcnnyataumnn / Uputstvo za upotrebu /
PBKOBOACTBO 3a eKcrnoataums

UN R129/03, i-Size
40-83 cm (bis 15 Monate, max. 13 kg) /
40-83 cm (up to 15 months, max. 13 kg)




UK - NONEPEAMEHHA!

TR - UYARI!

TH - ééion!

ID - PERINGATAN!

SL - OPOZORILO!

MS - AMARAN!

RU - NPEAYNPEXAEHUE!

SR - UPOZORENJE!

BG - NPEAYNPEXAEHWE!

LA KOpOTKa IHCTPYKL|iA NPy3HateHa ALe AnA HAAAaHHA 3aranbHoi iHpopmaLlii. [lnA 3abe3neueHHs MakcManbHoT Gesneku Ta KomdopTy
BaLLOT AUTUHM HEOBXIAHO OBOB'A3KOBO YBaXHO NPOUMTATA BCIO IHCTPYKLIO 3 €KCMyaTaLlii.

Bu kisa kilavuz sadece bir genel bakis sunmaktadir. Cocugunuz icin maksimum givenlik ve maksimum konfor saglamak icin
tlm kilavuzun dikkatlice okunmasi gereklidir.

giioaudoitlfiiogmwnuuhiiu vislivssganudaoasivgeqauazanuazmnamsgegadusuidn Sududessrugioms

Fnurisnnaegsazidoaluynnsei

—

Petunjuk singkat ini ditujukan hanya sebagai ikhtisar. Guna mendapatkan keselamatan dan kenyamanan maksimal untuk
anak Anda, sangat penting bagi Anda untuk membaca seluruh petunjuk penggunaan dengan saksama.

Ta kratka navodila sluzijo za pregled. Za zagotovitev najvecje varnosti in najve¢jega udobja za vasega otroka je obvezno, da
pozorno preberete celotna navodila za uporabo.

Panduan ringkas ini hanya gambaran keseluruhan. Untuk mencapai keselamatan maksimum dan keselesaan maksimum
untuk anak anda, adalah penting untuk membaca keseluruhan arahan dengan teliti.

HacTosiee KpaTkoe PyKOBOACTBO NpefnaraeT muib obliee onucarme n3fenus. [na obecneyerms MakcmanbHoi 6e3onacHocTy
MaKCHManbHOro KOMGOPTa /A1A Balero peberka CnefyeT B 06A3aTeNbHOM MOPAAKE BHUMATENbHO MPOYECTb MOSHOE PYKOBOACTBO MO
aKCNNyaTaLmn.

Ovo kratko uputstvo sluzi samo kao pregled. Radi maksimalnog komfora i bezbednosti Vaseg deteta morate pazljivo da
procitate kompletno uputstvo za rukovanje.

Ta3u KpaTka MHCTPYKUMA CIy1 Camo 3a 0630peH nperneq. 3a Aa NOCTUrHeTe MakcumanHa 6e30nacHOCT 1 MakcumaneH KombopT 3a
BaLLETO AeTe, HeOBXOAVMO € HeNMPEeMEHHO [1a MpoyeTeTe BHUMATENHO LiAnaTa MHCTPYKUMA 3a ynotpeba.



KOPOTKA IHCTPYKL|IA / KISA KILAVUZ / @jﬁwﬂmja / PETUNJUK SINGKAT / KRATKA NAVODILA / PANDUAN RINGKAS / KPATKOE PYKOBOACTBO /
KRATKO UPUTSTVO / KPATKA UHCTPYKLINA

& (&
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JOMycK

Avan

UN R129/03 i-Size

3picT: 40-83 cm

Bik: Big HapomxeHHA go 15 micauis
Bara: mMakc. 13 kr

ONAY

Avan

UN R129/03 i-Size

Ebat: 40-83 cm

Yas: Dogumdan 15 aya kadar
Kilo: maks. 13 kg

MIoula

Avan

UN R129/03 i-Size
ANNGFI: 40-83 B,

1¢: UINLAAEY 15 Lilats
Wnikn: §9ga 13 An.

BE3MEKA — LIE CIMPABA JOBIPU

LLnpo ankyemo 3a Baw Brbip Ha kopucTe RECARO. 3aBaskn
CBOEMY YHikanbHOMy focsify komnaris RECARO cTeopioe peso-
NOUiAHI CUAIHHA ANA aBTOMOBINIB, NiTaKIB Ta rOHOUHOTO CNOPTY,

a TaKoX Y ranysi enekTPOHHWX irop Bxe NpoTarom noHag 100
POKiB. Lleit No3akoHKypeHTHWIA AOCBI 3Hax0AWTb 3aCTOCYBaHHA
Y PO3POBL KOXHOT HaLLOT cUCTemin guTAdoT Gesnekn. Hawa

MeTa — 3aNPOMOHyBaTV Bam B3IPLIEBI 3 TOUKM 30pY AU3alHY, byHK-
LiOHanbHOCTI, KoMGopTy Ta be3nekwn Bupotu. Mia Yac po3pobku
LbOro ANTAYOTO aBTOKPIC/a OCHOBHa yBara NpuAinanack 6esney,
KoMbOPTY Ta 3py4HOCTI ekcryaTayii. Liei Bupi6 BurotosneHnii
3a YMOB MOCUIEHOTO KOHTPOSIO AKOCTI Ta BIANOBIAAE HAMKOPCTKi-
UMM BUMOraM Ge3nexu.

Baxaemo Bam NPUEMHOTO KOPUCTYBaHHSA BUDOOOM Ta 3aBXan
6e3neyHor goporu.
Baw konekTve RECARO Kids

MONEPEAXKEHHA! [1nA 3a6e3neueHHs HaNnexHoro 3axucry
BaLIOT AUTVHM ANTAYE aBTOKPIC/IO OBOB'A3KOBO Ma€ BUKOPHC-
TOBYBATUCh, AK OMMCAHO Y Ljii IHCTRYKUIT.

BKA3IBKA! 36epiralite noci6HviK y cneljianbHomy Biaciky
AVUTAYOrO aBTOKPICNA, 3BIAKN 1OTO 3aBX/1 MOXHa B3ATU Y pa3i
norpebu.

BKA3IBKA! Ha BYKOHaHHS BVMOT, O Ail0Tb Y MeBHIX KpaiHax
(HanpyKnag, KONbOPOBE MapPKyBaHHA Ha ANTAYOMY aBTOKPIC),
BUPO6M MOXYTb BIAPI3HATUCD 3a CBOIM 30BHILIHIM BAMAALOM.
OpHaK Le He BNN1BaE Ha HanexHy poboTy B1PoBy.



GUVENLIK BiR GUVEN MESELESIDIR

RECARO'yu segtiginiz icin tesekkur ederiz. RECARO essiz tecribeleriyle
100 yili askin bir stireden beri araba, ucak ve yaris sporlari ve e-Gaming
koltuklarinda devrim yaratmaktadir. Bu rakipsiz bilgi birikimi, cocuk

emniyet sistemlerimizin her birinin gelistiriimesi icin degerlendiriimektedir.

Amacimiz, size tasarim, islevsellik, rahatlik ve giivenlik konularinda yeni
standartlar getiren Urinler sunmaktir. Cocuk koltugunun gelistirimesinde
giivenlik, rahatlik ve kullanim kolayligi 6n planda tutulmustur. Uriin ézel
kalite kontrol altinda tretilmektedir ve en siki gtvenlik gereksinimlerini
yerine getirmektedir.

Size her zaman eglenceli ve emniyetli strisler dileriz.
RECARO Kids Ekibiniz

UYARI! Cocugunuzun uygun sekilde korunmasi igin, cocuk koltugunu bu
kilavuzda aciklanan sekilde kullanmak 6nemlidir.

DUYURU! Kilavuzu daima erisebilecek sekilde ¢ocuk koltugunda bunun
icin 6ngorilen bélmede saklayin.

DUYURU! Ulkeye 6zgti gereksinimler (6rnegin, cocuk koltugundaki renkli
isaretler) nedeniyle, (riin ézelliklerinin dis gorintisii farkli olabilir. Uriintin
islevini diizglin sekilde yerine getirmesi bundan etkilenmez.

anudasadudusesvasanulinga

wpuaaudusdrageinudndilaidon RECARO shotdszavmsalduu
svsd d d

wondnwaldlald laswilon RECARO ldvhmad fidisidusaud tasosiin
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fist RECARO Kids
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UK =3MICT

Koportka iHcTpyKuis
Aonyck
[inAa 3axucty aBTomo6ins

BukopucraHHa B aBToMo6ini

Besneka B aBToMOGini

Besneka ana HemoBnATN

Per AYXKN ANA nep eHHA

PerynioBaHHs COHLL@3aXMCHOTrO KanTypa

PeryniosaHHs 3a 3poctom

MpucTibaHHA 3a 4ONOMOroI0 CUCTEMU PEMEHIB
TaHHs 3 bop

Bc 3a 010 pemeHs

aBTOMOGins

F i ™
3HATTA Yoxna

OunuieHHA

Aornap

MopopoxHa cuctema

Mpaeuna noeefiHKu nicna asapii
Inpopmauis npo Bupi6

TepmiH cnyx6u Bupo6y
Yrunizauyin

FapaHTiiiHi ymoBu
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TR - ICINDEKILER

Kisa kilavuz

Onay

Aracin korunmasi igin
Arag icinde kullanim
Arag icinde giivenlik
Bebek icin giivenlik

Tasima kolunun ayarlanmasi

Giinesligin ayarlanmasi

Viicut boyutuna gére ayarlama

Kemer sistemiyle baglama

Bebek sepetini lle birlikte kull
Bebek inin arac iyet kemeriyle takil
Bebegin sekilde iy I

Kiliflarin ¢ikanlmasi

Temizlik

Bakim

Yolculuk sistemi

Kaza sonrasi yapilmasi gerekenler
Uriin bilgileri

Uriinin kullanim é6mri

Atik yonetimi

Garanti kosullan
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M30UG
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msldanlusasue
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ONA 3AXNCTY ABTOMOBINA

Ha feAkux aBTOMOGINbHUX CUAIHHAX 3 BPa3NMBUX MaTepiania (Hanpuknag, Beniopy,
WKIpK i T. N.) BUKOPUCTaHHA AUTAUMX KpICeN MOXe NPWU3BECTY 10 NOABY NOTEPTO-
CTeit abo A0 3HeGapBneHHA. [1nA 3anoGiraHHA LibOMY MOXHa BYKOPUCTOBYBATM,
Hanpwiknag, npotektop RECARO Car Seat Protector. Y 383Ky 3 UMM MU Haralyemo
TaKOX MPO Halwi BKa3iBKU OO OUNILEHHA, 3 AKVMU HEOBXIAHO O3HANOMUTUCH
nepe/l BYKOPUCTaHHAM AUTAYOTO aBTOKPIC/a Ta J0TPNMYBATUCH iX.



ARACIN KORUNMASI iCIN

Hassas malzemeden yapilan (kadife, deri vb.) bazi araba koltuklarinda,
cocuk koltuklarinin kullaniimasi olasi asinma belirtilerine ve/veya renk bozul-
malarina neden olabilir. Bunu énlemek icin, 6rnegin RECARO Araba Koltugu
Koruyucu kullanin. Ayrica, bu baglamda cocuk koltugunun ilk kullanimindan
once temizlik talimatlarimizin dikkate alinmasi konusunda uyaririz.

4 g » %
wiadlevsiusasue

dwsuidesaudnmiihaniagiazdeadon (au duznd wiks udin)
asnsaviasesmildnuuaz/viemad foudninmsldnu wiendnidesdeil
aauansnsald RECARO Car Seat Protector tugiu nonmnitindsuuzihen
uugihmvhanuazaavesmiierfosiuil fdosfudesilunnnsaiden
msldnuassusn
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BUKOPVCTAHHA B ABTOMOBITI

Lis cuctema nacveHol 6e3nexn fiTei HanexuTb A0 Kateropii «i-Size». 3rigHo 3 Mo-
noxertaAm ECE R129, BoHa 403BONEHa A0 BMKOPUCTAHHSA Ha Takux aBTOMOBINBHIX
CUAIHHAX, AKI NIAXOAATL 4O BCTAHOBMEHHA CUCTEM NACKBHOT be3neKm i-Size i BKa3aHi
Y NOCIBHYKY 3 eKcrityaTaLii Bif BUPOGHMKa aBTOMOGINA. IKLLO Y BaLIOMY aBTOMOGINI
Hemae CUAiIHHA I-Size, nepesipTe 3a Nepenikom T1NiB Ha AOMALLHIY CTOPIHLY, Y1
7I03BONEHE 1070 BCTAHOBEHHS.

BAXKJIUBO: BuuepnHuii nepenik TpaHcnopTHYIX 3acobie HaBeaeHni 3a aapecoio
www.recaro-kids.com

MONEPEMXKEHHA! AsTonionbky i-Size, a Takox nnatpopmy i-Size He MOXHa
KOMBiHyBaTV Ta BUKOPUCTOBYBATU 3 iHWIMMM CUCTEMaMM. Y Pasi BHECEHHS Oyib-
AKMX 3MiH IOMYCK aHy/IOETLCA.

TepLu Hix KyryBaTy aBTONIONbKY, 0GOB'A3KOBO NEPEBIPTE, Ui MOXHA BCTAHOBUTA
QABTONIONbKY Yy BALLOMY aBTOMO6IH\ HanexHUM YHOM. HanexHe BCTaHOBNEHHSA
MOXHa 37JiiiCHWTV 260 3a JONOMOTOI0 NAATHOPMM i-Size, BUKOPUCTOBYIOUN
cuctemy ISOFIX, abo 3-ToukoBui pemitb 6e3nekn aBTomobinsa.

Barax Ta iHiLi NpeaMeTV B aBTOMOGIA, AKi Nif Yac aBapii MOXyTb CIPUUMHIATY
TPaBMK, 3aBXAW MOBUHHI OyTu A06PE 3aKPINAeHUMI. B IHLLIOMY BUNAKY BOHM
MOXYTb NEPETBOPUTUCA B aBTOMOBINT Ha CMEPTOHOCHMIA CHapPAA.



ARAC iCINDE KULLANIM

Bu, “i-Size" kategorisinde bir cocuk emniyet sistemidir. Arac Ureticisi
tarafindan arac kullanim kilavuzunda belirtilen i-Size emniyet sistemleri icin
uygun olan bu tir koltuklarda kullanim icin ECE R129 Yonetmeligine uygun
olarak onaylanmistir. Aracinizin i-Size koltugu yoksa, liitfen ana sayfadaki tip
listesinden kuruluma izin verilip verilmedigini kontrol edin.

ONEMLI: Araglarin tam listesini surada bulabilirsiniz: www.recaro-kids.com

UYARI! i-Size bebek sepeti veya i-Size temel, diger sistemlerle birlestiri-
lemez veya birlikte kullanilamaz. Herhangi bir degisiklik yapildiginda onay
gecerliligini yitirir.

Bebek sepetini satin almadan dnce bebek sepetinin araciniza uygun
sekilde monte edilip edilemeyecegini her zaman kontrol edin. Diizglin
kurulum i-Size temelle, ISOFIX sistemi tizerinden veya aracin 3 noktali
kemeriyle gergeklestirilir.

Bir kazada yaralanmaya neden olabilecek bavullar veya aractaki esyalar
her zaman iyi bir sekilde sabitlenmelidir. Aksi takdirde bunlar, arac icinde
6lime neden olabilecek nesneler haline gelebilir.

MILFulusneue
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BE3IMEKA B ABTOMOBIJII

MONEPEAXEHHA! He B1Kop1CTOBYiiTe ANTAYE aBTOKPICIO Ha CUAIHHI 3
aKTVIBOBAHOI NepeAHbOI0 NOAYLWKOK Ge3neku. Lie He CTOCYETLCA Tak 3BaHiX
6iUHMX NOAYLIOK Ge3neKu.

BKA3IBKA! [epeaHs noayiuka 6e3neku Benmkoro o6'eMy po3roptaeTsca nofioHo
110 BUBYXY | MOXe TAXKKO TPaBMyBaTV abo HaBiTb BOWTY Balle HEMOBNA.

MONEPEAXKEHHA! [lTAue aBTOKPIC/O, a Takox NnaThpopma 3aex/av MaioTb byTi
NPaBWbHO 3aKpPinneHi B aBTOMOBINI, HaBiTb AKLIO BOHW HE BUKOPWUCTOBYIOTLCA.
HaBiTb Nl Yac €KCTPEHOTO ranbMyBsaHHA abo He3HAUHOrO 3iTKHEHHA He3aKpi-
nneHi NPeAMEeTV MOXyTb NOPaHUTY BaC abo iHWIX NloAel, Wo nepebysaioTs B
aBTOMOGII.

[inA 6e3neku BCix Niofel, Wo nepebysatoTb B aBTOMOGINI, MOCTIMHO CniKyiTe, wob:

« CKNafaHi CUHKKU cuaidb asTomoGina Gynu 3adikcoaHi Ta 3HaXOAMNCL y BEPTU-
KasbHOMY MONOXKEHHI

« Mifl Yac BCTAHOBNEHHA AUTAYOrO aBTOKPICNA Ha CUAIHHA NePeaHbOoro Nacaxupa,
L€ CMAIHHA 3HaXOAMNOCH B KPaHBOMY 3a[HbOMY NONOMKEHHI

« BCi pyXoMi NpeameTy B aBTomobini 6ynn 3adikcoBaHi

« BCiNloAy B aBTOMOGINI GyNn NpUCTEBHYTI pemeHAMN Ge3nexkn

MONEPEAMKEHHA! B agTomo6ini HIKOS He Tpumaiite HEMOBNA Ha KOMiHAX.
Yepes NoTyxHi cunu, Aki Ail0Tb NP aBapii, BU He 3MOXeTe BTPMMATU HEMOBNA.
Hikonu He npucTibarite pasom cebe Ta AUTUHY OAHUM aBTOMOBINbHUM pemMeHem
6e3nekn.

12



ARAC iCINDE GUVENLIK

UYARI! Cocuk koltugunu 6n hava yastiginin etkin oldugu bir koltukta asla
kullanmayin. Bu, yan hava yastiklari icin gecerli degildir.

DUYURU! Yiksek hacimli 6n hava yastigi patlayarak acilir ve gocugunuzu
ciddi sekilde yaralayabilir ya da 6limune sebep olabilir.

UYARI! Cocuk koltugu ve temel, kullaniimadiklari zamanlarda dahi, araca
dogru bir sekilde sabitlenmelidir. Acil durum halinde fren yapildiginda
veya kiiclk bir carpismada, sabitlenmeyen parcalar diger yolculara ve size
zarar verebilir.

Tim arac yolcularini korumak igin daima asagidakilere dikkat edin:

® arac koltuklarinin katlanir koltuk sirtliklar takili ve dik konumda olmalidir
® cocuk koltugunun takildigi 6n yolcu koltugu en arka konumda olmalidir
® aracta bulunan tim hareketli esyalar sabitlenmis olmalidir

 aractaki herkesin emniyet kemeri bagl olmalidir

UYARI! Arabadayken bebegdi ASLA kucaginiza oturtmayin. Kaza sirasinda
ortaya cikan buyik capli etkiler bebegi tutmanizi engeller. Kendinizi ve
cocugunuzu hicbir zaman emniyet kemerini kullanarak baglamayin.
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BE3MEKA ANA HEMOBIATH

BKA3IBKA! Hikon He BynycKaiTe CBOE HEMOBIA 3 NONA 30PY.
BKABIBKA! Hikon Ha 3anwiwalite CBOE HEMOBNA B aBTOMOGINT 63 HarnAay.

BuiimaliTe CBOE HEMOBIIA 3 ABTOMIOMBKN AKOMOTa YaCTille, LoD 3HATY HaBaHTa-
KeHHA 3 0o xpebTa. [1nA Liboro poGiTb NepepsM Nif Yac JOBIVIX NOI3A0K Ha
aBToMO6ii. 032 aBTOMOBiNEM TaKOX HamarailTecs He 3anMwWaT CBOE HEMOBIA
3aHafATo JOBroO B aBTOMONbUI.

PEMYIHOBAHHA AY XK ANA MEPEHECEHHA

By moxeTe 3aikCyBaTV AyXKKY 1A NEPEHECEHHA Y 3 NONOKEHHAX:

A: [onoxeHHsA ns aBTOMOBINsA Ta nepeHeceHHs.

B: LLlo6 noknacTv galle HemoBns.

C: [1nA CTINKOrO BCTAHOB/EHHA Ha PIBHIl MOBEPXHI NO3a aBToMobinem.

- LLlo6 3MiHNTV NONOXEHHA AYXKKM A7 NePEHECEHHS, HATUCHITb OHOYACHO ABI
KHOMKW 1 371iBa Ta CpaBa Ha AyXLi ANA NepeHeceHHs.

« Tenep 3 HaTUCHY VMM KHOMKaMy 1 HaxuniTb AyXKy ANA NepeHeceHHa Bnepes
a60 Ha3af, NoKM BOHa Cama He 3adiKCYETbCA Y NOTPIOHOMY NONOXEHHI.



BEBEK iCIN GUVENLIK

UYARI! Cocugunuzu her zaman entegre kemer sistemini kullanarak
baglayin.

DUYURU! Bebegin goris acinizdan cikmasina higbir zaman izin
vermeyin.
DUYURU! Litfen bebeginizi aracta asla gézetimsiz birakmayiniz.

Bebeginizi mimkin oldugunca sik araliklarla bebek sepetinden kaldirin
ve omurgasini rahatlatin. Bunun icin uzun araba yolculuklarinda mola
verin. Bebeginizi aracin disinda olsa dahi bebek sepetinde uzun sire
birakmamaya dikkat edin.

UYARI! Bebek sepetinin plastik parcalari glineste isinir. Bebeginizin

vicudunda bu nedenle yanik olusabilir. Bebeginizi ve bebek sepetini

yogun giines isigindan koruyun (6rnegin koltuk Gzerine acik renkli bir
bez koyarak).

TASIMA KOLUNUN AYARLANMASI

Tasima kolunu 3 konumda kilitleyebilirsiniz:

A: Arag ve tasima konumu.

B: Bebeginizi yerlestirmek icin.

C: Arac disinda duz bir yuzeyde guvenli bir sekilde durmasi icin.

UYARI! Tasima sirasinda koltugun egilmesini engellemek icin tasima
kolunun tasima konumuna A oturdugunu kontrol edin.

® Tasima kolunu ayarlamak igin tasima kolunun sol ve sag tarafindaki her
iki digmeye 1 ayni anda basin.

* Ardindan digmeyi 1 basili tutarak, tasima kolunu istediginiz konuma
otomatik olarak oturana kadar ileri veya geriye dogru dondurin.
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PEMYTIOBAHHA COHLE3AXMCHOTO KAMTYPA

Po3knapiTb COHLIE3axV1CHUI KanTyp, MOTATHYBLUM 1010 3a nepeaHii kpait. LLlo6
3HOB OO CKAACTW, 3CyHbTE KanTyp Y MOYaTKOBE NONOKEHHA. KpiM TOro, Bi MOXeTe
PO3KNACTN COHAYHMI KO3UPOK Ha NepeiHbOMY Kpai COHLE3aXICHOrO KanTypa.

PEIYTOBAHHA 3A 3POCTOM

PerynioBaHHA nigronisHnka

BKA3IBKA! Jlvie HanaltosaHuii Ha ONTYManbHY BUCOTY NIArONIBHUK 3abe3neuye
BaLLii AUTVHI MaKCUMasbHO MOXIMBNI 3aXMCT Ta KOMGOPT. PeryioaHHA 3a
BVICOTOIO MOXE 3AiNCHIOBATUCA B 5 NONOXEHHAX.

NiaroniBHUK CAig BIGPEryNIoBaTU TaKUM YMHOM, OO BIACTAHb MiX NAedmnMa
[MTUHV Ta NIATONIBHKOM He nepesuilysana 3 cm (Mprbn. 2 nanbui).

OcnabTe NneyoBi pemeHi, HaTNCHYBLUM KHOMKY PEryNioBaHHSA Ha LIeHTPaNbHOMY
perynioBayi 2, Ta OAHOYaCHO NIATArYIOUM Bropy 061Ba NNEUOBi pemeHi.

« HaTucHits Ha perynioBanbHy pyuky 3 Ha 3aHil YaCTUHI aBTONIONbKK, Wob npuse-
CTV NIArONIBHUK Y BIANOBIAHE NOMOXEHHA.

MpocTexTe, Wo6 NIATONIBHYIK 3adikCyBaBCA B NOTPIBHOMY MONOXKEHHI 3 BIAUY THUM
KnaLiaHHaM.

BKA3IBKA! [1ne408i pemeHi )X0pCTKO 3'€HaHi 3 NIATONIBHUKOM | He NoTpebyioTs
OKPEMOTO pery/ioBaHHs.

3HATTA BCTABKU ANA HOBOHAPOMKEHNX

[MoumHaioun 3i 3pocTy 61 cm (NPUBNM3HO 3 MICALL) CAIA BURHATA 3 aBTONIONBKIM
BCTaBKy /1A HOBOHAPOAXKeHX 4, Wob 6ys10 A0CTaTHLO NPOCTOPY ANA BaLOK
AVTUHM.



GUNESLIGIN AYARLANMASI

On kenarindan cekmek suretiyle giines tentesini toplayin. Acmak icin gi-
nes tentesini baslangic konumuna geri itin. Ayrica ginesligin 6n kenarinda
glines korumasini toplayabilirsiniz.

VUCUT BOYUTUNA GORE AYARLAMA

Bas desteginin ayarlanmasi

DUYURU! Sadece en uygun ylkseklige ayarlanan bas destegi cocugunuza
mimkin olan en yiiksek koruma ve konforu saglar. Yukseklik ayari 5
konumda yapilabilir.

Bas destegi cocugun omuzlari ile bas destegi arasindaki mesafe maks. 3
cm'yi (yaklasik 2 parmak) asmayacak sekilde ayarlanmalidir.

Merkezi ayarlayicidaki 2 ayar digmesine basip ayni anda her iki omuz
kemerini yukari dogru gekmek suretiyle omuz kemerlerini gevsetin.

Bas destegini dogru konuma getirmek icin bebek sepetinin arka kismin-
daki ayar kolunu 3 etkinlestirin.

Bas desteginin duyulabilir bir klik sesiyle istenen konuma oturdugundan
emin olun.

DUYURU! Omuz kemerleri bas destegine siki bir sekilde baglanmistir ve
ayrilmamalidir.

Yeni dogan ek parcasinin cikariimasi

Cocugunuz icin yeterli alan agmak amaciyla 61 cm'den uzun (yaklasik 3
aylik) cocuklar igin yeni dogan ek parcasi 4 bebek sepetinden cikariimalidir.
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MPUCTIBAHHA 3A JOTMOMOTOIO CUCTEMU
PEMEHIB

BKA3IBKA! [epef BUKOPUCTaHHAM AUTAYOrO aBTOKPIC/a NepekoHanTecs, o
MIAroNiBHIK MPaBMIbHO 3adiKCyBaBCA.

BKA3IBKA! Cnigkyiite 3a TV, WO Yy AUTAYOMY aBTOKPIC/i He 6yo irpallok Ta
TBEPANX NPEAMETIB.

+ OcnabTe NNeYosi pemeHi, HaTUCHYBLUW KHOMKY PEryNioBaHHA Ha LIEHTPanbHOMY
perynioBayi 2, Ta OAHOYACHO NIATATYIOUM Bropy OOWABa NNeYoBi pemeHi.

BKA3IBKA! 3apxau TAMHITb 3a NNEUOBKI PEMIHb | B XXOAHOMY pasi He 3a nnedyosi

HaKnagku.

« Biakpuiite 3aMOK peMEHA 5, MiLIHO HATVCHYBLIM YEPBOHY KHOTKY.

Mocapits AUTWHY B AUTAYE aBTOKPICNO.

« MNpoBeaiTb NNeyosi pemei NPAMO Yepes niedi CBOET ANTUHM.

- 3'eaHanTe o6uaBa A3MYKM 6 i 3adikcyiTe X y 3aMKy pemeHaA 5 3 BifuyTHIM
KnaLaHHAM.

« OBepexHO NOTAMHITL 3a LIEHTPAbHMIA PEMiHb PEryNioBaHHaA 7, oG HaTArHYTH
MNEeYoBi pemeHi TaknM YMHOM, o6 BOHM NPUNArani 40 Tina AUTAHM.

BKA3IBKA! /117 ONTVIManbHOTO 3aX1CTy AUTAYOrO aBTOKPICNa NneYosi pemeHi
MaloTb NPUNAran AkHanbnvxye 1o Tina

BVIKOPVCTAHHA ABTOJTIOJTbKIM 3 TTATOOPMOIO

MonTax nnatgopmu

O6epiTb fonyCTUMe CUAIHHA aBTOMOGINA. AKLIO y BalOMy aBTOMOGINI HeMae
CcnaiHHA i-Size, nepesipTe 3a Nepenikom TUMis, U JO3BONEHe NOro BCTaHOBNEHHS.
(ve. Masy «BUKOPVCTAHHA B ABTOMOBII»).

BKABIBKA! Toukw kpinneHHa ISOFIX 8 — 18i MeTanesi ckobn Ha KoxHOMY Micui AnA
CUAIHHA, WO 3HAXOAATHCA MiXK CMIMHKOIO Ta MOAYLIKOK CUAIHHA aBTOMOGINA. Mput
BUHVKHEHHI CYMHIBIB 38ePHITBCA A0 IHCTPYKLT 3 ekcrnyaTalyii cBoro asTomobina



KEMER SISTEMIYLE BAGLAMA

DUYURU! Cocuk koltugunu kullanmadan 6nce, bas desteginin diizgin
sekilde yerine oturdugundan emin olun.

DUYURU! Cocuk koltugunda oyuncak ve sert cisim bulunmadigindan
emin olun.

* Merkezi ayarlayicidaki 2 ayar digmesine basip ayni anda her iki omuz
kemerini yukari dogru cekmek suretiyle omuz kemerlerini gevsetin.

DUYURU! Litfen her zaman omuz kemerinden cekin; omuzluklardan

cekmeyin.

¢ Kirmizi diigmeye glicli bir sekilde basmak suretiyle kemer kilidini 5 agin.

® Cocugunuzu cocuk koltuguna yerlestirin.

* Omuz kemerlerini cocugunuzun omuzlarinin tzerinden diz sekilde
gecirin

o Her iki kilit dilini 6 birlikte ilerletin ve "KLIK" sesi duyulana kadar dilleri
kemer kilidine 5 oturun.

* Omuz kemerlerini cocugunuzun gévdesi Uzerine yerlesene kadar sikmak
icin merkezi ayar kemerini 7 dikkatli bir sekilde cekin.

DUYURU! Cocuk koltugu icin optimum koruma saglamak amaciyla omuz
kemerleri viicuda mimkin oldugunda yakin sekilde yerlesmelidir

BEBEK SEPETININ TEMELLE BiRLIKTE
KULLANIM|

Temelin montaji

izin verilen tipte bir arag koltugu segin. Aracinizda i-Size koltuk yoksa, liitfen
tip listesinden kuruluma izin verilip verilmedigini kontrol edin. (Bkz. Bolum
“ARAC ICINDE KULLANIM").

DUYURU! ISOFIX sabitleme noktalar 8 koltuk basina iki metal tirnaga

sahiptir ve arac koltugunun sirtlik ve oturma ylzeyinde bulunmaktadir.
Stphe durumunda, aracinizin kullanma kilavuzuna bakin.
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« AKWoO TouKK KpinneHHs ISOFIX 8 Bawworo asToMobiNg € BaXKOAOCTYMHMM, BI MO-
eTe [JOBrOTPUBANO HaBiCUTU A0NOMIXHI HanpAmHI ISOFIX 9, o nocTasnalTbeA
Y KOMMNeKTi, Ha f1Bi TOuKM KpinnerHs ISOFIX 8.

BKABIBKA! He knagiTe 6ysb-Akvx NpeameTis B MicLe Ans Hir nepef AnTA4MM
ABTOKDIC/IOM,

3aBX/aM PO3KNazaNTe OMOPHY HiXKy 10, NOKM BOHa He 3adiKCYETbCA Cnepeqy.
3BinbHITL pikcaTop 14 3'€qHyBavis ISOFIX 11. OfgHOYaCcHO HaTUCHITE OAHY 3
6iuHMX KHOMOK 12 i BrCYHbTe 3'€aHyBaui ISOFIX 11 3 nnatdpopmm Ao ynopy.
3'epHysavi ISOFIX 11 nosuHHi 3adikcysaTica B 060X Toukax KpinneHHs ISOFIX.
MepekoHaliTecs, Wo nnatpopma HaginHo 3adikcosaHa, CNPOByBaBLLN BUTATHY T
nNathopmy 3 JOMOMIKHVIX HanpsamHyix ISOFIX 9.

MokpyTiTe MNaTdopMy BNPaBo i BAIBO, LLOG NEPEKOHATIACA, O BOHa 3adiKCyBa-
N1acA AKOMOra MiLjHile,

Ha nepepHiit CTOPOHI NNathopMM Ma€ 3'ABUTUCH 3eNeHNii iHavKaTop 6e3nekwn 13.
MoTim niacyHbTe NNATHOPMY B HAMPAMKY CMIMHKY, NOKM BOHA HE Byae MILHO i
MNOBHICTIO NpUNAraTH.

PerynioBaHHA ONOPHOT HiXKKI

HaTuCHiTb KHOMKY peryniosaHHA Ha ONOPHiIN HixXLi 10, 0OjHOUACHO BUATAryIOUM
OnMopHy Hixky 10. Butaryiite onipHy HixKy 10, NOK/ BOHa He TOPKHETHCA Mifnoru
aBTOMOGINA. BUTATHITL OMOpHY HixKy 10 10 HACTYNHOTO KnalaHHa dikcatopa, Wob
3abe3neuyBanock OnTHMasbHe MOrNHAHHA HaBaHTaxeHHa. MicnA Uboro iHaMKaTop
ONOPHOT HixKM 13 Ha NepeaHiil CTOPOHI NNaThoPMM 3MIHUTLCA Ha 3ENTEHN.

BKA3IBKA! CigkyiiTe 3a Tum, 11106 nnatdopma piBHO Npunarana 4o CUiHHA
aBTOMOGINA.

MONEPEAMKEHHA! OnipHa Hixka 10 NOBMHHA 3aBXan 6e3nocepeaHbo KOHTaK-
TyBaTy 3 nignoroto. Mix nignoroto asToMo6ina Ta OMOpHOIO HixKoko 10 He Moxe
6yTV NOPOXHIMHM abo Byab-AKKX NPeAMETIB. AKLLO Y BalloMy aBTOMOGINI y MicLli
ZNA Hir € BIACIK AnA 36epiraHHsa pevei, 0608'A3K0BO 38ePHITLCA 10 BUPOGHMKA
aBTOMOGINA. Y pasi CyMHIBiB BUKOPUCTOBYITE iHLIE CUAIHHA aBTOMOBINA.



® Aracinizin ISOFIX sabitleme noktalarina 8 erismek zorsa ISOFIX . uvﬂa@ﬁm ISOFIX sjawﬁmammmnﬁamimﬁﬁa @;mmmszﬂﬂ?qﬂﬂiai
takma kilavuzlarini 9 her iki ISOFIX sabitleme noktasina 8 kalici olarak Fawaon ISOFIX 9 Nvadssnerglugaio ISOFIX 8 visaoslanaon
takabilirsiniz. )
dsgme! Thamsdsvedlugesnswhdundunzidn
DUYURU! Cocuk koltugunun 6ntndeki ayak bosluguna herhangi bir esya )
yerlestirmeyin. WULYIUTDI 10 DBNAULVIUAIATIGUMTLEND
amenalndon 14 vasmeuiataed ISOFIX 11 nadfachudhs 12 wioniu
¢ Destek ayagini 10 her zaman 6n kisimda oturana kadar agin. waztaenaeuiaLmes ISOFIX 11 PONNNFIUAUHA
 ISOFIX konektérlerinin 11 kilidini 14 acin. Yandaki diigmelerden birine aeutfiaLmes ISOFIX 11 dosdeaiiaade ISOFIX auldduidssdon
12 basin ve ayni anda ISOFIX konektérlerini 11 durma noktasina kadar avdouldiuilanfaguduilasassdegrusenaingdnsaiganden
temelden itin. ISOFIX 9 .
* ISOFIX konektérleri 11 her iki ISOFIX baglanti noktasina duyulabilir bir siusuldéhudhounazduvnionnadesliui lahdsagiuuiuiiga
sekilde oturmalidir. whduldlduas ;
 Temeli ISOFIX takma kilavuzlarindan 9 disari cekmek suretiyle temelin iyi dudasamuzanudaoads 13 ichunihmudesuacsdudide
sekilde oturdugundan emin olun. andulidunuldluiamevesuinisndsaucsegedasinasiazidia
* MUmkuin oldugunca siki sekilde kilitlendiginden emin olmak icin temeli W
saga ve sola gevirin.
* Temelin 6n kismindaki giivenlik gostergesi 13 yesil renkte olmalidir.
* Ardindan temeli sabit ve tamamen duz olana kadar sirtlik yontnde itin.

.

.

.

.

msdSuusinsos
nadudfufiuviuges 10 uazdowiuies 10 senlunandeaiu Gouviuses 10
ponauduiaiuiiuse deuviuses 10 senaunszvisiindeadaliiesudssin

Destek ayaklarninin ayarlanmasi fousshudiange nndudndasanmuzuriuses 13 vinmdunthusegiu

Destek ayagindaki 10 ayar diigmesine basin ve ayni anda destek ayagini azavadudiion

10 disari cekin. Destek ayagini 10 arac tabanina temas edene kadar disari

cekin. Optimum kuvvet emilimi saglamak icin destek ayagini 10 bir sonraki dszmal Tsaasadesimenunuivinysasuduid

kilitleme konumuna cekin. Temelin 6n kismindaki destek ayagi gostergesi .

13 YESIL renge doner. Aedau! wyiuses 10 desinmsdudaiuiulagasaiaue shusingvsedes
FesruhenusaLazuiuses 10 nnsavesnasizestivuediusesneh

DUYURU! Temelin arac koltugunda diiz sekilde durdugundan emin olun. Tsadadeuansavud nsainsidoasdelyselfiunzsasuduuudn

UYARI! Ayak destegi 10 her zaman dogrudan zeminle temas etmelidir.
Arac zemini ve destek ayagi 10 arasinda hicbir esya veya bosluk olma-
malidir. Aracinizin ayak boslugunda saklama bélmeleri varsa mutlaka arac
Ureticisiyle iletisime gegcmeniz gerekir. Stpheye dismeniz halinde farkli
bir arag koltugu kullanin.
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3HaTTa nnatdopmn

BuKoHaTe y 380POTHIM NOCAIAOBHOCT Ti Cami KPOKM, WO | MPU BCTAHOBNEHHI

- Po36nokyiiTe 0buaga 3'efHysadi ISOFIX, 0AHOUACHO HATUCHYBLUM OAHY 3 BiYHUX
KHOMOK Ta CePE/IHIO KHOMKY PO36/IOKyBaHHA.

« BuTArHite 3'egHyBsavi ISOFIX 3 JONOMIKHUX HANPAMHIIX.

« 3cyHbTe 3'€HyBayi Ha3ay] y NOYaTKOBE NONOXEHHS, YTPNMYIOUM CEPEHIO KHOMKY
PO36/10KyBaHHA

« HaTuCHyBLIM KHOMKY PErynioBaHHs, B MOXETE 3aCyHy T ONOPHY HiXKy B moyaT-
KOBE MONOXEHHS, @ NOTIM CKNaCTV Ha3az ANA EKOHOMIT MICLIA.

b

22

Ha Pop
BKAS3IBKA! [epekoHaiiTec, Wo Ha NOoBEPXHI NNaTGpOpMI HEMAE 3aiBUX NPEAMETIB
abo bpyay.

« MNepesipTe, W06 Ay*Ka ANA NePeHECEHHS 3HaXOAUNACA B NONOXeHHI AnA aBTo-
mobina A, i wob AnTiHa byna 3akpinneHa 3a 4OMOMOroto BOyOBaHOI cucTemi
pemeHis

« Po3TawyiiTe AUTAYE aBTOKPICNO Ha NNaTGOPMI NPOTU HanpamKy pyxy. Chikyrite,
1406 0BVABI CTONOPHI WTaHTW 3adiKCYBaNUCA B NOTPIGHOMY MONOXKEHHI 3
BIJUY THIM KNaL@HHAM.

« MNepesipTe, Wo6 iHavkatop 13 Ha nnatdopmi 6ys 3ENEHNN. Mok He 3'aBneca 3E-
JIEHWW inavkaTop, Kpicno He 3adikcoBaHe HanexHum YnHom. Mpn HeobxiaHoCTi
NOBTOPITb NPOLIEC.

3HimaHHA

LLlo6 Bia'eAHaT @BTOMOMNBKY Bifl MNATGOPMM, HATUCHITL LEHTPANbHY KHOMKY
PO3610KyBaHHA. 3nerka Haxunits kpicno. Tenep 3'aenTbea YEPBOHWIM iHankaTop
nnatgopmu 13. Tenep BY MOXETE BiAMYCTUTI KHOMKY PO3BNOKyBaHHA | 3HATU
aBTONMIOANBKY 3 NNATOOPMN.



Temelin sokiilmesi

Takma adimlarini ters sirada uygulayin.

* Yan diigmelerden birine ve orta kilit acma dugmesine ayni anda basmak
suretiyle her iki ISOFIX konektérinin kilidini agin.

* |SOFIX konektorlerini takma kilavuzlarindan cekerek cikarin.

o Konektorleri baslangic konumuna geri itin ve bu sirada orta kilit agma
dugmesini basili tutun.

® Ayar dugmesine basmak suretiyle ayak destegini baslangic konumuna
geri itebilir ve ardindan yer tasarrufu saglamak icin geriye katlayabilirsiniz.

Bebek sepetinin temele sabitlenmesi
DUYURU! Temelin Ust yuzeyinde yabanci cisim bulunmadigindan emin
olun.

® Tasima kolunun arac konumu A Uzerinde yer aldigindan ve cocugun
entegre kemer sistemi ile emniyete alindigindan emin olun.

® Cocuk koltugunu sirts yonunin tersinde temele yerlestirin. Her iki kilitle-
me ¢ubugunun duyulabilir bir “KLIK” sesiyle kilitlendiginden emin olun.

o Temel iizerindeki temel gostergesinin 13 YESIL renkte olup olmadigini
kontrol edin. Gosterge YESIL renkte degilse koltuk yeterli diizeyde
kilitlenmemistir. Gerekirse islemi tekrarlayin.

Sokme

Bebek sepetinin kilidini acarak koltugu temelden ¢ikarmak icin merkezi kilit
acma digmesine basin. Koltugu biraz egin. Temel gostergesi 13 KIRMIZI
rengi gosterir. Ardindan kilit acma dugmelerini agabilir ve bebek sepetini
temelden kaldirabilirsiniz.
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BCTAHOBJIEHHA ABTOJIIOJIbKIA 3A JOTTOMO-
OO PEMEHA BE3MEK ABTOMOBINA

BcTaHoBneHHA

« BCTaHOBITL aBTOMIONbKY Ha CUAIHHA aBTOMOGINA NPOTU HaMPAMKY PYXY.

« TepeKoHaiiTeCh, Wo AyxKa ANA NepeHeceHHs 3adikcoBaHa B NONOXeHH AnsA
aBTOMOGINA A.

« CnipkyiiTe, LOG MOHTaXHE MapKyBaHHsA 15 nonepeskysansHOT Haninku 360Ky
Kpicna byno HanpasneHe napanesnbHo Mianosi asTomMobins.

« BUTArHITE pemiHb 6e3nekn aBToMObINA | NPOTATHITL Yepes aBTOMIONbKY.

- BcTaeTe noAcHNin pemiHb 16 B 3eneHi HanpAMHI pemers 6e3neku 3 060x Bokis
aBTOMOMNBKN.

- BcraeTe A3uuoK pemens 17 8 3aMok pemets Ge3nexu asTomobina 18.

« MATArHITS NOACHUI pemiHb 16, NOTATHYBLIW AiaroHanbHUn pemiHb 19y
HanpsMKy pyxy.

« TPOTATHITL AiaroHanbHWIA pemiHb 19 3a y3ronis'a aBTONIONbK.
BKA3IBKA! [py 4bOMy He JOMyCKaliTe MepekpyyyBaHHsa pemeHs,

« MposepiTb AlaroHanbHMI pemib 19 Kpisb 3aAHI0 3eN1eHy HanpAMHY pemeHa
6Ge3nexu.
« MiATArHiTL AiaroHanbHUn pemieb 19.

MONEPEAXEHHA! [liaroHanbHuid pemiHb 19 NOBUHEH NPOXOAUTY KPi3b 3aAHI0
3eNeHy HanpAaMHYy pemeHsa 6e3nekn.

BKA3IBKA! AsTON10MbKY MOXHa BUKOPVCTOBYBATY B YCiX MICLIAX 3 3-TOYKOBMM
aBTOMATMYHUM peMeHem. 3a3814ail M PEKOMEH/IYEMO BUKOPUCTOBYBATY KPICNO B
3ajHiit YacTuHi asTomobinA. Cnepefy Balua AWTUHA NIAAAETLCA BiNbLIOMY PU3MKY
Yy BUNaAKy asapii.

NONEPEAXKEHHA! Kpicno He po3paxosaHe Ha BUKOPUCTAHHA 3 2-TOYKOBIM
260 noAcHNM pemeHem Ge3neku. Y pasi aBapii 3akpinneHHa Kpicna 2-TOUKOBIM
pemeHem 6e3neKy MoXe MPU3BECTY 10 TAXKIX 360 HaBiTb CMepTeNbHIX TPaBM
AUTAHN.



BEBEK SEPETININ ARAC EMNIYET
KEMERIYLE TAKILMASI

Montaj

* Bebek sepetini surls yonlnin tersinde arac koltuguna yerlestirin.

® Tasima kolunun arac konumu Aya oturdugundan emin olun.

* Koltugun yan tarafinda yer alan uyari etiketinin montaj isaretinin 15 aracin
tabanina paralel sekilde hizali oldugundan emin olun.

* Arac emniyet kemerini gekerek cikarin ve bebek sepeti Uzerinden gegirin.

* Bel kemerini 16 bebek sepetinin her iki tarafinda yer alan yesil kemer
kilavuzlarina yerlestirin.

o Kilit dillerini 17 ara¢ emniyet kemeri kilidine 18 oturtun.

® Capraz kemeri 19 arac yoniinde cekmek suretiyle bel kemerini 16 sikin

* Capraz kemeri 19 bebek sepetinin bas u¢ kisminin arkasindan gekin.
DUYURU! Ara¢ emniyet kemerini kivirmayin

® Capraz kemeri 19 arkadaki yesil kemer kilavuzuna yerlestirin.
® Capraz kemeri 19 sikin.

UYARI! Capraz kemer 19 arka kisimda yer alan yesil kilavuz kemerine
yerlestirilmelidir.

DUYURU! Bebek sepeti, tc noktall otomatik kemere sahip tim koltuklarda
kullanilabilir. Genellikle aracin arka kismindaki koltugun kullaniimasini
oneririz. Bir kaza durumunda 6n kisimda cogu durumda daha yiiksek risk
s6z konusudur.

UYARI! Koltuk, 2 noktali veya bel emniyet kemeriyle kullanim igin uygun
degildir. 2 noktali kemerle emniyet saglanasi durumunda bir kazada
cocugun ciddi veya 6limcil sekilde yaralanabilir.
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MONEPEMAXKEHHA! Moxe cTatncs, wo 3amok 18 pemers 6e3nek asTomobina
3aHa/ATO 0B, TaK WO BiH JOXOAUTb aX 10 3ENEHNX HANPAMHIX PEMEHS!
aBTONMOMBKY. TakVM UMHOM, HEMOXIMBO LLiNIbHO 3aKPIMNATY aBTOMIONbKY. Y LibOMY
BUNafKy 06epiTb ANA BCTaHOBNEHHA aBTOMIONbKM iHLIE CUAIHHA B aBTOMOGINI.
TP BUHWUKHEHHI CYMHIBIB 38epTaiiTeCh 10 BUPOBHMKA aBTOMONbKM.

3HimaHHA

« BuimiTb pemiHb i3 3aAHbOT 3eNeHOT HaNPAMHOI.

« Po3cTe6HITb 3aMOK pemeHs 6e3nekm asTomobinA 18 i BUMMITL NOACHMI pemitb 16
3 3eNeHNX HaNPAMHUX PEMEHS.

HAJNEMHE 3AKPITJIEHHA HEMOBIATH

Tak Bawe

[InA Be3neKi BaLLOro HEMOBAATI NepesipTe, Wob:

+ NNeYoBi peMeHi aBTOMINBKM WiNbHO NPUAAranK A0 Tina, He 6ynn nepekpyyeHi i
He CTUCKaNM HeMOBNA.

+ 6yN0 NPaBUNbHO BCTAHOBNEHO NONOXEHHS MiArONIBHIKa.

« A3UYKM 3aMKa pemeHs 6e3neku 6 Bynu 3adikcoBaHi y 3amKy pemeHs 5.

Tak

BKA3IBKA! ABTONIONbKY MOXHA BUKOPVCTOBYBATM TiflbKM Ha CNIPAMOBAHOMY
Brepes CuAiHHI, ocHaleHomy ISOFIX abo 3-ToukoBnm pemeHem 6e3neku 3rigHo
sumor ECER 16.

[InA Be3neKi BaLIOro HEMOBAATY NepesipTe, WWob:

« aBTONIONbKA Byna 3aKpinneHa NPOTY HaNPAMKY PyXy.

+ aBTOMIONbKa 3aKPINNIOBaNack Ha CUATHHI NEPEHBOTO Nacaxmpa e y ToMy
BINaAKy, AKILO KOAHa NepeaHA NoAyLKa 6e3neKi He MOXe BIMHYTU Ha
aBTOMOMNbBKY.

« aBTOfIONbKa Byna 3akpinneHa abo 3a JONOMOroo pemeHa be3neku aBToMobins,
abo 3a fonomoroio nnatdopmu (Aus. Masy «BCTAHOBIEHHA ABTONIOMbKIM
3A JONOMOTOIO PEMEHS BE3MEKI ABTOMOBINfA» abo «BUKOPUCTAHHA ABTO-
TONbKM 3 MNATOOPMOIO»).



UYARI! Bazi durumlarda arag kemerinin arac emniyet kemeri kilidi 18,
sepetin yesil kemer kilavuzlarina erisim icin gok uzun olabilir. Bu durumda
bebek sepeti siki bir sekilde sabitlenemez. Bu durumda bebek sepeti
icin arac icinde baska bir koltuk secin. Stiphe durumunda bebek sepeti-
nin Ureticisiyle iletisime gegin.

Sokme

o Kemeri arkadaki yesil kemer kilavuzundan cikarin.

* Arac emniyet kemeri kilidini 18 acin ve bel kemerini 16 yesil kemer
kilavuzlarindan cikarin.

BEBEGIN DUZGUN SEKILDE EMNIYETE
ALINMASI

Bebeginiz tam olarak giivende mi

Bebeginizin giivenligi icin su hususlari kontrol edin:

* Bebek sepetinin omuz kemerleri bebegi sikmadan vicuduna yakin yerde
durmalidir ve omuz kemerleri kivrilmamalidir.

® Bas desteginin pozisyonu dogru sekilde ayarlanmis olmalidir.

o Kemer dilleri 6 kemer kilidine 5 oturmus olmalidir.

Boylece bebek sepeti dogru sekilde monte edilir

DUYURU! Bebek sepeti sadece ISOFIX veya ECE R 16"y uygun bir U¢
noktall emniyet kemeriyle donatiimis ve slrus yonune konumlandirimis bir
koltukla kullanilabilir.

Bebeginizin giivenligi icin su hususlari kontrol edin:

Bebek sepeti slrls yoniniin tersine sabitlenmelidir.

Bebek sepeti sadece bebek sepetine uygulanabilecek bir 6n hava yastigi
bulunmamasi durumunda 6n yolcu koltuguna takilabilir.

Bebek sepeti ara¢ kemeri veya temelle emniyete alinmalidir (bkz. Bolum
“BEBEK SEPETININ ARAC EMNIYET KEMERIYLE TAKILMASI” veya
“BEBEK SEPETININ TEMELLE BIRLIKTE KULLANIMI").
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3HATTA YOXNA

3HATTA

Yoxon CKNagaeTbCa 3 4 4acTuH: 1 YOXON NONbKM, 1 YOXON NiAroniBHUKa 3
iHTErPOBaHUMM NNEUOBMMM HaKNajKamu, 1 BCTaBKa AN1A HOBOHAPORKEHMX, |
nigknaaka.

JINA 3HATTA BUKOHaMTe HacTynHi Aii:

« Po3CTE6HITH 3aMOK pemeHs 6e3neku.

« BuiiMiTb BCTaBKY AN1A HOBOHaPOKEHMX, AKLLO BOHa LU BYKOPUCTOBYETLCA,
« CTATHITb 4OXON MIAroNiBHNKa 3 PeMeHA.

« CTArHITL 4oXoN Kpicna 38epxy Brepes.

« BUTArHITH PeMiHb 3 rauka 3i CTOPOHM Hir.

 3HIMITb YOXON 3 rauKis 3HU3Y IONBKM.

« 3HIMITb NiAKNAAKY.

NONEPEAXKEHHA! KateropnuHo 3a60pOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATMY AUTAYE
aBTOKPICNO 6e3 Yoxna.

BKA3IBKA! [l0380M1AE€TbCA BUKOPUCTOBYBATY NULLE OpyriHanbHi Yoxn RECARO
AVAN.

HapiBaHHa yoxna

BKA3IBKA! LLI06 3+H0B HapiTvi 4OX0J, BYKOHaiTe OnicaHi Bulie onepadii 8
3BOPOTHOMY NOPAAKY. [PpU LIbOMY He NepeKpyTiTh | He NepenyTaiiTe nneyosi
pemeHi.



KILIFLARIN CIKARILMASI

Cikarma

Kilif 4 parcadan olusur: 1 koltuk kilifi, entegre omuz pedlerine sahip 1 bas
destegi kilifi, 1yeni dogan ek parcasi ve 1 alt kilif.
Cikarma islemi icin litfen asagidaki adimlari izleyin:

* Kemer kilidini agin.

* Hala kullaniliyor ise yeni dogan ek parcasini cikarin

* Bas destegi kilifini kemerden cekerek cikarin.

* Koltuk kilifini yukaridan éne dogru cekin.

e Kemeri ayak ucundaki kancadan cikarin

o Kilifi bebek sepetinin alt kismindaki kancadan gevsetin.
o Alt kilifi ¢ikarin

UYARI! Cocuk koltugu asla kilifsiz kullanilmamalidir.
DUYURU! Sadece RECARO AVAN orijinal kiliflari kullaniimalidir.
Kiliflann takilmasi

DUYURU! Kilifi tekrar takmak icin yukaridaki adimlari tersi yonde uygula-
yin. Bu sirada omuz kemerleri cevriimemeli veya degistirimemelidir.
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OYMLLEHHA

[NepekoHaliTech, WO BUKOPUCTOBYETLCA MLLE OPUFiHaNbHIUIA YOXON, OCKINbK
HOXON TAaKOX € BaXK/MBUM UMHHWKOM 1A 336€3MeUeHHA NPaBUNLHOTO GYHKLIOHY-
BaHHA BMPOOGY. 3aNacHi 4OXnu MOXHa NPUABATW Y CreLliani3oBaHIiX MarasmHax.

BKAS3IBKA! Nepes nepLinm BYKOPUCTaHHAM YOXON HeobXifHO Brnpatu. Yoxon
MOXHa NpaTiA B AEIKaTHOMY Pexumi npu Temnepatypi He e 30 °C. MpaHHa npu
TemnepaTypi noHaa 30 °C Moxe Npu3secTit 10 3HebapBaeHHA. MpaTi 4oxon Heob-
XiAHO OKPEMO Bifj IHLWMX peyer. KaTeropuyHO 3aBOPOHAETLCA CYLINTM B MaLLMHHIl
cywapuil B XofHOMY pasi He CyWwmTI YOXON Mif NPAMUMY COHAYHMMI NPOMEHAMM!
MnacTmacosi AeTani MOXHa OUMLLYBATIA MAKVAM MUIHM 33COB0M Ta TeMnoko BOAOI0.

MONEPEAXEHHA! B xofHOMy pasi He BMKOPVCTOBYBATY XiMiuHi 3acobu Ana
MWTTA Ta BigbinoBaHHs!

MONEPEAMEHHA! Cuctemy pemeHiB 3HiMaTh He MoxHal B xogHomy pasi He
3HiMaliTe OKpeMi KOMNOHEHTU CUCTEMM pemeHiB!

noman

1A 3abe3neuerHA MaKCUManbHOT 3aXMCHOT A BALLOT aBTONIONBKM OBOB'A3KOBO

NOTPUMYATECH HACTYMHIX BKA3iBOK:

« HeobxiaHo perynapHO nepesipATY BCI BaX MBI A€Tani aBTOMONBKN Ha HAABHICTL
NOWKOMKeHb. MexaHiuHi feTani NoBUHHI GYHKLIOHYBaTV 6e3a0raHHO

« HeobxiaHo cniakysaTy, Wob aBToM0/bKa He 3aTUCKanach TBePAUMM NPeaMETamM,
HanpuKnag, Agepriva asToMoGiNA, ONopoko CUAIHHA | T. 4., O MOXe NP13BeCTy
A0 11 NOWKOAXKEHHA

BKA3IBKA! PekomeHayeTsca npuabati AOAATKOBII YOXON ANA aBTOMONBKM,
106 MOXHa 6yn10 NPOAOBKYBATM BUKOPMCTOBYBATH il Mifl YaC NPaHHA Ta CywWiHHA
OpYriHanbHOTO YoxAa.



TEMIZLIK

Kilif, fonksiyonun ayrilmaz bir parcasi oldugundan, yalnizca orijinal koltuk
kilifinin kullaniimasina dikkat edilmelidir. Yedek kiliflar uzman magazalardan

temin edilebilir.

DUYURU! Kilifi ilk kullanimdan 6nce yikayin. Kilif, nazik yikama ayarinda
maksimum 30 °C'de yikanabilir. 30 °C'nin tzerinde yikamaniz halinde rengi
solabilir. Kilifi diger camasirlardan ayriyikayin ve asla makinede kurutmayin!

Kilifi dogrudan glinesin altinda kurutmayin! Plastik parcalar hafif bir deterjan

ve Ilik suyla yikanabilir.

UYARI! Asla kimyasal temizlik maddeleri veya camasir suyu kullanma-
yin!

UYARI! Kemer sistemi sokilemez! Kemer sisteminin miinferit parcala-
rini asla gikarmayin!

BAKIM

Bebek sepetinizin koruma etkisini en (st dizeye ¢ikarmak icin, mutlaka

asagidakilere dikkat etmeniz gereklidir:

* Bebek sepetinin tim énemli parcalar hasar bakimindan duzenli olarak
kontrol edilmelidir. Mekanik bilesenlerin diizglin calismasi gerekir

* Bebek sepetinin aracin kapisi, koltuk rayi vb. gibi sert parcalar arasinda
sikismamasina ve hasar gérmemesine dikkat edilmelidir

DUYURU! Orijinal kilifin yikanip kurutulurken koltugu kullanmaya devam
edebilmek amaciyla bebek sepeti icin ek bir kilif almaniz énerilir.

MIVNANNELA
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NOAOPOXHA CNCTEMA

JloTpumyiTech IHCTPYKLT 3 ekcrnyaTauii CBoro AMTAYOro Bizkal By MoxeTe nprkpi-
NWTY aBTONIONBKY A0 NIOBOTO NPU3HAYEHOTO AIA OO AUTAYOTO Bi3ka. 3adikcyrte
aBTONMIOMNbKY Ha NPU3HAUEHOMY 1A LibOro adanTepi 20, WwWob AuTiHa byna nosep-
HyTa 061MUYAM 10 MIOAMHN, LIO WTOBXAE BI3OK. [epeKoHalTeCh, O aBToMiofbKa

3 060x 6OKIB 3adiKCyBaNach 3 Bifuy THUM KNaLaHHAM. 3aBXAM NEPEBIPANTE, WO
ABTONMONbKA MILIHO 3'€/IHaHa 3 IMTAYMM BI3KOM. [115 PO36/IOKYBaHHSA NOTAMHITH 3a
PYUKy Ha 3aAHi/ CTOPOHi aBTOMIONbKM Ta NiAHIMITS Ti Bropy.

MPABWTA MOBEAIHKM MICNA ABAPIT

MONEPEAXKEHHA! Y pesynbtaTi aapii AUTAYE aBTOKPICIO MOXe OTpUMaTH
NOLWKOMPKEHHS, HEMOMITHI He036poeHM OKoM. icnA aBapii 0608'A3KOBO
3aMiHiTb aBTOKPICNO. MNPy BUHUKHEHHI CyMHIBIB 3BepTaiiTech 40 Avnepa abo Ao
BUPOOHIKA.

IHOOPMALIA MPO BMPIB

IpW BUHWKHEHHI 3aNKTaHb 3BePTaiiTeCk CroUaTKy A0 CBOTO Aunepa. By noBmHH

HaflaTv HaCTynHY iHpopMaLlilo:

« CepiiHuit Homep (aviB. ETnkeTky Ha BMpPO6I)

+ Mapka Ta T1n aBTOMOBINA | NONOXKEHHA CUAIHHA, HA AKOMY BUKOPUCTOBYETHCA
[WTAYe aBTOKPICNO

- Bara, BIK Ta 3pICT ANTUHU

[JletanbHiwy iHdopmaLlito LOAO HalMx BUPOBIB BM TaKoX 3HaiiAeTe 3a aapecoio
www.recaro-kids.com



YOLCULUK SISTEMI

Sahip oldugunuz cocuk arabasinin kullanim kilavuzuna uyum saglayin!
Bebek sepetini herhangi bir onayli cocuk arabasina takabilirsiniz. Bebek
sepetini, cocuk arabanin itme ucuna bakacak sekilde, onayli adaptor 20

ile oturtun. Bebek sepetinin her iki tarafta da duyulacak sekilde yerine
oturdugundan emin olun. Bebek sepetinin cocuk arabasina sabit bir sekilde
baglandigini daima kontrol edin. Kilidi agmak icin bebek sepetinin arka
tarafindaki kolu cekin ve yukari dogru kaldirin.

KAZA SONRASI YAPILMASI GEREKENLER

UYARI! Bir kaza nedeniyle, cocuk koltugunda ciplak gozle gortilemeyen
hasarlar meydana gelebilir. Bir kazadan sonra koltugu mutlaka degistirin.
Slphe durumunda, saticlya veya Ureticiye bagvurun.

Herhangi bir sorunuz varsa, dnce saticiniza basvurun. Asagidaki bilgileri
elinizde bulundurmalisiniz:
e Seri numarasi (Urindeki etikete bakin)

* Otomobilin markasi ve tipi ve cocuk koltugunun kullanildigr konum
* Cocugun agirligl, yasi ve boyu

Uriinlerimiz hakkinda daha fazla bilgiyi surada da bulabilirsiniz:
www.recaro-kids.com
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GENEL UYARILAR

UYARI:

* Kemerleri takarken, koltugu arabaya sabitlemek icin kullanilan kemerin
yeterince siki oldugundan emin olun.

* Destek ayagina sahip bir cocuk koltugu temeli kullanilirsa destek ayagi
aracin tabaniyla temas etmelidir.

* Cocugunuzu gocuk koltuguna yerlestirdikten sonra tim kemerlerin
(emniyet kemeri gibi) yeterli diizeyde sikildigindan ve cocugun bedenin-
de sabit bir sekilde durdugundan emin olun. Bunun icin kemeri ¢ekin.
Her kullanimdan énce kemerlerin (6rn. emniyet kemeri) hasarsiz veya
cevrilmemis durumda oldugundan emin olun.

* Cocuk koltugunun sert parcalari ve plastik pargalari, aracin normal
kullanim kosullar altinda cocuk koltugunun altinda veya arag kapisina
sikismayacak sekilde yerlestiriimeli veya sabitlenmelidir.

* Koltukta cocuk oturmuyor olsa dahi cocuk emniyet sistemini her
zaman sabitleyin.

® Kaza durumunda yolcularin yaralanmasina neden olabilecek valizlerin ve
diger esyalarin glivenli bir sekilde yerlestirilmesine dikkat edin.

* Kaza durumunda 6ne dogru firlamalarini onlemek igin agir cisimleri asla
esya rafina yerlestirmeyin.

® Cocuk koltugunu koltuk kilifi olmadan kullanmayin.

® Koltugun 6nemli bir pargasi olmasindan dolayi, kilifi asla Gretici tarafin-
dan énerilmeyen bir kilifla degistirmeyin.

* Katlanabilir koltuklar her zaman duzgiin sekilde sabitlenmeli / oturtul-
malidir.

Auszaingialy

ALdon:

.Iﬂmiuu@73,'saaLummmmwmmu‘memwmmﬂmmﬂuﬁmmuum

. ‘W’]ﬂNﬂ']ﬁlﬂiﬁ'luls‘lnulsﬂfﬂauiﬂﬂuﬂwiail"ll'lmﬂkﬂﬁll mﬁmﬂkﬁiﬂﬂ]ﬁa&lmﬂ
ﬂ‘iJW‘Mﬁn .

. ‘via”a?wLﬁn"uaaamajusmuwﬁ’niﬂiﬂmswaam’waw%aﬁwu@ (sBw vlnia
Ase) wuwewazuuueindudLdn Tasdenaesa lusaasadeudenns
lmmvmﬂi\mmmmlu leghsausondney

. mudmw ulsnufsiuduinanumadnuesingdndesnsusedo
Iﬂwmudaumnanmmaﬂumm‘lmnnumnma‘luﬂsumnmeﬂ,mm]wmi
Adudndvessngud

. ﬂmvw‘saﬂamaummmna%ulmwagnmw .

- avsdeslviust linAvdsesludamauazasuesdu q Mlenariiied
Iaamﬂummmnmawmﬂa Vedhedasasiy

« Fhaane devesisidhuiinsnauuiAuues vieTasrumavisldéhuminnaeit
TMAngUGLYe .

« shaildang Lmniﬂﬂiuuﬁ@qusvwx

« el dsunaqueneneuaal ““'“~ml,uaamm,ﬂudmﬂmm’uaannu

« dosdo/Foaunzuvsivadhd Wimsnzauase

35



36

TEPMIH CITYXKBW BUPOBY

KOHCTPYKLIiA LibOro ANTAYOTO aBTOKpICNa 3abe3neuye 36epexeHHs oro BlacTu-
BOCTE 33 YMOB HOPManbHOT eKCryaTaLil BNPOAOBX BCOTO TepMiHy Cry6u,

LU0 CTAHOBMTb BIN3bKO 7 POKIB. Y pe3ysbTaTi NOBINbHOO 3HOWEHHA NAacTMacK,
HanpuKnag, nia Ai€o COHAYHOTO NPOMIHHA (YD), BNaCTUBOCTI BUPOBY MOXYTb He-
3HaYHO NoripLyBaTMch. OCKiNbKM B aBTOMOBINAX 3yCTPIUaloTbCA 3HaUHI Nepenaam
TeMNepaTyp Ta MOXyTb BUHWKATV iHWI HenepeabadyBaHi HaBaHTaXeHHs, HeoOXiaHO
AOTPUMYBATUCH HAaCTYNHIX NPaBUT:

« AKLLO aBTOMOGIsNb NPOTArOM TPVBaNOTo Yacy nepebyBac Nif NPAMAMU COHAYH-
MV NPOMEHAMM, IUTAYE aBTOKPICAO HEOBXIAHO BUIMHATY 3 HOTO abo HaKPUTU
CBITNIOK TKAHUHOIO.

PerynapHo nepesipaiite NNacTMacosi Ta MeTanesi YaCTMHN ANTAYOrO aBToKpicNa
Ha HaABHICTb MOWKOPKEHb ab0 3MiHW GOPMM U KOMbOPY. Y Pasi BUABAEHHS 3Mi-
HY, AMTAYE aBTOKPICNO HeOBXIAHO BIANPaBMTM Ha yTUi3aLiiio a60 Ha nepeBipKy
[0 BUPOGHMKa i, 38 HEOBXIAHOCTI, 3aMiHUTY OTO.

3MiHY TKaHWHY, 30Kpema — if 3He6apBNeHHS, € HOPMANbHIM ABULLEM | HE BBaXa-
€THCA NOLIKOPKEHHAM

YTUMIBALIA

3 eKONOTYHNX NPYUMH MU NPOCUMO KOPUCTYBaYa PO3AINATY BIAXOAM Ta YTUNIY-
BaT IX Ha NouaTKy eKcnyaTallii (ynakoska) Ta HanpuKiHLi TepmiHy cyx6u (getani
B1PObY) ANTAYOrO aBTOKPICNA. YTHNI3aLia BIAXOAIB MOXe PerynioBatnch B PisHUX
perioHax no-pisHomy. [ina 3abe3neueHHs yTunizauii AMTAYOro aBTOKPICNa 3rifHO 3
npVNUCamMn 3BEPHITLCA 4O CBOET KOMYyHabHOI OpraHi3aLil 3 yTunisauii Bigxoaie abo
0 aAMiHICTPaL|ii 3a MiCLieM CBOTO NPOXMBAHHA. Y Byab-AKOMY BUNAZAKY AOTPMMY-
Tech Npaswn yTunisadii, Wo AitoTb y Bawwiid KpaiHi.

MONEPEAXKEHHA! 36epiraiite nakyBanbHUi MaTepian 3 NAacTuKy no3a 30Ho0
[OCAXHOCTI CBOET AUTUHM, OCKINbKM iCHYE Hebe3neka 3adyLeHHa!



URUN KULLANIM OMRU

Bu cocuk koltugu, yaklasik 7 yillik Griin 6mrl boyunca normal kullanim

sirasinda ozelliklerini yerine getirecek sekilde tasarlanmistir. Plastigin yavas

yipranmasi nedeniyle, érnegin glnes 1sini (UV) nedeniyle, Grinin 6zellikleri

hafif sekilde degisebilir. Araglarda cok buly(k sicaklik farkliliklari oldugu ve

ongorilemeyen diger olumsuzluklar olusabildiginden, asagidaki noktalara

dikkat edilmesi gereklidir:

® Arac uzun sure glinese maruz kalirsa, cocuk koltugu aractan sokulmeli
veya acik renkli bir bezle ortilmelidir

® Cocuk koltugunun tim plastik ve metal parcalarini, sekil veya renkte
degisiklik veya hasar bakimindan diizenli olarak kontrol edin. Bir degisiklik
belirlendigi taktirde, gocuk koltugu Uretici tarafindan imha edilmeli veya
kontrol edilmeli ve gerekirse degistiriimelidir

o Kumastaki degisiklikler, 6zellikle solma, normaldir ve herhangi bir
olumsuz etkisi yoktur

ATIK YONETIMI

Cevresel nedenlerden dolayi, cocuk koltugunun kullanim émrinin baslan-
gicl (ambalajlama) ve sonunda (Ur(in pargalari) kullanicidan atiklari ayirmasini
ve imha etmesini rica ediyoruz. Atik imhasi dizenlemesi bolgeden bolgeye
farklilik gosterebilir. Cocuk koltugunun uygun sekilde imha edilmesini
saglamak icin belediye atik yonetimine veya ikamet ettiginiz yerel yonetime
basvurun. Her durumda, Glkenizin atik imha yonetmeliklerine uyun.

UYARI! Bogulma tehlikesinden dolayi plastik ambalaj malzemelerini
cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin!
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FAPAHTIVIHI YMOBM

HacTynHi yMOBM rapaHTii 4iloTe nvwue B Kpaii, B AKIA Uer Bupib Bnepiue bys npoaa-
HU cnoxueayesi y po3apiGHii Toprisni.

[Lis rapaHTii PO3MNOBCIOMKYETHCA Ha BCI AedeKT BUPOBHULITBA Ta MaTepianie, Aki
6yni1 HaABHI Ha MOMeHT NpuaGaHHA abo AKI BUHUKNW NPOTATOM ABOX (2) PoKis
NiCcNA NepLIOro NPoAaxy Lboro B1poby B po3apibHin Toprisni cnoxvsauesi (ra-
paHTia BUPOOHMKA). HeralHo nepesipTe Le Bupi6 nicna kynisni abo, y Bunaaky
KyniBAi 3 J0CTaBKOIO — MICAA IOT0 OTPUMaHHA Ha MPeAMET KOMMNEKTHOCTI Ta
NedeKTiB BUPOBHILTBa | MaTepianis.

Mpw BUABNEHHI NOWKOKEHD KCMyaTaLlis BUPODY 3a60poHeHa. [lnA oTpu-
MaHHA NOC/YT, nepeabdadeHux Li€lo rapaHTieio, HeODXiAHO NOBEPHY T BIAPIO

Yy MOBHOMY KOMMNEKTi Ta B YUCTOMY CTaHi B OpraHisaLilo po3apibHol Toprisni,

e BiH By NpuABGaHI BRIEpLUE, a TaKOX HaaaTV NiATBEPAKEHHSA NPAGaHHA
(4ek abo paxyHOK) B opwriHani. He jocTaenaiite Ta He Bignpaenaite B1pi6
6e3nocepeaHbo BUPOBHIKY!

JliAt rapaHTii He PO3MNOBCIOAXYETLCA Ha NOLKOAKEHHS, 1O BUHVKIN 8 pe3ynsTati
HeHaneXHoI ekcrnyatalyii, 30BHIlHIX YMHHUKIB (80Aa, Nonym's, asapiii T.1),
HOPMasIbHOTO 3HOLEHHS 360 NOBOAXEHHS Ta BUKOPVCTAHHS 3 MOPYLWEHHAM
NONOXeHb L€l IHCTPYKUT 3 ekcnnyaTallii. [apaHTia HaAaETbCA N1LLe TOgj, Konu
PEMOHTHI POGOTY Ta 3MiHI BUKOHYBaN Cb BUHATKOBO YOBHOBAXEHVMM Ha Lie
ocobamu Ta 3a YMOB MOCTIHOTO BIUKOPUCTaHHA TiNbKI OpUriHanbHUX AeTanei
Ta akcecyapis.

. LA rapaHTia He BNAVBAE AK Ha HaABHI Npasa CNOXMBaYiB, TaK i Ha NpaBa NPo/as-
LA Yepes HeBiANOBIAHICTb BUPOGY NONOXEHHSAM [OrOBOPY.

BCi TKaHUHM, AKi M BUKOPVCTOBYEMO Y BUPOBHWLITBI, BIAMOBIAAIOTH BICOKUM
BMMOTaM A0 CTINKOCTI 6apBHIKiB. OfiHaK TKaH1HWU BUrOPAIOTL Nif A€o ynbTpadi-
0/1ETOBOTO BUNPOMIHEHHS. Lie He BBaXaETbCA Gpakom Matepiany, a € nule
NPOABOM 3B14aIHOTO 3HOLLYBAHHA, HA AKE HE PO3NOBCIOMKYETLCA FapaHTiA.
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GARANTI KOSULLARI

Asagidaki garanti kosullari yalnizca bu triniin perakende satis noktasi

araciligiyla tiketiciye ilk satildigi tlke icin gecerlidir.

. Garanti, satin alma sirasinda var olan veya bu Grinun tlketiciye pera-

kende satisindan sonraki ilk iki (2) yil icinde ortaya cikan tiim imalat ve

malzeme hatalarini kapsar (iiretici garantisi). Uriinii satin aldiktan sonra
veya uzaktan verilen siparis Uzerine teslim alinmasindan hemen sonra,
eksiksizlik, imalat ve malzeme hatalari bakimindan kontrol edin.

Hasar varsa, Urlin artik kullanilamaz. Bu garanti kapsamindaki tazmin

haklarini elde etmek icin, tGrindn ilk saticisina eksiksiz ve temiz

durumda iade edilmesi ve orijinal satin alma kanitinin (Fis veya fatura)
ibraz edilmesi gereklidir. Uriinii dogrudan Ureticiye getirmeyiniz veya
goéndermeyiniz!

. Garanti, kottye kullanma, dis etkenler (su, yangin, kazalar vb.), normal
yipranma veya bu kilavuzdaki talimatlara aykiri davranma ve kullanma
nedeniyle meydana gelen hasarlari kapsamaz. Garanti, onarim ve degi-
sikliklerin sadece yetkili kilinan kisiler tarafindan yapilmasi ve bu esnada
orijinal yapi ve aksesuar parcalarinin kullaniimasi sartiyla gecerlidir.

N
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gindan dolayi saticiya karsi mevcut haklari etkilemez.

. Koltuklarimizda kullandigimiz tim kumaslar ylksek renk dayanikliigina
sahiptir. Buna ragmen UV isinlarina maruz kalan kumaslar solar. Bu
durum malzeme hatasindan kaynaklanan bir kusur degil normal bir
asinmadir ve garanti kapsamina dahil degildir.

o

. Bu garanti ne mevcut tlketici haklarini ne de Grintn s6zlesmeye aykirili-
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HOMOLOGASI

Avan

UN R129/03 i-Size

Tinggi: 40-83 cm

Umur: Bayi hingga 15 bulan
Berat badan: maks. 13 kg

DOVOLJENJE
Avan

UN R129/03 i-Size
Velikost: 40-83 cm

Starost: Od rojstva do 15 mesecev

Teza: najv. 13 kg

KELULUSAN

Avan

UN R129/03 i-Size

Saiz: 40-83 sm

Umur: Bayi sehingga 15 bulan
Berat: maks. 13 kg

KESELAMATAN ADALAH SOAL
KEPERCAYAAN

Terima kasih Anda telah memilih RECARO. Berkat
pengalaman kami yang unik, selama lebih dari 100 tahun
RECARO telah merombak tempat duduk untuk mobil,
pesawat, mobil balap, dan di bidang e-gaming. Keahlian
tanpa tandingan ini diterapkan pada setiap pengembangan
sistem keselamatan anak kami. Kami memiliki target
untuk memberikan Anda produk yang menjadi standar
baru dalam hal desain, fungsionalitas, kenyamanan,

dan keselamatan. Keselamatan, kenyamanan, dan
kemudahan penggunaan merupakan prioritas kami dalam
mengembangkan kursi anak. Produk ini dibuat di bawah
pengendalian mutu yang luar biasa dan memenuhi
persyaratan keselamatan yang paling ketat.

Kami harap Anda bersenang-senang dan selamat di
perjalanan setiap saat.
Tim RECARO Kids Anda

PERINGATAN! Agar anak Anda dapat terlindungi
dengan benar, penting untuk menggunakan kursi anak
seperti yang dijelaskan di dalam petunjuk ini.

CATATAN! Simpan petunjuk ini agar selalu siap sedia
di tempat yang telah disediakan untuk tujuan tersebut di
kursi anak.

CATATAN! Karena adanya persyaratan khusus di negara
masing-masing (misalnya, warna pelabelan pada kursi
anak), tampilan luar atribut produk dapat berbeda. Namun,
hal itu tidak mengganggu ketepatan fungsi produk.



VARNOST JE STVAR ZAUPANJA

Zahvaljujemo se vam, da ste se odlodili za izdelek RECARO! Z edinstve-
nimi izkusnjami Ze ve¢ kot 100 let podjetje RECARO izvaja revolucije

na podro¢ju sedezev v avtomobilih, na letalih, v dirkalnih $portih in na
podro¢ju e-igralnistva. To brezkonkurenéno znanje in izku$nje se stekata v
razvoj vsakega od nasih varovalnih sistemov za otroke. Na$ cilj je, ponuditi
vam izdelke, ki bodo iz vidika oblike, funkcionalnosti, udobja in varnosti
postavljali nova merila. Pri razvoju otroskega sedeza so bili v ospredju
varnost, udobje in prijaznost za uporabo. Izdelek je izdelan ob posebnem
nadzoru kakovosti in ustreza najstroZjim varnostnim zahtevam.

Zelimo vam veliko veselja in varno voznjo.
Vasa ekipa RECARO Kids

OPOZORILO! Da bo va$ otrok pravilno zasciten, je obvezno, da otroski
avtosedez uporabljate tako, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.

OBVESTILO! Navodila imejte vedno v blizini v za to predvidenem predalu
na otrokem avtosedezu.

OBVESTILO! Zaradi specifi¢nih zahtev posamezne drzave (npr. barvne
oznake na avtosedeZu) se lahko znacilnosti izdelka razlikujejo po svojem
videzu. To ne vpliva na pravilno delovanje izdelka.

KESELAMATAN ADALAH KEPERCAYAAN

Terima kasih kerana memilih RECARO. Terima kasih kepada pengalaman
yang unik, RECARO telah merevolusikan kerusi untuk kereta, kapal
terbang serta perlumbaan selama lebih daripada 100 tahun. Aliran ilmu
yang tiada tandingan ini menjadi perkembangan setiap sistem keselamatan
anak kami. Matlamat kami adalah untuk menyediakan anda produk yang
menetapkan piawaian baru dari segi reka bentuk, fungsi, keselesaan dan
keselamatan. Dalam perkembangan kerusi kanak-kanak, keselamatan,
keselesaan dan mesra pengguna menjadi keutamaan. Produk ini dihasilkan
di bawah kawalan kualiti khas dan memenuhi keperluan keselamatan

yang ketat.

Kami berharap anda sentiasa bergembira dan selamat sepanjang masa.
Kumpulan RECARO Kids anda

AMARAN! Untuk melindungi anak anda dengan baik, penting untuk
menggunakan kerusi kanak-kanak seperti yang diterangkan dalam buku
panduan ini.

PANDUAN! Sentiasa simpan manual ini di petak yang disediakan di kerusi
kanak-kanak.

PANDUAN! Oleh kerana keperluan khusus negara (contohnya, tanda
warna pada kerusi kanak-kanak), ciri produk mungkin berbeza dalam
penampilan. Walau bagaimanapun, fungsi produk yang betul tidak akan
terjejas.
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ID - DAFTAR ISI

Petunjuk singkat
Homologasi
Melindungi kendaraan

F di dalam |

Keselamatan di dalam kendaraan
Keselamatan untuk bayi

Menyetel gagang

Menyetel kap

Menyesuaikan dengan tinggi badan
Mengamankan dengan sistem harnes
Penggunaan baby carrier dengan basis

baby carrier d sabuk K

Mengamankan bayi dengan tepat
Melepas penutup

Pembersihan

Perawatan

Sistem perjalanan

Yang harus dilakukan setelah kecelakaan
Informasi produk

Masa hidup produk

Pembuangan

Garansi
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SL - VSEBINA

Kratka navodila

Dovoljenje

Za zascito vozila
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MELINDUNGI KENDARAAN

Bekas penggunaan dan/atau perubahan warna dapat muncul di beberapa
kursi kendaraan yang terbuat dari material yang halus (misalnya, beledu,
kulit, dIl.) akibat penggunaan kursi anak. Untuk menghindari hal tersebut,
Anda dapat menggunakan, misalnya, RECARO Car Seat Protector. Selain
itu, lihat juga petunjuk pembersihan kami. Penting untuk mematuhi
petunjuk-petunjuk ini saat menggunakan kursi anak kali pertama.



ZA ZASCITO VOZILA

Na nekaterih avtomobilskih sedezih iz ob&utljivega materiala (npr. velur,
usnje itd.) se lahko zaradi uporabo otro$kih avtosedezev pojavijo mozne
sledi uporabe in/ali razbarvanja. Da bi to preprecili, lahko uporabite npr.
zasc¢ito RECARO Car Seat Protector. Nadaljnje vas v povezavi s tem zelimo
opomniti na nase napotke za ¢iscenije, ki jih je treba pred prvo uporabo
otroSkega avtosedeza obvezno upostevati.

UNTUK PERLINDUNGAN KENDERAAN

Di beberapa kerusi kereta yang diperbuat daripada bahan sensitif

(seperti suede, dan sebagainya), penggunaan kerusi kanak-kanak boleh
menyebabkan tanda penggunaan dan / atau perubahan warna. Untuk
mengelakkannya, anda boleh menggunakan pelindung kerusi kereta
RECARQO. Selain itu, kami merujuk sambungan ini kepada arahan
pembersihan kami yang perlu diperhatikan sebelum penggunaan pertama
kali kerusi kanak-kanak.
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PENGGUNAAN DI DALAM KENDARAAN

Ini adalah sistem penahan anak kategori i-Size. Sistem ini disetujui
menurut ECE R129 untuk penggunaan pada kursi kendaraan yang
kompatibel dengan i-Size, sesuai dengan keterangan dalam buku manual
kendaraan dari produsen. Jika kendaraan Anda tidak memiliki tempat
duduk i-Size, harap cek daftar tipe kendaraan di halaman beranda kami,
apakah pemasangan diperbolehkan.

PENTING: Daftar lengkap kendaraan dapat Anda temukan di
www.recaro-kids.com

PERINGATAN! Baik baby carrier i-Size maupun basis i-Size tidak boleh
digabungkan dan digunakan dengan sistem lain. Garansi menjadi tidak
berlaku jika sesuatu dimodifikasi.

Sebelum membeli baby carrier, selalu pastikan apakah baby carrier dapat
dipasang di kendaraan Anda sesuai dengan peraturan. Pemasangan yang
sesuai dengan peraturan dapat dilakukan menggunakan basis i-Size,
melalui sistem ISOFIX, atau sabuk 3 titik yang ada di kendaraan.

Bagasi atau barang lain di dalam kendaraan yang, ketika terjadi kecelakaan
dapat menyebabkan cedera, harus selalu diamankan dengan tepat. Jika
tidak, barang-barang tersebut dapat membahayakan nyawa di dalam
kendaraan.



UPORABAVVOZILU

Pri tem izdelku gre za sistem za zavarovanje otroka kategorije "i-Size". V'
skladu z Uredbo ECE R129 je odobren za uporabo na tak$nih avtomobilskih
sedezih, ki so v skladu s podatki proizvajalca primerni za varnostne sisteme
i-Size. Ce vase vozilo nima sedeza i-Size, na osnovi tipskega seznama na
domaci spletni strani preverite, ali je namestitev otroskega avtosedeza
dovoljena.

POMEMBNO: Celoten seznam vozil najdete na www.recaro-kids.com

OPOZORILO! Niti lupinice za dojencka i-Size niti podstavka i-Size ni
dovolieno kombinirati in uporabljati z drugimi sistemi. Ce karkoli spreme-
nite, uporabno dovoljenje za sedez preneha veljati.

Pred nakupom lupinice za dojencka vedno preverite, ali jo je mogoce pravil-
no vgraditi v vase vozilo. Pravilna vgradnja je mogoca s podstavkom i-Size,
sistemom ISOFIX ali 3-to¢kovnim sistemom varnostnih pasov vozila.

Kosi prtljage ali drugi predmeti v vozilu, ki lahko v primeru nesrece
povzrocijo hude poskodbe, morajo biti vedno dobro pritrjeni. Sicer se lahko
spremenijo v smrtno nevarne izstrelke v vozilu.

PENGGUNAAN DI DALAM KENDERAAN

ini adalah sistem sekatan kanak-kanak dalam kategori "i-Size". |a telah
diluluskan mengikut Peraturan ECE R129 untuk digunakan pada tempat
duduk kenderaan sedemikian, yang sesuai untuk sistem sekatan i-Size
seperti yang ditentukan oleh pengeluar kenderaan dalam manual pemilik
kenderaan. Jika kenderaan anda tidak mempunyai kerusi i-Size, sila semak
sama ada pemasangan dibenarkan dari senarai yang disediakan di halaman
utama.

PENTING: Senarai lengkap kenderaan boleh didapati di
www.recaro-kids.com

AMARAN! Kerusi bayi i-Size dan asas i-Size tidak boleh digabungkan
dan digunakan dengan sistem lain. Kelulusan terbatal sekiranya terdapat
sebarang perubahan.

Sentiasa periksa kerusi bayi sama ada ia mematuhi syarat pemasangan

di dalam kenderaan anda sebelum dibeli. Pemasangan yang mematuhi
syarat adalah sama ada melalui asas i-Size, sistem ISOFIX atau abah-abah
3 poin kenderaan.

Bagasi atau barangan lain di dalam kenderaan yang boleh menyebabkan

kecederaan dalam kemalangan mestilah diikat dengan baik. Jika tidak anda
boleh terpelanting di dalam kenderaan, yang boleh menyebabkan maut.
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KESELAMATAN DI DALAM KENDARAAN

PERINGATAN! Jangan gunakan kursi anak di kursi kendaraan yang
airbag depannya aktif. Hal ini tidak berlaku untuk airbag samping.

CATATAN! Airbag depan bervolume besar mengembang seperti ledakan
dan dapat menyebabkan cedera serius atau bahkan kematian pada anak
Anda.

PERINGATAN! Kursi anak beserta basisnya harus selalu dipasang
di kendaraan dengan benar, juga saat kursi anak tidak digunakan.
Komponen yang tidak diamankan dapat melukai penumpang lain dan
Anda sendiri saat terjadi kecelakaan ringan atau rem darurat.

Untuk melindungi semua penumpang kendaraan, selalu pastikan bahwa:

* sandaran punggung kursi kendaraan yang dapat dilipat terkunci dalam
posisi tegak lurus

* saat memasang kursi anak di kursi penumpang depan, setel kursi
kendaraan ke posisi paling belakang

* semua benda yang bergerak di dalam kendaraan diamankan

* semua penumpang kendaraan memakai sabuk pengaman

PERINGATAN! JANGAN PERNAH memangku bayi di dalam kendaraan.
Karena tenaga yang dikeluarkan pada sebuah kecelakaan sangat besar,
hal ini menyebabkan Anda tidak dapat memegang bayi. Jangan pernah
mengamankan diri Anda dan anak Anda hanya dengan satu sabuk
pengaman.



VARNOST V VOZILU

OPOZORILO! Avtosedeza nikoli ne uporabljajte na sedezu z aktivirano
&elno zra¢no blazino. To ne velja za t. i. bo¢ne zracne blazine.

OBVESTILO! Celna zratna blazina z veliko prostornino se razpre sunkovito
in silovito in lahko hudo poskoduje ali celo ubije vasega otroka.

OPOZORILO! Otroski avtosedez kot tudi njegov podstavek morata biti
vedno pravilno pritriena v vozilu tudi takrat, ko se ne uporabljata. Ze pri
zaviranju v sili ali manjsem tréenju lahko nepritrjeni deli poskodujejo druge
sopotnike ali vas.

Za zascito vseh potnikov v vozilu vedno pazite, da:

® so zloZljiva naslonjala avtomobilskega sedeza zaskocena in v pokonénem
polozaju;

® je pri namestitvi otroskega avtosedeza na sovoznikovem sedezu slednji
na skrajno zadnjem polozaju;

® so vsi premi¢ni predmeti v vozilu zavarovani;

* s0 vse osebe v vozilu pripete z varnostnim pasom.

OPOZORILO! V avtu dojencka NIKOLI ne drzite v krilu. Zaradi velikih sil,
ki se lahko sprostijo v primeru prometne nesrece, je nemogoce otroke
zadrzati. Sebe in otroka nikoli ne pripnite z enim varnostnim pasom.

KESELAMATAN DALAM KENDERAAN

AMARAN! Jangan gunakan kerusi bayi di atas tempat duduk yang telah
diaktifkan beg udara hadapan. Ini tidak terpakai untuk beg udara sisi.

PANDUAN! Beg udara hadapan yang mempunyai isipadu yang besar
terbuka secara meletup dan boleh mencederakan malah membunuh anak
anda.

AMARAN! Kerusi bayi serta asasnya mesti sentiasa diikat betul di
dalam kenderaan walaupun ia tidak digunakan. Jika brek kecemasan
atau pelanggaran kecil, bahagian tidak selamat dapat mencederakan
penumpang lain dan diri anda sendiri.

Untuk melindungi semua penumpang kenderaan, pastikan bahawa
lipatan tempat duduk belakang kenderaan sudah dikunci dan berada
dalam kedudukan tegak

semasa memasang kerusi kanak-kanak di tempat duduk penumpang
depan, ini berada di kedudukan paling belakang

semua objek bergerak dipastikan selamat di dalam kenderaan
semua penumpang selamat dalam kenderaan

AMARAN! JANGAN SESEKALI memegang bayi di dalam kenderaan
di atas riba. Disebabkan oleh daya besar yang dibebaskan melalui
kemalangan, anda tidak mungkin boleh memegang erat bayi. Jangan
sesekali memakai tali pinggang bersekali dengan bayi anda.

49



50

KESELAMATAN UNTUK BAYI

PERINGATAN! Selalu amankan anak Anda dengan sistem harnes
terintegrasi.

CATATAN! Jangan pernah melupakan bayi Anda.
CATATAN! Jangan pernah meninggalkan bayi Anda di dalam kendaraan
tanpa pengawasan.

Angkat bayi Anda sesering mungkin dari baby carrier untuk mengurangi
tekanan pada tulang belakangnya. Untuk melakukannya, beristirahatlah
beberapa kali ketika melakukan perjalanan panjang. Pastikan juga
bahwa Anda tidak meninggalkan bayi Anda terlalu lama di baby carrier,
meskipun sedang berada di luar mobil.

PERINGATAN! Komponen plastik pada baby carrier dapat memanas
di bawah sinar matahari. Bayi Anda dapat mengalami luka bakar
karenanya. Lindungi bayi Anda dan bayi carrier dari paparan sinar
matahari yang intensif (misalnya, dengan meletakkan kain berwarna
cerah di atas kerangka kursi).

MENYETEL GAGANG

Anda dapat mengunci gagang dalam 3 posisi:

A: Posisi berkendara dan posisi membawa.

B: Untuk meletakkan bayi Anda.

C: Untuk posisi duduk yang aman di permukaan yang datar di luar kendaraan.

PERINGATAN! Untuk mencegah kursi terjungkir saat dibawa, pastikan
apakah gagang terkunci di posisi untuk membawa A.

* Untuk menyetel gagang, tekan bersamaan kedua tombol 1 di sisi kiri
dan kanan gagang.

* Sembari menekan tombol 1, ayunkan gagang ke depan atau ke
belakang, hingga gagang terkunci dengan sendirinya di posisi yang
diinginkan.



VARNOST ZA DOJENCKA

OPOZORILO! Otroka vedno pripnite z vgrajenim sistemom pasov.

OBVESTILO! Dojencka imejte vedno na oc¢eh.
OBVESTILO! Dojencka nikoli ne pustite brez nadzora v vozilu.

Dojencka kolikor je mogoce pogosto vzemite iz lupinice za dojencka, da
mu razbremenite hrbtenico. V ta namen prekinite dalj$e voznje z avto-
mobilom. Tudi ko niste v vozilu upostevajte, naj bo dojenéek po moznosti
¢im manj ¢asa v lupinici.

OPOZORILO! Plasti¢ni deli lupinice za dojen¢ka se na soncu segrejejo.
Vas$ dojencek bi se lahko na njih opekel. Svojega dojencka in lupinico
zascitite pred intenzivnim son¢nim sevanjem (npr. tako, da sedez
prekrijete s svetlo krpo).

NASTAVITEV NOSILNEGA ROCAJA

Nosilni ro¢aj lahko zaskocite v 3 polozajih:

A: Polozaj za vozilo in prenasanje.

B: Za polaganje dojencka v lupinico.

C: Za varno postavitev na ravni povrsini zunaj vozila.

OPOZORILO! Da bi preprecili, da bi se lupinica med prenasanjem na-

gnila, preverite, ali je nosilni ro¢aj zaskocil na polozaju za prenasanje A.

® Za prestavljanje nosilnega rocaja isto¢asno pritisnite tipki 1 levo in
desno na nosilnem rocaju.

® Sedaj s pritisnjenima tipkama 1 lahko nosilni ro¢aj premaknete naprej
ali nazaj, dokler se samodejno ne zaskoci na zelenem polozaju.

KESELAMATAN UNTUK BAYI

AMARAN! Sentiasa pakaikan tali pinggang keledar bayi anda dengan
sistem abah-abah bersepadu.

PANDUAN! Jangan sesekali leka daripada memerhatikan bayi anda.
PANDUAN! Jangan tinggalkan bayi anda tanpa pengawasan di dalam
kenderaan.

Keluarkan bayi anda dari kerusi bayi sekerap mungkin untuk melegakan
tulang belakangnya. Oleh itu elakkan pemanduan yang berterusan.
Selain memikirkan tentang kenderaan anda, jangan lupa untuk tidak
membiarkan bayi anda di atas kerusi bayi terlalu lama

AMARAN! Bahagian plastik kerusi bayi akan panas di bawah sinaran
matahari. Bayi anda boleh melecur disebabkan itu. Lindungi bayi anda
dan kerusi bayi dari cahaya matahari yang terik (contohnya dengan
meletakkan kain berwarna cerah di atas tempat duduk).

PELARASAN PEMEGANG

Anda boleh mengikat pemegang di 3 posisi:

A: Posisi kenderaan dan pemegang.

B: Untuk membaringkan bayi anda.

C: Jarak selamat di aras permukaan rata di luar kenderaan.

AMARAN! Untuk mengelakkan kerusi terbalik semasa dipegang,
periksa sama ada pemegang telah diikat di posisi A.

* Untuk melaras pemegang, tekan kedua-dua butang 1 di sebelah kanan
dan kiri pemegang dengan serentak.

* Ayunkan, dengan butang yang masih tertekan 1, pemegang ke atas
dan ke bawah, sehingga ia terikat dengan sendiri di posisi yang
dikehendaki.
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MENYETEL KAP

Buka kap dengan menariknya pada ujung bagian depan. Untuk
menutupnya, dorong kap ke posisi awal. Selain itu, Anda dapat membuka
pelindung terhadap sinar matahari pada ujung depan kap.

MENYESUAIKAN DENGAN TINGGI
BADAN

sandaran kepala

52
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CATATAN! Sandaran kepala menjamin perlindungan dan kenyamanan
terbaik bagi anak Anda hanya jika disetel ke ketinggian yang optimal.
Terdapat 5 posisi penyetelan ketinggian.

Sandaran kepala harus disetel sedemikian rupa sehingga terdapat jarak
tidak lebih dari 3 cm (sekitar 2 jari) antara pundak anak dengan sandaran
kepala.

Longgarkan sabuk pundak dengan menekan tombol penyetel di penyetel
tengah 2 dan secara bersamaan tarik kedua sabuk pundak ke atas.
Tekan tombol penyetel 3 pada sisi belakang baby carrier untuk
mengarahkan sandaran kepala ke posisi yang sesuai.

Pastikan sandaran kepala terkunci di posisi yang diinginkan hingga
terdengar suara ‘klik".

CATATAN! Sabuk pundak tersambung erat dengan sandaran kepala dan
tidak perlu disetel secara terpisah.

Melepas tempat bayi

Tempat bayi 4 dapat dilepas dari baby carrier setelah bayi mencapai 61
cm (sekitar usia 3 bulan) guna mendapatkan ruang yang cukup untuk anak
Anda.



NASTAVITEV SENCILA

Sencilo primite za sprednji rob in ga razprite. Za sklapljanje potisnite sen-
¢ilo nazaj v izhodis¢ni polozaj. Dodatno lahko na sprednjem robu sencila
razprete senc¢no zaslonko.

PRILAGAJANJE TELESNI VISINI

Prilagajanje naslona za glavo

OBVESTILO! Samo na optimalni visini nastavljen nastavljen naslon za
glavo vasemu otroku zagotavlja najve¢jo mozno zascito in udobje. Visinska
nastavitev je mogoca na 5 poloZzajih.

Naslon za glavo je treba nastaviti tako, da razmik med rameni otroka in
naslonom za glavo ne presega 3 cm (pribl. 2 prsta)

Zrahljajte ramenske pasove tako, da pritisnete nastavitveno tipko na
centralnem nastavitvenem mehanizmu 2 in hkrati oba ramenska pasova
povlecete navzgor.

Premaknite nastavitveni vzvod 3 na zadnji strani lupinice za dojencka, da
naslon za glavo prestavite v ustrezni poloZaj.

Bodite pozorni na to, da bo naslon za glavo sli$no zaskocil na zelenem
polozaju.

OBVESTILO! Ramenski pasovi so fiksno povezani z naslonom za glavo in
jih ni treba nastavljati posebej.

Odstranj je vstavka za
Pri telesni visini nad 61 cm (pribl. 3 mesece), je treba iz lupinice za dojenc-

ka odstraniti vstavek za novorojencka 4, da otroku omogocite veé prostora.

PELARASAN BUMBUNG MATAHARI

Lipat keluar pelindung matahari dengan menarik bahagian hadapan. Untuk
melipat masuk, tolak pelindung matahari ke posisi asal semula. Selain itu,
anda boleh lipat keluar pelindung matahari di bahagian hadapan bumbung
matahari.

PEMADANAN MENGIKUT SAIZ BADAN

Pelarasan penyandar kepala

PANDUAN! Hanya penyandar kepala yang ditetapkan pada ketinggian
yang optimum akan memberikan perlindungan dan keselesaan yang
maksimum untuk anak anda. Pelarasan ketinggian boleh dilakukan pada
5 posisi.

Penyandar kepala mesti diselaraskan supaya jarak antara bahu kanak-
kanak dan penyandar kepala tidak melebihi maksimum 3 sm (lebih
kurang 2 jari).

Longgarkan abah-abah bahu dengan menekan butang pelaras pada
pelaras pusat 2 serta menarik kedua-dua abah-abah bahu ke atas dengan
serentak.

Tekan pemegang pelaras 3 di sisi kerusi bayi untuk melaras penyandar
kepala ke posisi yang dikehendaki.

Pastikan yang penyandar kepala telah diikat pada posisi yang
dikehendaki dengan satu bunyi klik.

PANDUAN! Abah-abah bahu bersambung dengan penyandar kepala dan
tidak boleh dilaraskan secara berasingan

Menanggalkan pelapik bayi baru lahir

Dari 61sm (lebih kurang 3 bulan) pelapik bayi baru lahir 4 seharusnya
dikeluarkan dari kerusi bayi, untuk mendapatkan lebih ruang untuk anak
anda.
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MENGAMANKAN DENGAN SISTEM
HARNES

CATATAN! Pastikan sandaran kepala terkunci dengan tepat sebelum
Anda menggunakan kursi anak.
CATATAN! Pastikan kursi anak terbebas dari mainan dan benda keras.

* Longgarkan sabuk pundak dengan menekan tombol penyetel di penyetel
tengah 2 dan secara bersamaan tarik kedua sabuk pundak ke atas.

CATATAN! Selalu tarik pada sabuk pundak, bukan pada penutup pundak.

* Buka gesper sabuk 5 dengan menekan kuat tombol merah.

® Letakkan anak Anda di kursi anak.

® Arahkan sabuk pundak tepat ke atas pundak anak Anda.

* Satukan kedua lidah gesper 6 dan masukkan ke gesper sabuk 5 hingga
terdengar suara “KLIK".

* Tarik perlahan pada sabuk penyetel tengah 7 untuk mengencangkan
sabuk pundak hingga sabuk tepat berada di badan anak Anda.

CATATAN! Untuk perlindungan kursi anak yang optimal, sabuk pundak
harus terletak sedekat mungkin pada badan

PENGGUNAAN BABY CARRIER DENGAN
BASIS

Memasang basis

Pilih kursi kendaraan yang sesuai. Jika kendaraan Anda tidak memiliki
tempat duduk i-Size, harap cek daftar tipe kendaraan, untuk memastikan
apakah pemasangan diperbolehkan. (Lihat bab “PENGGUNAAN DI
DALAM KENDARAAN").

CATATAN! Titik pemasangan ISOFIX 8 merupakan dua klip logam di
setiap kursi dan terdapat di antara sandaran punggung dan permukaan
kursi kendaraan. Jika ragu, lihat petunjuk penggunaan kendaraan Anda.



PRIPENJANJE S SISTEMOM PASOV

OBVESTILO! Pred uporabo otroskega avtosedeza se prepricajte, da je
naslon za glavo pravilno zaskocil

OBVESTILO! Poskrbite, da na otroskem avtosedezu ni igra¢ in trdih
predmetov.

® Zrahljajte ramenske pasove tako, da pritisnete nastavitveno tipko na
centralnem nastavitvenem mehanizmu 2 in hkrati oba ramenska pasova
povlecete navzgor.

OBVESTILO! Vedno vlecite za ramenski pas in ne za ramensko oblazi-

njenje.

* Odprite zaponko pasu 5 tako, da mo¢no pritisnete na rdeco tipko.

* Otroka posedite v avtosede?.

* Ramenske pasove napeljite ravno preko otrokovih ramen.

* Sestavite jezi¢ka zaponke 6 in ju vstavite v zaponko pasu 5 s glasnim
"KLIKOM".

* Previdno povlecite za sredinski nastavitveni pas 7, da ramenska pasova
napnete tako, da se bosta ¢vrsto prilegala ob otrokovo telo.

OBVESTILO! Za optimalno za$cito otroskega avtosedeza morajo biti
ramenski pasovi ¢im blizje telesu.

UPORABA LUPINICE ZA DOJENCKA S
PODSTAVKOM

Vgradnja podstavka

Izberite ustrezen sede? v avtomobilu. Ce vase vozilo nima sedeza i-Size, na
osnovi tipskega seznama preverite, ali je namestitev otrodkega avtosedeza
dovoliena. (Glejte poglavje "UPORABA V VOZILU").

OBVESTILO! Pritrdilni to¢ki nastavka ISOFIX 8 sta dve kovinski sponi na

sede?, nahajata pa se med naslonjalom in sedezno povrsino avtomobilske-
ga sedeza. V dvomih preberite navodila za uporabo svojega vozila.

MEMAKAI TALI PINGGANG KELEDAR
MENGGUNAKAN SISTEM ABAH-ABAH

PANDUAN! Pastikan yang penyandar kepala telah dipasang sempurna
sebelum anda menggunakan kerusi kanak-kanak.

PANDUAN! Pastikan yang kerusi kanak-kanak bebas dari sebarang alat
mainan dan objek keras

* Longgarkan abah-abah bahu dengan menekan butang pelaras pada pelaras
pusat 2 serta menarik kedua-dua abah-abah bahu ke atas dengan serentak.

PANDUAN! Sentiasa tarik pada abah-abah bahu dan tidak pada pad bahu.

* Buka kekunci abah-abah 5 dengan menekan kuat pada butang merah

® Letakkan anak anda di dalam kerusi kanak-kanak.

* Pakaikan abah-abah bahu di atas bahu anak anda.

e Cantumkan kedua-dua lidah kekunci 6 dan ikat keduanya di dalam
kekunci abah-abah 5 dengan satu bunyi “KLICK".

* Tarik abah-abah pelaras pusat dengan berhati-hati 7 untuk menegangkan
abah-abah bahu sehingga ia berada di atas badan anak anda.

PANDUAN! Untuk perlindungan kerusi kanak-kanak yang optimum, abah-
abah bahu seharusnya diletakkan sehampir mungkin pada badan

PENGGUNAAN KERUSI BAYI DENGAN
ASAS

Pemasangan asas

Pilih kerusi kenderaan yang dibenarkan. Jika kenderaan anda tidak
mempunyai kerusi i-Size, sila semak sama ada pemasangan dibenarkan
dari senarai jenis. (Rujuk Bab “PENGGUNAAN DI DALAM KENDERAAN).

PANDUAN! Poin ikatan ISOFIX 8 adalah dua tali logam bagi setiap kerusi
dan terletak di antara penyandar tempat dan permukaan tempat duduk
kerusi kenderaan. Sebarang keraguan, rujuk panduan pengguna kenderaan
anda sebagai bantuan.
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e Jika titik pemasangan ISOFIX 8 kendaraan Anda susah diakses, Anda
dapat mengaitkan pemandu ISOFIX yang disediakan 9 di kedua titik
pemasangan ISOFIX 8 secara permanen.

CATATAN! Jangan meletakkan benda di ruang kaki di depan kursi anak.

Selalu buka kaki penopang 10 hingga terkunci pada tempatnya
Lepaskan pengunci 14 konektor ISOFIX 11. Secara bersamaan, tekan
salah satu tombol di samping 12 lalu dorong konektor ISOFIX 11 keluar
dari basis hingga maksimal.

Konektor ISOFIX 11 harus terdengar terkunci di kedua titik pemasangan
ISOFIX.

Pastikan bahwa basis terpasang kuat dengan mencoba menariknya dari
pemandu ISOFIX 9.

Putar basis ke kanan dan ke kiri untuk memastikan bahwa basis
terpasang seerat mungkin.

Indikator keselamatan 13 di bagian depan basis harus berwarna hijau.
Kemudian geser basis ke arah sandaran punggung hingga basis
terpasang erat dan merata sepenuhnya.

Menyetel kaki penopang

Tekan tombol penyetel pada kaki penopang 10 lalu secara bersamaan,
tarik kaki penopang 10. Tarik kaki penopang 10 sejauh mungkin hingga
kaki penopang menyentuh lantai kendaraan. Tarik kaki penopang 10
hingga ke penguncian berikutnya untuk menjamin penyebaran gaya yang
optimal. Indikator kaki penopang 13 di sisi depan basis berubah menjadi
warna hijau.

CATATAN! Pastikan basis terletak secara merata pada kursi kendaraan.

PERINGATAN! Kaki penopang 10 harus selalu bersentuhan langsung
dengan lantai. Tidak boleh ada barang atau celah antara lantai kendaraan
dengan kaki penopang 10. Jika ada kompartemen penyimpanan di ruang
kaki kendaraan Anda, segera hubungi produsen kendaraan. Jika ragu,
gunakan kursi kendaraan lain.



Ce sta pritrdilni tocki za ISOFIX 8 v vagem vozilu tezko dostopni, lahko
priloZzena pripomocka za vstavljanje ISOFIX 9 trajno vpnete v pritrdilni
tocki za ISOFIX 8.

OBVESTILO! Na obmocje nog pred otroski avtosedez ne odlagajte
nobenih predmetov.

* Podporno nogo 10 vedno razprite, dokler se spredaj ne zaskoci
Sprostite blokado 14 prikljuckov ISOFIX 11. Hkrati pritisnite na stranski
tipki 12 in potisnite priklju¢ek ISOFIX 11 do prislona iz podstavka.
Prikljucka ISOFIX 11 morata sli$no zaskoditi v pritrdilni tocki ISOFIX.
Prepri¢ajte se, da je podstavek dobro pritrjen in sicer tako, da ga posku-
site izvleci iz pripomockov za vstavljanje ISOFIX 9.

Podstavek zavrtite v desno in levo in se prepricajte, da je ¢vrsto
zaskocen.

Varnostni indikator 13 spredaj na podstavku mora biti zelen.

Nato potisnite podstavek v smeri naslonjala, da se bo po celotni povrsini
naslanjal na naslonjalo.

Nastavitev podporne noge

Pritisnite na nastavitveno tipko na podporni nogi 10 in hkrati podporno
nogo 10 povlecite navzven. Podporno nogo 10 povlecite tako dale¢ ven,

da se bo dotikala tal vozila. Izvlecite podporno nogo 10 do naslednjega
zaskocenja, da zagotovite optimalen sprejem sile. Indikator podporne noge
13 na sprednji strani podstavka preklopi na ZELENO.

OBVESTILO! Pazite, da bo podstavek plosko nalegal na avtomobilski
sedez.

OPOZORILO! Podporna noga 10 mora biti vedno v neposrednem
stiku s tlemi vozila. Med tlemi vozila in podporno nogo 10 ne sme
biti predmetov ali votlih prostorov. Ce ima vase vozilu v tieh prostore
za shranjevanje, se obvezno obrnite na proizvajalca vozila. V dvomih
uporabite drugi sedez v vozilu.

* Sekiranya poin ikatan ISOFIX 8 kenderaan anda sukar dicapai, anda
boleh menggantung penyokong kemasukan ISOFIX yang disertakan 9
ke dalam kedua-dua poin ikatan ISOFIX 8 untuk jangka panjang.

PANDUAN! Jangan letak objek di dalam ruang kaki kerusi kanak-kanak.

Sentiasa lipat keluar kaki penyokong 10 sehingga ia diikat di hadapan.
Buka kekunci 14 bagi penyambung ISOFIX 11. Pada masa yang sama,
tekan butang sisi 12 dan tolak penyambung ISOFIX 11 sepenuhnya
dari asas.

Penyambung ISOFIX 11 mesti mengeluarkan klik pada kedua-dua poin
ikatan ISOFIX.

Pastikan yang asas telah diikat dengan kemas dengan mencuba untuk
menarik keluar penyokong kemasukan ISOFIX 9.

Pusing asas ke kanan dan ke kiri untuk memastikan yang ia telah diikat
dengan kemas

Penunjuk keselamatan 13 depan pada asas mesti berwarna hijau.
Seterusnya, tolak asas ke arah penyandar belakang sehingga ia diikat
kemas dan sempurna.

Pelarasan kaki penyokong

Tekan butang pelaras pada kaki penyokong 10 dan pada masa yang
sama tarik keluar kaki penyokong 10. Tarik keluar kaki penyokong 10
sehingga ia menyentuh lantai kenderaan. Tarik keluar kaki penyokong 10
sehingga pengikatan seterusnya untuk memastikan pengambilan daya
yang optimum. Penunjuk kaki penyokong 13 di bahagian depan asas akan
bertukar menjadi HIJAU.

PANDUAN! Pastikan yang permukaan asas berada di atas kerusi
kenderaan.

AMARAN! Kaki penyokong 10 mesti sentiasa menyentuh lantai. Tiada
objek atau ruang kosong dibenarkan berada di antara lantai kenderaan
dan kaki penyokong 10. Sekiranya kereta anda mempunyai ruang
penyimpanan di dalam ruang kaki, pastikan anda menghubungi pengeluar
kenderaan. Sekiranya ragu, sila gunakan kerusi kenderaan lain.
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Melepas basis

Lakukan langkah pemasangan dalam urutan sebaliknya.

* Buka kunci kedua konektor ISOFIX dengan menekan salah satu tombol
di samping dan tombol rilis di tengah secara bersamaan.

* Tarik konektor ISOFIX dari pemandu ISOFIX.

* Dorong kembali konektor ke posisi awal dengan menekan tombol rilis
di tengah.

* Dengan menekan tombol penyetel, Anda dapat mendorong kaki
penopang kembali ke posisi awal dan melipatnya kembali untuk
menghemat tempat.

baby carrier pada basis

CATATAN! Pastikan permukaan basis terbebas dari benda asing.

* Pastikan bahwa gagang berada di posisi berkendara A dan anak Anda
diamankan dengan sistem harnes terintegrasi.

® |etakkan kursi anak di basis secara berlawanan arah perjalanan. Pastikan
kedua batang pengunci terkunci dengan suara “KLIK".

e Pastikan apakah indikator basis 13 pada basis berwarna HIJAU. Jika
indikator tidak berwarna HIJAU, kursi anak tidak terkunci dengan tepat.
Jika perlu, ulangi prosedur ini.

Tekan tombol rilis utama untuk melepas kunci baby carrier dari basis.
Miringkan sedikit kursi. Kini, indikator basis 13 berwarna MERAH.
Sekarang Anda dapat melepas tombol rilis dan mengangkat baby carrier
dari basis.



Demontaza podstavka

Korake za namestitev izvedite v obratnem zaporediju.

® Sprostite priklju¢ka ISOFIX tako, da hkrati pritisnete na eno od stranskih
tipk in srednjo sprostitveno tipko.

® Prikljucka ISOFIX izvlecite iz pripomockov za vstavljanje.

* Potisnite priklju¢ka nazaj na izhodiséni polozaj in pri tem drzite srednjo
sprostitveno tipko.

® S pritiskom na nastavitveno tipko lahko podporno nogo ponovno potisne-
te na njen izhodis¢ni poloZaj in jo nato prostorsko varéno zloZite nazaj.

Pritrditev lupinice za dojencke na p

OBVESTILO! Zagotovite, da na povrsini podstavka ni tujkov.

* Prepricajte se, da je nosilni ro¢aj na polozaju za vozilo A in da je otrok
pripet z vgrajenim sistemom pasov.

* Otroski avtosedez postavite na podstavek v nasprotni smeri voznje.
Prepri¢ajte se, da zaskocéni vzvodi zaskodijo s slisnim "KLIKOM".

o Preverite, ali je indikator 13 na podstavku ZELEN. Ce indikator ni ZELEN,
potem sedez ni dovolj zaskoc¢en. Po potrebi ponovite postopek.

Odstranitev

Pritisnite centralno sprostitveno tipko, da sprostite lupinico za dojencka s
podstavka. AvtosedeZ malce nagnite. Indikator na podstavku 13 bo sedaj
RDEC. Sedaj lahko sprostitveno tipko izpustite in dvignete lupinico za
dojencka s podstavka.

Menanggal asas

Menjalankan langkah pemasangan dalam urutan ke belakang.

Buka kunci kedua-dua penyambung ISOFIX dengan menekan kedua-dua
butang sisi dan butang buka kunci tengah.

Tarik penyambung ISOFIX keluar dari penyokong kemasukan.

Tolak kembali penyambung ke posisi asas sementara ia kekal menekan
butang buka kunci tengah.

Dengan menekan butang pelaras, anda boleh menolak kaki penyokong
kembali ke posisi asalnya dan kemudian melipat kembali untuk
menjimatkan ruang.

Pemasangan kerusi bayi di atas asas
PANDUAN! Pastikan yang permukaan asas bebas daripada objek asing.

Pastikan yang pemegang berada di posisi kenderaan A dan anak
tersebut telah diikat dengan sistem abah-abah bersepadu

Posisikan kerusi kanak-kanak melawan arah pemanduan di atas asas.
Pastikan yang kedua-dua rod pengikat dikunci dengan bunyi “KLIK".
Periksa sama ada penunjuk asas 13 pada asas berwarna HIJAU.
Sekiranya penunjuk tidak berwarna HIJAU, kerusi tidak diikat
secukupnya. Ulang proses tersebut sekiranya perlu.

Lanjutan

Tekan butang buka kunci pusat untuk membuka kunci kerusi bayi dari
asas. Angkat sedikit kerusi. Penunjuk asas 13 akan menjadi MERAH.

Sekarang anda boleh melepaskan butang buka kunci dan mengangkat
kerusi bayi dari asas.
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MEMASANG BABY CARRIER DENGAN
SABUK KENDARAAN

Pemasangan

Letakkan baby carrier di kursi kendaraan secara berlawanan arah
perjalanan.

Pastikan bahwa gagang terkunci di posisi berkendara A.

Pastikan bahwa tanda pemasangan 15 pada stiker peringatan yang
berada di sisi kursi anak sejajar dengan lantai kendaraan.

Tarik sabuk kendaraan dan arahkan melewati baby carrier.

Letakkan sabuk pangkuan 16 ke pemandu sabuk berwarna hijau pada
kedua sisi baby carrier.

Masukkan lidah gesper 17 ke gesper sabuk kendaraan 18.
Kencangkan sabuk pangkuan 16 dengan menarik sabuk diagonal 19
sesuai arah perjalanan.

Tarik sabuk diagonal 19 di belakang ujung kepala baby carrier.
CATATAN! Jangan memelintir sabuk kendaraan saat melakukan
prosedur ini.

Arahkan sabuk diagonal 19 melewati pemandu sabuk berwarna hijau
di belakang.
Kencangkan sabuk diagonal 19.

PERINGATAN! Sabuk diagonal 19 harus diarahkan melewati pemandu
sabuk berwarna hijau di belakang.

CATATAN! Baby carrier dapat digunakan di semua tempat dengan sabuk
otomatis tiga titik. Umumnya, kami menyarankan untuk menggunakan
kursi anak di bagian belakang kendaraan. Pada kasus kebanyakan, ketika
terjadi kecelakaan, anak Anda terpapar risiko bahaya yang lebih tinggi jika
berada di depan.

PERINGATAN! Kursi ini tidak sesuai untuk digunakan dengan sabuk
2 titik atau sabuk pangkuan. Pengamanan dengan sabuk 2 titik dapat
menyebabkan risiko cedera berat atau kematian pada anak Anda.



UPORABA LUPINICE ZA DOJENCKA Z
VARNOSTNIM PASOM VOZILA

Namestitev

* Lupinico za dojencka postavite na sedez v vozilu v nasprotni smeri
voznje.

Prepricajte se, ali je nosilni ro¢aj zasko¢il na polozaju za vozilo A.
Preverite, ali je vgradna oznaka 15 opozorilne nalepke, ki je na strani
sedeza, vzporedno poravnana s tlemi vozila.

lzvlecite varnostni pas vozila in ga napeljite preko lupinice za dojencka.
Vstavite medeni¢ni pas 16 v zeleni vodili za pas na obeh straneh lupinice
za dojencka.

Zaskocite jezicek zaponke 17 v zaponko varnostnega pasu vozila 18.
Napnite medeni¢ni pas 16 tako, da povlecete diagonalni pas 19 v smeri
voznje.

Diagonalni pas 19 povlecite za zgornji del lupinice za dojencka.
OBVESTILO! Pazite, da se varnostni pas vozila pri tem ne zvije

Napeljite diagonalni pas 19 skozi zadnje zeleno vodilo za pas.
Napnite diagonalni pas 19.

OPOZORILO! Diagonalni pas 19 mora biti napeljan skozi zeleno vodilo
za pas na hrbtni strani.

OBVESTILO! Lupinico za dojencka je mogoce uporabljati na vseh sedeznih
mestih s trito¢kovnim samodejnim varnostnim pasom. Na splo$no
priporo¢amo, da uporabite sedez v zadnjem delu vozila. Spredaj je vas

otrok v primeru prometne nesrece v vecini primerov izpostavljen vegjim
nevarnostim.

OPOZORILO! Sedez ni primeren za uporabo z 2-to¢kovnim ali medeni¢-
nim pasom. Pri pritrditvi z 2-to¢kovnim pasom lahko v primeru nesrece
pride do hudih ali celo smrtnih poskodb otroka.

PEMASANGAN KERUSI BAYI DENGAN
ABAH-ABAH KENDERAAN

Pemasangan

* Posisikan kerusi bayi melawan arah pemanduan di atas kerusi
kenderaan.

Pastikan yang pemegang telah diikat dalam posisi kenderaan A.
Pastikan yang penanda pemasangan pelekat amaran 15 yang berada di
sisi kerusi telah diikat selari dengan lantai kenderaan.

Tarik keluar abah-abah kenderaan dan masukkannya melalui kerusi bayi.
Masukkan abah-abah peha 16 ke dalam kemasukan abah-abah di kedua-
dua sisi kerusi bayi.

Ikat lidah kekunci 17 di dalam kekunci abah-abah kenderaan 18.
Tegangkan abah-abah peha 16 dengan menarik abah-abah diagonal 19
dalam arah pemanduan.

Tarik abah-abah peha 19 di belakang hujung kepala kerusi bayi.
PANDUAN! Pastikan abah-abah kenderaan tidak berpintal.

Masukkan abah-abah diagonal 19 melalui kemasukan abah-abah
belakang yang berwarna hijau
Tegangkan abah-abah diagonal 19.

AMARAN! Abah-abah diagonal 19 mesti dimasukkan melalui
kemasukan abah-abah di belakang yang berwarna hijau.

PANDUAN! Kerusi bayi boleh digunakan di semua tempat yang
mempunyai abah-abah automatik tiga poin. Secara umum, kami
menyarankan untuk menggunakan kerusi belakang di dalam kenderaan.
Dalam kebanyakan kes, di hadapan, anak anda akan menghadapi risiko
yang lebih tinggi sekiranya berlaku kemalangan.

AMARAN! Tempat duduk ini tidak sesuai digunakan dengan tali
pinggang keledar 2-titik atau lap. Sekiranya mengikat dengan
menggunakan abah-abah 2 poin, ia boleh mengakibatkan kecederaan
serius atau maut kepada kanak-kanak dalam kemalangan.
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PERINGATAN! Terkadang gesper sabuk kendaraan 18 terlalu panjang,
sehingga gesper mencapai pemandu sabuk berwarna hijau pada
kerangka kursi. Akibatnya, baby carrier tidak dapat dikencangkan. Dalam
hal ini, pilihlah tempat duduk lain di mobil untuk baby carrier. Jika Anda
ragu, hubungi produsen baby carrier.

Pelepasan

® Tarik sabuk dari pemandu sabuk berwarna hijau di belakang.

* Buka gesper sabuk kendaraan 18 lalu tarik sabuk pangkuan 16 dari
pemandu sabuk berwarna hijau.

MENGAMANKAN BAYI DENGAN TEPAT

Pengamanan bayi yang tepat

Untuk memastikan keselamatan bayi Anda, pastikan bahwa:

* sabuk pundak baby carrier terletak sedekat mungkin dengan badan,
tanpa membatasi gerak bayi, dan pastikan sabuk pundak tidak terpelintir.

* posisi sandaran kepala disetel dengan tepat.

* lidah gesper 6 terpasang di gesper sabuk 5.

Pemasangan baby carrier yang tepat

CATATAN! Baby carrier hanya boleh digunakan pada kursi yang
menghadap ke depan, yang dilengkapi dengan ISOFIX atau sabuk
pengaman tiga titik sesuai dengan ECE R 16.

Untuk memastikan keselamatan bayi Anda, pastikan bahwa:

baby carrier dipasang secara berlawanan arah perjalanan.

baby carrier hanya dipasang pada kursi penumpang depan jika tidak ada
airbag depan yang memiliki dampak pada baby carrier.

baby carrier diamankan dengan sabuk kendaraan atau dengan

basis (Lihat bab “MEMASANG BABY CARRIER DENGAN SABUK
KENDARAAN" atau “PENGGUNAAN BABY CARRIER DENGAN
BASIS").



OPOZORILO! Lahko se zgodi, da je zaponka pasu vozila 18 predolga,
zaradi ¢esar lahko z njo dosezete zelena vodila za pas na lupinici. V tem
primeru lupinice za dojencka ni mogoc&e dovolj ¢vrsto pritrditi. V tem
primeru izberite drug sedez v vozilu. V dvomih se obrnite na proizvajalca
lupinice za dojencka.

Odstranitev

¢ Odstranite pas iz zadnjega zelena vodila za pas.

* Odprite zaponko varnostnega pasu vozila 18 in vzemite medeni¢ni pas
16 iz zelenih vodil za pas.

PRAVILNO PRIPENJANJE DOJENCKA

Tako je vas otrok pravilno pripet

Zaradi varnosti svojega dojencka preverite, da:

* sta ramenska pasova lupinice za dojencka napeljana tesno ob telesu, pri
¢emer ne smeta dojenc¢ka utesnjevati in ne smeta biti zvita.

® je polozaj naslona za glavo pravilno nastavljen.

® sta jezicka zaponke pasu 6 zaskocena v zaponki pasu 5.

Tako je lupinica za pravilno vg

OBVESTILO! Lupinico za dojencka je dovoljeno uporabljati samo na
naprej usmerjenem sedezu, opremljenem z ISOFIX-om ali trito¢kovnim
varnostnim pasom v skladu z ECE R 16.

Zaradi varnosti svojega dojencka preverite, da:

* je lupinica za dojencka pritriena v nasprotni smeri voznje.

* je lupinica za dojencka pritriena na sovoznikovem sedezu le, ¢e je izklju-
&ena ¢elna zra¢na blazina za sovoznika.

® je lupinica za dojencka pritriena z varnostnim pasom vozila ali s
podstavkom (glejte poglavje "UPORABA LUPINICE ZA DOJENCKA Z
VARNOSTNIM PASOM VOZILA" oz. "UPORABA LUPINICE ZA DOJENC-

KA S PODSTAVKOM").

AMARAN! Terdapat kemungkinan yang kekunci abah-abah kenderaan
18 bagi abah-abah kenderaan terlalu panjang supaya ia boleh mencapai
kemasukan abah-abah kerusi. Dengan itu, kerusi bayi tidak akan diikat
dengan tegang. Dalam kes ini, pilih tempat duduk lain di dalam kereta
untuk kerusi bayi. Sekiranya ada keraguan, sila hubungi pengeluar
kerusi bayi.

Lanjutan

* Keluarkan abah-abah dari kemasukan abah-abah hijau di belakang.

* Buka kekunci abah-abah kenderaan 18 dan keluarkan abah-abah peha 16
dari kemasukan abah-abah hijau.

MENGIKAT BAYI DENGAN BETUL

Supaya bayi anda selamat

Periksa keselamatan bayi anda, dengan:

* abah-abah bahu kerusi bayi berada hampir dengan badan,tanpa
merimaskan bayi dan abah-abah bahu tidak terpintal

* kedudukan penyandar kepala telah dilaraskan dengan betul.

e lidah kekunci abah-abah 6 telah diikat di dalam kekunci abah-abah 5.

Supaya kerusi bayi telah dipasang dengan betul

PANDUAN! Kerusi bayi hanya boleh digunakan di kerusi yang menghala
ke depan, yang dilengkapi dengan ISOFIX atau abah-abah keselamatan tiga
poin menurut ECE R 16.

Periksa keselamatan bayi anda, dengan:

kerusi bayi diikat melawan arah pemanduan.

kerusi bayi hanya boleh diikat pada kerusi hadapan sekiranya tiada beg
udara hadapan yang boleh mengenai kerusi bayi.

kerusi bayi telah diikat sama ada dengan abah-abah kenderaan atau
dengan asas (Lihat bab “PEMASANGAN KERUSI BAYI DENGAN ABAH-
ABAH KENDERAAN" atau “PENGGUNAAN KERUSI BAYI DENGAN
ASAS").
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MELEPAS PENUTUP

Pelepasan

Penutup terdiri atas 4 bagian: 1 penutup rangka, 1 penutup sandaran
kepala dengan penutup pundak terintegrasi, 1 tempat bayi, dan 1
penutup bawah.

Untuk melepas, lakukan langkah-langkah berikut:

* Buka gesper sabuk.

* |epas tempat bayi jika masih digunakan.

® Tarik penutup sandaran kepala dari sabuk.

® Tarik penutup kursi dari atas ke depan.

® Lepas sabuk dari kaitnya pada ujung kaki.

* Lepas penutup dari kaitnya di bawah baby carrier.

® Lepas penutup bawah.

PERINGATAN! Kursi anak tidak boleh digunakan tanpa penutup dalam
situasi apa pun.

CATATAN! Hanya penutup asli RECARO AVAN yang boleh digunakan.

Memasang penutup

CATATAN! Untuk memasang kembali penutup, lakukan langkah yang
dijelaskan di atas tetapi dalam urutan terbalik. Jangan memelintir atau
menukar sabuk pundak.



SNEMANJE PREVLEKE

Snemanje

Prevleka je sestavljena iz 4 delov: 1 prevleka za ogrodje, 1 prevleka za
naslon za glavo z vgrajenim ramenskim oblazinjenjem, 1 vstavek za
novorojencka in 1 spodnja previeka

Za snemanje prevleke postopajte sledece:

* Odprite zaponko pasu.

e Odstranite vstavek za novorojencka, e se $e uporablja.

* Snemite prevleko naslona za glavo s pasu.

* Snemite prevleko sedeza od zgoraj naprej.

* Napeljite pas iz kavlja na spodnjem delu pri stopalih.

¢ Odpnite prevleko s kavljev pod lupinico za dojencka.

e Odstranite spodnjo prevleko.

OPOZORILO! Otroskega sedeza nikoli ne uporabljajte brez previeke.

OBVESTILO! Uporabljati je dovoljeno samo originalne previeke RECARO
AVAN.

Namestitev previeke

OBVESTILO! Pred opisane postopke izvedite v obratnem zaporedju, da
ponovno pritrdite previeko. Ramenskih pasov pri tem ne zasukajte ali
zamenjajte.

MENANGGAL PELAPIK

Menanggal

Pelapik terdiri daripada 4 bahagian: 1 pelapik kerusi, 1 pelapik penyandar
kepala dengan pad bahu, 1 alas bayi baru lahir dan 1 pelapik bawah.
Untuk menanggalkan, sila lakukan yang berikut:

* Buka kekunci abah-abah

* Keluarkan alas bayi baru lahir sekiranya ada

* Tanggalkan pelapik penyandar kepala dari abah-abah.

* Tanggalkan pelapik kerusi dari atas ke hadapan.

* Selitkan abah-abah keluar dari cangkuk pada hujung kaki.

* Longgarkan pelapik dari cangkuk di bawah kerusi bayi.

* Tanggalkan pelapik bawah

AMARAN! Kerusi kanak-kanak mestilah tidak digunakan tanpa pelapik.
PANDUAN! Hanya pelapik asli RECARO AVAN boleh digunakan.
Pemasangan pelapik
PANDUAN! Pasang semula pemegang yang telah diterangkan

sebelumnya dalam aturan terbalik untuk mengikat pelapik. Pastikan abah-
abah bahu tidak terpintal atau tertukar.
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PEMBERSIHAN

Penggunaan penutup asli sangatlah penting karena penutup ini merupakan
bagian penting dari fungsi. Penutup cadangan dapat Anda peroleh di
peritel Anda.

CATATAN! Harap cuci penutup sebelum menggunakannya untuk

kali pertama. Penutup boleh dicuci di mesin cuci maks. 30 °C dengan
putaran halus. Jika Anda mencucinya dengan lebih dari 30 °C, warna kain
penutup dapat memudar. Harap cuci penutup secara terpisah dan jangan
mengeringkannya dengan mesin! Jangan mengeringkan penutup di bawah
sinar matahari langsung! Komponen plastik dapat dicuci dengan detergen
lembut dan air hangat.

PERINGATAN! Jangan gunakan detergen berbahan kimia atau bahan
pemutih!

PERINGATAN! Sistem harnes tidak dapat dilepas! Jangan pernah
melepas masing-masing komponen sistem harnes!

PERAWATAN

Guna menjamin efek perlindungan baby carrier secara maksimal, sangat

penting bagi Anda untuk memperhatikan hal-hal berikut:

* Semua komponen penting pada baby carrier harus diperiksa dari
kerusakan secara rutin. Komponen mekanis harus berfungsi tanpa
gangguan

* Penting untuk memastikan bahwa baby carrier tidak tersangkut di antara
komponen keras yang bisa merusaknya, seperti pintu kendaraan, rel
kursi, dIl.

CATATAN! Disarankan untuk membeli penutup cadangan untuk baby
carrier, sehingga baby carrier dapat terus digunakan selagi penutup yang
asli dicuci dan dikeringkan.



CISCENJE
Paziti je treba, da se uporablja samo originalna prevleka, saj je tudi

previeka pomemben sestavni del funkcije. Nadomestne previeke dobite v
specializirani trgovini.

OBVESTILO! Prevleko pred prvo uporabo operite. Previeko lahko perete
pri najv. 30 °C s programom za obgutljivo perilo. Ce jo boste prali z ve
kot 30 °C, se lahko razbarva. Prevleko perite lo¢eno od drugega perila in
je nikakor ne dajajte v susilni stroj! Prevleke nikakor ne susite na mo¢nem
soncu! Plasti¢ne dele lahko ocistite z blagim ¢istilom in toplo vodo.

OPOZORILO! Ne uporabljajte kemicnih ¢istil ali belil!

OPOZORILO! Sistema pasov ni mogo¢e demontirati! Nikoli ne odstrani-
te posameznih sestavnih delov sistema pasov!

NEGA

Za zagotovitev najve¢jega moznega zasc¢itnega ucinka vase lupinice za

dojencka je treba obvezno upostevati naslednje:

* Vse pomembne dele lupinice za dojencka je treba redno preverjati glede
poskodb. Mehanski sestavni deli morajo brezhibno delovati.

* Obvezno je treba paziti, da se lupinica za dojencka ne zagozdi med trde
dele vozila, kot so avtomobilska vrata, vodilo sedeza itd., saj se lahko
poskoduje.

OBVESTILO! Priporocljivo je, da kupite dodatno prevleko za lupinico

za dojencka, tako da lahko tudi med pranjem in suenjem $e naprej
uporabljate originalno previeko.

PENCUCIAN

Adalah penting untuk memastikan bahawa hanya penutup kerusi asli
yang digunakan, kerana penutup adalah sebahagian daripada fungsi ini.
Perlindungan penggantian boleh di perolehi daripada pedagang pakar.

PANDUANI! Sila basuh penutup sebelum penggunaan yang pertama.
Penutup hanya mungkin dicuci pada maksimum 30 °C dalam kitaran
secara perlahan-lahan. Jika anda mencuci lebih dari 30 °C, ia boleh
menyebabkan perubahan warna. Sila basuh penutup secara berasingan
dari cucian lain dan jangan keringkan dengan mesin! Jangan keringkan
penutup di bawah sinar matahari! Bahagian plastik boleh dibasuh dengan
bahan pencuci ringan dan air suam.

AMARAN! Tolong jangan gunakan agen pembersih kimia atau peluntur!

AMARAN! Sistem abah-abah tidak boleh ditanggalkan! Jangan sesekali
menanggalkan setiap bahagian sistem abah-abah!

PENJAGAAN

Untuk memaksimumkan perlindungan kerusi bayi anda, penting untuk

anda perhatikan perkara berikut:

* Semua bahagian penting kerusi bayi itu perlu diperiksa secara berkala
bagi mengelakkan kerosakan. Komponen mekanikal mesti berfungsi
dengan baik

* Adalah penting untuk memastikan bahawa kerusi bayi tidak terkepit
di antara bahagian keras seperti pintu kenderaan, rel kerusi dah
sebagainya, yang boleh mengakibatkan kerosakan

PANDUAN! Adalah disarankan untuk membeli pelapik kerusi bayi

tambahan supaya ia masih boleh digunakan semasa pelapik asli dibasuh
dan dikeringkan.
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SISTEM PERJALANAN

Ikuti petunjuk penggunaan kereta bayi Anda! Anda dapat memasang baby
carrier di setiap kereta bayi yang diperbolehkan untuk hal tersebut. Kunci
baby carrier pada adaptor yang diperbolehkan untuk hal ini 20 dengan arah
pandangan anak menghadap ke pendorong kereta bayi. Pastikan baby
carrier terdengar terkunci erat di kedua sisinya. Selalu pastikan apakah
baby carrier terhubung erat dengan kereta bayi. Untuk melepasnya, tarik
gagang pada sisi belakang baby carrier lalu tarik baby carrier ke atas.

YANG HARUS DILAKUKAN SETELAH
KECELAKAAN

PERINGATAN! Sebuah kecelakaan dapat menimbulkan kerusakan pada
kursi anak, yang tidak dapat dilihat dengan mata telanjang. Harap ganti
kursi anak setelah terjadi kecelakaan. Jika Anda ragu, hubungi peritel
atau produsen.

INFORMASI PRODUK

Jika Anda memiliki pertanyaan, hubungi peritel Anda terlebih dahulu. Anda
harus menyiapkan informasi berikut:

* Nomor seri (lihat stiker pada produk)

* Merek dan jenis mobil serta posisi kursi tempat kursi anak diletakkan

* Berat, usia, dan tinggi badan anak

Informasi selengkapnya mengenai produk kami juga dapat Anda temukan
di www.recaro-kids.com



POTOVALNI SISTEM

Sledite navodilom za uporabo svojega otroskega vozicka! Lupinico za
dojencka lahko pritrdite na vsak za to predviden otroski vozi¢ek. Lupinico
za dojencka pritrdite na za to predviden adapter 20 tako, da bo otrok gledal
osebo, ki potiska otroski vozi¢ek. Prepricajte se, da je lupinica za dojencka
slisno zaskocila na obeh straneh. Vedno preverite, ali je lupinica za dojenc-
ka ¢vrsto pritriena na otroski vozi¢ek. Za snemanje povlecite za vzvod na
zadnji strani lupinice za dojencka in slednjo dvignite.

VEDENJE PO NESRECI

OPOZORILO! Zaradi nesrece se lahko na otroskem avtosedezu
pojavijo poskodbe, ki s prostim o&esom niso vidne. Po nesredi je treba
avtosedez obvezno zamenijati. V dvomih se obrnite na prodajalca ali
proizvajalca.

INFORMACIJE O IZDELKU

V primeru vpra$anj se najprej obrnite na svojega prodajalca. Pripravijene

imejte naslednje podatke:

e serijska Stevilka (glejte nalepko na izdelku);

® blagovna znamka in model avtomobila in poloZaj sedeza, na katerem se
uporablja avtosedez;

e teZa, starost in velikost otroka.

Nadaljnje informacije o nasih izdelkih najdete tudi na www.recaro-kids.com.

SISTEM PERJALANAN

Patuhi panduan pengguna kereta sorong bayi anda! Anda boleh
memasang kerusi bayi pada setiap kereta sorong bayi yang dibenarkan
Ikat kerusi bayi pada penyesuai 20 yang telah diluluskan dengan arah
pandangan anak mengarah ke hujung penolak kereta sorong bayi. Pastikan
yang kerusi bayi telah diikat dengan sempurna di kedua-dua sisi. Sentiasa
periksa sama ada kerusi bayi telah bersambung kemas dengan kereta
sorong bayi. Untuk membuka kunci, tarik pemegang di bahagian belakang
kerusi bayi dan angkatnya ke atas.

TINDAKAN SELEPAS KEMALANGAN

AMARAN! Oleh kerana kemalangan atau kerosakan pada kerusi kanak-
kanak boleh berlaku yang tidak dapat dilihat dengan mata kasar. Sila
ganti tempat duduk selepas kemalangan. Sekiranya ada keraguan, sila
hubungi peniaga atau pengilang.

MAKLUMAT PRODUK

Sekiranya anda mempunyai pertanyaan, sila hubungi peniaga anda terlebih

dahulu. Anda harus mempunyai maklumat berikut:

* Nombor siri (lihat pelekat pada produk)

* Jenama dan jenis kenderaan dan kedudukan tempat duduk yang
digunakan untuk kerusi kanak-kanak

® Berat, umur dan ketinggian kanak-kanak

Maklumat lanjut tentang produk kami boleh lihat di www.recaro-kids.com
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INFORMASI UMUM




SPLOSNI NAPOTKI

OPOZORILO:

® Pri namestitvi s pasovi pazite, da bodo pasovi, s katerim je sedez
pritrjen v vozilu, évrsto napeti.

* Pri uporabi podstavka za otroski avtosedez s podporno nogo, se mora
slednja dotikati tal vozila.

Ko otroka posadite v avtosede?, pazite, da bodo vsi trakovi (kot je
varnostni pas) dovolj napeti in se bodo tesno prilegali telesu vasega
otroka. Pri tem povlecite za trak pasu. Pred vsako uporabo se prepricaj-
te, da trakovi (npr. varnostni pas) niso poskodovani ali zviti.

* Toge dele avtosedeza ter plasticne dele je treba namestiti oz. pritrditi
tako, da se pri normalnih pogojih uporabe vozila ne morejo zagozditi
pod otroski avtosedez ali v vrata vozila.

® Zadrzevalni sistem otroka mora biti vedno pritrjen, ¢etudi otroka ni v
njem.

* Pazite, da bodo kosi prtljage in drugi predmeti, ki bi lahko v primeru
nesrec¢e poskodovali potnike v vozilu, varno spravljeni.

¢ Na polico za klobuk nikoli ne odlagajte tezkih predmetoy, ker jih lahko v
primeru nesrece vrze po kabini.

¢ Otroskega avtosedeza ne uporabljajte brez sedezne prevleke.

® Previeke nikoli ne zamenijajte z izdelkom, ki ga proizvajalec ne priporo-
&a, saj gre za pomemben sestavni del sedeza.

* Zlozljive sedeze v avtomobili je treba vedno pravilno pritrditi/fiksirati.

ARAHAN AM

AMARAN:

* Semasa pemasangan dengan abah-abah pastikan yang abah-abah
yang diikat pada kerusi di dalam kereta, telah ditegangkan.

 Sekiranya asas kerusi kereta kanak-kanak dengan kaki penyokong
digunakan, kaki penyokong seharusnya menyentuh lantai kenderaan.

* Selepas meletakkan anak anda di dalam kerusi kereta kanak-kanak,
pastikan yang semua tali (seperti abah-abah keselamatan) telah
ditegangkan sepenuhnya dan berada kemas pada badan anak anda.
Hanya tarik pada tali abah-abah. Sebelum setiap penggunaan, pastikan
yang tali (cth. abah-abah keselamatan) tidak rosak atau terpintal.

* Bahagian kekal kerusi kanak-kanak serta bahagian dari plastik mesti
diletak atau diikat supaya ia tidak boleh terkepit di bawah kerusi
kereta kanak-kanak atau di dalam pintu kenderaan dalam keadaan
penggunaan kenderaan yang normal.

* Sentiasa ikat sistem penyandar kanak-kanak walaupun tiada kanak-
kanak duduk di dalamnya.

 Pastikan yang bagasi dan objek lain, yang boleh menyebabkan
kecederaan dalam kemalangan, telah disimpan dengan selamat.

* Jangan sesekali meletakkan objek berat di atas laci topi untuk
mengelakkan ia terpelanting ke hadapan semasa kemalangan.

© Jangan guna kerusi kanak-kanak tanpa pelapik kerusi.

 Jangan sesekali menggantikan pelapik dengan kain yang tidak
disarankan oleh pengeluar kerana ia merupakan bahagian kerusi yang
penting.

* Kerusi yang boleh dilipat ke bawah mesti sentiasa diikat / dipasang
seperti yang sepatutnya.
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MASA HIDUP PRODUK

Kursi anak ini dirancang untuk memenuhi fungsi yang ditujukan selama
masa hidup produk sekitar 7 tahun dengan penggunaan biasa. Karena
plastik lambat laun dapat aus, misalnya akibat sinar matahari (UV),
karakteristik produk dapat sedikit berubah. Karena perubahan suhu yang
sangat besar dan beban lain yang tidak dapat diprediksi dapat muncul di
kendaraan, penting untuk memperhatikan poin-poin berikut:

* Jika kendaraan terpapar sinar matahari langsung dalam waktu yang
lama, kursi anak harus dilepas dari kendaraan atau ditutupi dengan kain
berwarna cerah

Periksa secara rutin semua komponen plastik dan komponen logam
pada kursi anak dari kerusakan atau perubahan bentuk atau warna. Jika
Anda menemukan perubahan, kursi anak harus dibuang atau diperiksa,
dan bila perlu diganti oleh produsen

Perubahan pada bahan, terutama pemudaran warna, merupakan hal
yang normal dan bukan tanda kerusakan

PEMBUANGAN

Sebagai bentuk perlindungan lingkungan, kami mohon para pengguna
dapat memisahkan dan membuang limbah yang timbul pada awal
(kemasan) dan akhir (komponen produk) masa hidup kursi anak.
Pembuangan limbah dapat diatur secara berbeda menurut masing-
masing wilayah. Untuk memastikan bahwa pembuangan kursi anak
dilakukan sesuai peraturan, hubungi institusi pembuangan limbah atau
pihak berwenang di tempat Anda tinggal. Selalu perhatikan persyaratan
pembuangan limbah di negara Anda.

PERINGATAN! Simpan material kemasan berbahan plastik di luar
jangkauan anak Anda, karena terdapat risiko sesak napas!



ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA

Ta otroski sedez je zasnovan tako, da pri obic¢ajni uporabi svoje lastnosti
ohrani pribl. 7 let. Zaradi po¢asne obrabe plastike, npr. zaradi son¢nega
sevanja (UV), se lahko lastnosti izdelka postopno spremenijo. Ker v vozilih
prevladujejo zelo visoka temperaturna nihanja in druge nepredvidljive
obremenitve, je treba upostevati naslednje tocke:

¢e je vozilo dlje ¢asa izpostavljeno mo¢nemu soncu, je treba otroski
avtosedeZ odstraniti iz vozila ali prekriti s svetlo krpo;

redno preverjajte vse plasti¢ne in kovinske dele avtosedeza glede
poskodb ali spremembe v obliki ali barvi. Ce opazite spremembo, je
treba otroski avtosedez odstraniti ali dati preveriti proizvajalcu in ga po
potrebi zamenjati.

spremembe tkanine, predvsem posvetlitev, so obi¢ajen pojav in ne
vplivajo na funkcionalnost sedeza.

ODLAGANJE MED ODPADKE

Za za$cito okolja uporabnika prosimo, da na zacetku (embalaza) in koncu
(deli izdelka) uporabnega obdobja otroskega avtosedeza loci in pravilno
odstrani nastale odpadke. Odlaganje odpadkov je lahko razli¢no od kraja do
kraja. Za pravilno odlaganje otroskega avtosedeza se obrnite na svojo ko-
munalno podjetje za odlaganje odpadkov oz. pristojne oblasti v vasi ob¢ini.

V vsakem primeru upos$tevajte doloila za odlaganje odpadkov v vasi drzavi.

OPOZORILO! Embalazni material iz umetne snovi hranite izven dosega
vadega otroka, saj obstaja nevarnost zadusitve!

JANGKA HAYAT PRODUK

Tempat duduk kanak-kanak ini direka supaya ia memenuhi ciri-cirinya
semasa penggunaan biasa untuk keseluruhan hayat produk sekitar 7
tahun. Disebabkan oleh kelusuhan plastik, contohnya kerana radiasi
matahari (UV), sifat produk berkemungkinan berubah. Oleh kerana terdapat
turun naik suhu yang sangat besar dalam kenderaan dan beban yang tidak
dapat dijangka akan berlaku beberapa perkara, ia perlu diperhatikan hal-hal
berikut:

* Jika kenderaan terdedah kepada matahari untuk jangka masa yang
panjang, kerusi kanak-kanak mesti dikeluarkan dari kenderaan atau
ditutup dengan kain cahaya

Periksa dengan kerap semua bahagian plastik dan logam kerusi
kanak-kanak untuk kerosakan atau perubahan bentuk atau warna. Jika
perubahan ditemui, kerusi kanak-kanak mesti dilupuskan atau mesti
diperiksa oleh pengilang dan diganti jika perlu

Perubahan dalam bahan, terutamanya pudar, adalah normal dan tidak
menyebabkan sebarang kerosakan

PELUPUSAN

Untuk melindungi persekitaran, kami menyarankan pengguna untuk
mengasingkan dan melupuskan sampah yang berkenaan dari mula
(bungkusan) dah sehingga akhir (bahagian produk) jangka hayat kerusi
kanak-kanak. Pelupusan sampah adalah berbeza bergantung kepada
kawasan. Untuk memastikan pelupusan kerusi kanak-kanak yang betul,
hubungi pengurusan sisa perbandaran anda atau tempat kediaman anda.
Walau apa pun, patuhi peraturan pelupusan negara anda.

AMARAN! Simpan bahan bungkusan dari plastik jauh dari capaian
kanak-kanak kerana terdapat risiko lemas!
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GARANSI

Garansi berikut hanya berlaku di negara tempat produk ini dijual untuk kali

pertama oleh peritel ke seorang pelanggan.

. Garansi ini mencakup seluruh kerusakan produksi dan material yang
sudah ada pada waktu pembelian atau yang muncul dalam kurun
waktu dua (2) tahun setelah pembelian produk ini melalui peritel ke
pelanggan (garansi produsen). Harap segera periksa produk terkait
kelengkapan, kerusakan produksi dan material saat pembelian atau
setelah penerimaan.

. Jika terdapat kerusakan, produk tidak boleh digunakan lagi. Untuk
mendapatkan garansi, serahkan produk dalam keadaan lengkap dan
bersih ke peritel asli yang menjual kali pertama, serta lampirkan bukti
pembelian asli (nota pembelian atau faktur). Jangan membawa atau
mengirim produk langsung ke produsen!

. Garansi ini tidak mencakup kerusakan akibat penyalahgunaan, pengaruh
eksternal (air, api, kecelakaan, dll.), keausan normal, atau akibat
penanganan dan penggunaan yang tidak sesuai dengan instruksi di
dalam petunjuk penggunaan ini. Garansi berlaku hanya jika perbaikan
atau perubahan dilakukan hanya oleh orang yang berwenang, dan
komponen serta aksesori asli selalu digunakan.

. Garansi ini tidak memengaruhi baik hak konsumen yang sudah ada
maupun hak gugatan terhadap penjual akibat ketidaksesuaian produk
dengan kontrak.

. Semua kain kami memenuhi standar tinggi terkait dengan tahan
luntur. Namun, kain akan memudar akibat radiasi UV. Hal ini bukanlah
kesalahan material, melainkan keausan normal, sehingga tidak ada
garansi yang dapat diberikan atas hal tersebut.
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GARANCIJSKA DOLOCILA

Naslednja garancijska dolocila veljajo samo v drzavi, v kateri je bil ta izdelek

prvotno prodan prvotnemu uporabniku.

. Garancija krije vse proizvodne in materialne napake, ki so bile prisotne
Ze v ¢asu nakupa ali pa so se pojavile v dveh (2) letih od prvega nakupa
tega izdelka pri prodajalcu (garancija proizvajalca). lzdelek preverite po
nakupu ali po prejemu posilike po posti in se prepricajte, ali je popoln in
brez proizvodnih in materialnih napak.

. Ce opazite $kodo, izdelka ni dovoljeno veé uporabljati. Da lahko
uveljavljate storitve v sklopu te garancije, je treba izdelek v celoti in
¢ist vrniti prodajalcu, pri katerem ste ga kupili, in predloZiti originalno
dokazilo o nakupu (racun). Izdelka ne odnasajte ali posiljajte neposredno
proizvajalcu!

. Garancija ne pokriva $kode, nastale zaradi napa¢ne uporabe, zunanjih
vplivov (voda, pozar, nesrece ipd.), normalne obrabe ali zaradi ravnanja
ali uporabe, ki ni v skladu z navodili v tem priro¢niku. Garancija velja
samo, ¢e so popravila ali spremembe izvajale samo za to pooblascene
osebe in vselej z originalnimi sestavnimi deli in dodatki.

. Ta garancija ne vpliva na obstojece pravice potro$nikov niti na pravice do
prodajalca zaradi pogodbene krsitve izdelka.

. Vso nase tkanine izpolnjujejo visoke standarde glede obstojnosti barv.
Kljub temu tkanine zaradi UV-zarkov zbledijo. Pri tem ne gre za napako
na materialu, ampak za znake obi¢ajne obrabe, za katere ni mogoce
prevzeti garancije.
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SYARAT WARANTI

Syarat waranti berikut hanya terpakai kepada negara di mana produk ini

mula-mula dijual kepada pengguna melalui kedai runcit.

1. Waranti meliputi semua kecacatan pembuatan dan bahan yang
wujud pada masa pembelian atau yang berlaku dalam masa dua (2)
tahun jualan pertama produk ini melalui runcit kepada pengguna
(waranti pengilang). Sila semak produk selepas pembelian atau jika
ia dibeli melalui pesanan pos dengan serta-merta selepas menerima
kesempurnaan, pembuatan dan kecacatan bahan.

. Sekiranya kerosakan berlaku, produk mungkin tidak dapat digunakan
lagi. Untuk memenuhi syarat untuk waranti ini, produk mesti
dikembalikan dalam keadaan lengkap dan bersih kepada peruncit yang
menjualnya buat kali pertama dan memberikan bukti pembelian (bukti
pembelian atau invois) dalam bentuk asalnya. Tolong jangan bawa atau
hantar produk terus kepada pengilang!

3. Waranti ini tidak melindungi kerosakan yang disebabkan oleh
penyalahgunaan, pengaruh luaran (air, kebakaran, kemalangan) serta
haus dan lusuh biasa atau rawatan dan penggunaan yang bertentangan
dengan arahan dalam manual ini. Waranti hanya diberikan jika
pembaikan atau perubahan dilakukan secara eksklusif oleh orang yang
diberi kuasa untuk berbuat demikian dan hanya bahagian bangunan dan
aksesori asal yang digunakan.

. Waranti ini tidak menjejaskan hak atau hak pengguna yang sedia ada
terhadap penjual bagi kekurangan pematuhan produk.

. Semua fabrik kami memenuhi standard kelangsungan warna yang
tinggi. Kain mungkin akan luntur akibat radiasi UV. Ini bukan kecacatan
material, tetapi ia haus dan lusuh yang biasa, yang mana tiada jaminan
boleh diambil.
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JOMnyCK

Avan

UN R129/03 i-Size

Poct: 40-83 cm

Bo3pacT: ot poxpaeHusa 1o 15 mecales
Bec: makc. 13 kr

HOMOLOGACIJA

Avan

UN R129/03 i-Size

Visina: 40-83 cm

Uzrast: od rodenja do 15 meseci
Tezina: maks. 13 kg

ONOBPEHNE

AVAN

UN R129/03 i-Size

PbcT: 40-83 cm

Bb3pact: OT paxpaareto fo 15 mecella
Terno: makc. 13 kg

BE30MACHOCTb — 3TO BOMPOC
JIOBEPVIA

BonbLuoe cnacubo, uto eeibpanyt komnaHuio RECARO. bnarogaps
YHVKansHoMy onbiTy RECARO yxe bonee Cta net BHOCUT
PEeBONIOLIMOHHbIE N3MEHeHA B Chepe NPOM3BOACTBa CUAeHUIA
ANA aBTOMOBWTIEN, CAMONETOB, FOHOUHbIX aBTOMOBMNEN 1 KOM-
MbIOTEPHBIX MTP. 3TO HEMPEB3OMAEHHOE HOY-Xay CMOMb3yeTcs
npu pa3paboTKe KaxaoM 13 HaLMX CUCTem AnA obecnedeHma
6e30nacHOCTI eTeit B aBToMobuUne. Hatwa uens — npegnarats
Bam NposyKLKio, YCTaHaBNMBAIOLLYIO HOBbIE CTaHAAPTb! B 061ACTU
Av3aiiHa, GyHKUMOHANBHOCTH, KoMdopTa 1 besonacHocTw. Mpu
pa3paboTke AETCKOro aBTOKPeCna Ha Nepe/iHMiA MiaH BbIXOAUT
6e30nacHoCTb, KoMbOpPT 1 yaoBCTBO B 06CNyxMBaHMU. VI3nenve
NPOW3BOANTCA MO/ OCOBLIM KOHTPONEM KayecTsa v oTBevaeT
CaMbiM CTPOTVM TPEBOBAHMAM 6E30MaCHOCTM.

Mbl enaem Bam NPpUATHOTO BPEMANPENPOBOXKAEHNA 1 CUaCT-
JINBOTO MyTH.
Bawa komaHga RECARO Kids

MPEAYNPEXAEHUE! [1nA obecneyeHna Hagnexallen
6e30nacHoCTM Balwero pebeHka HeobxoaMo MCNonb3oBaTh
[IETCKOE aBTOKPECIO, KaK OMMCaHO B AaHHOM PYKOBOACTBE.

YKA3AHWUE! Bcergja xpaHiite pyKOBOACTBO MOBAM30CTY B Npea-
Ha3HaUeHHOM ANA HETo OTAENEHIMU Ha IeTCKOM aBTOKpeCe,

YKA3AHUE! B cOOTBETCTBUM C TPeOOBAHNAMM KOHKPETHOM
CTpaHbl (HaNPYMep, LBETOBbIE MAaPKMPOBKM Ha AETCKOM aBTo-
Kpecne) BHEWHMI BUA M3eNUi MOXeT OTmuaThes. OfiHaKO 310
He OrpaHUYMBAET NPaBUIbHOCTL GYHKLIMOHMPOBaHNA U3NeNKA.



BEZBEDNOST JE PITANJE POVERENJA

Hvala Vam $to ste se odlucili za proizvod marke RECARO. Svojim
jedinstvenim iskustvom RECARO vec¢ preko 100 godina revolucionira
sedenje u automobilu, avionu, trkackim sportovima i e-gamingu. Ova
nenadmasna stru¢nost uliva se u razvoj svih nasih bezbednosnih sistema
za decu. Cilj nam je da Vam ponudimo proizvode koji postavljaju nova
merila u pogledu dizajna, funkcionalnosti, udobnosti i bezbednosti.
Uveravamo Vas da su bezbednost, udobnost i jednostavnost upotrebe
nasi prioriteti pri osmisljavanju decjih autosedista. Proizvod se izraduje uz
poseban nadzor kvaliteta i ispunjava najstroze bezbednosne kriterijume

Zelimo Vam ugodan put i uvek bezbednu voZnju.
Va$ RECARO Kids tim

UPOZORENJE! Kako bi Vase dete bilo pravilno zasti¢eno, neophodno je
da autosediste koristite kao $to je opisano u ovom uputstvu.

NAPOMENA! Ovo uputstvo uvek ¢uvajte na dohvat ruke u predvidenoj
pregradi na de¢jem autosedistu.

NAPOMENA! Zbog zahteva specifi¢nih za konkretne zemlje (npr. oznake
u boji na de¢jem autosedistu), spoljasnji izgled proizvoda moze da se
razlikuje. To svakako ne uti¢e na pravilno funkcionisanje proizvoda.

BE3OMACHOCTTA E BbIMPOC HA IOBEPUE

bnarogapum sy, Ye pelumxTe aa 3akynute npogykT Ha RECARO. bnarogapeHuie Ha
v3KknouuTenHna e onut RECARO Beue nosevye 100 rogvHy peBonioLnoHm13vpa ce-
Aankute B aBTOMOGMﬂa, B CamorneTa, B CbCTe3atenHnTe aBTOMOGVU'M 14 Fe\;lepCKaTa
cdepa. ToBa HOy-xay, KOETO HAMa KOHKYPeHLWA, CTOM B OCHOBATa Ha pa3paboTkmTe
Ha BCAKa €/lHa OT HalLuTe C1CTem 3a obe3onacABaHe Ha feua. HawaTa Len e Aa

BM NPEANOKMM NPOLYKT, KOVTO ONPEAeNa KpUTEpIUUTE 3a An3aitH, GyHKLMOHaN-
HOCT, KOMGOPT 1 Ge3onacHoCT. Mpn paspaboTsaHETo Ha AETCKOTO CTONYE 3a Kona
Hali-BaXHM Ca 6e30MacHOCTTa, KOMPOPTLT 1 IECHOTO 0BCAYyXBaHe. MPOAYKTET e
NPOou3BEAEH Npu Cneuraned KOHTPOS Ha Ka4eCTBOTO W M3Mb/HABA Ha\;I'CTpOH/\TS
M3MCKBaHMA 33 6e30MacHOCT.

Toxenasame BU MHOTO PafoCT 1 6e30MacHo MbTyBaHe,
BawwaT ekun RECARO Kids

NPEAYNPEXAEHUE! 3a fa Gbfe AETETO BU NPEANA3eHO NPaBriHO, Henpe-
MEHHO TPpAOBA 3 M3MO/I3BaTE AETCKOTO CTOMYE 33 KOJIa TOUHO KaKTO € OMi CaHo
B Ta3n MHCTPYKUMA.

YKA3AHUE! BiiHaru cbxpaHABsaliTe MHCTPYKLVATa NOAPbKa B NPeABIAEeHOTO 3a
Tasu Uen OTAeNeHve B IeTCKOTO CTONYE 3a KONa.

YKA3AHUE! Nopazy creunduytm 3a CTpaHata U3nckBaHuA (Hanp. UBETHY MapKi-
POBKV BbPXY [IETCKOTO CTOMYE 3a KOfa) MPOfYKTOBITE XapaKTepuUCTV KN MoraT Aa
BapypaT Ha BbHLUEH BiAf. ToBa 0baue He BAKAC Ha NPaBUIHOTO GyHKLIMOHMPaHe
Ha NpogyKTa.
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RU — COLEPKAHWE

KpaTtkoe pykoBoacTBo 3
Hfonyck 76
Ans 3awmntbl asTomo6unsa 80
WUc B 82
BesonacHocTb B aBToMoGune 84
BesonacHocTb pe6eHka 86
Per p PYYKu ans nep K1 86
PerynnpoBka Ko3bipbKa 88
Perynuposka no pocty 88

MpucrernBaHue nocpeAcTBOM cMCTEMbI pemHei 6esonacHoct 90

Ucnonb3osaHue aBToNI0ONbKM € 62300 920
Yc [4 96
n dukc 98
CHATne yexna 100
Ouncrka 102
VYxopn 102
Cucrema gna nyTewecrsns 104
[AeiicTBnA nocne aBapun 104
Undopmauus 06 nsgennn 104
Cpok cnyx6b1 nsgenna 108
Yrunusauyua 108

FapaHTuiiHble o6A3aTenbcTBa 110



SR - SADRZAJ

Kratko uputstvo
Homologacija

0 zastiti vozila
Primena u vozilu
Bezbednost u vozilu
Bezbednost deteta

F je rucke za

Podesavanije stitnika za sunce

Prilagodavanije visini tela

V je p r sklopa

Primena autosedista za prevoz novorodenéadi sa bazom

Ugradnja autosedista za prevoz novorodencadi sa

pojasom u vozilu

P j g pojasa

Skidanje presvlake
Ciscenje

Odrzavanje

Sediste na kolicima
Postupanje nakon nesrece
Informacije o proizvodu
Vek trajanja proizvoda
Odlaganje u otpad

Uslovi garancije
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BG - CbAbPKAHME

KpaTka MHCTpyKums

OpobpeHune

3a 3awuTa Ha asTomo6una
Ynotpe6a B aeTomo6una
BesonacHocT B aBTomo6una
BesonacHocT 3a 6e6eTo
PerynupaHe Ha Apb)KaTa 3a HoceHe
PerynupaHe Ha cCeHHUKa

ApanTupaHe KbM pbcTa

O6e3onacsBaHe CbC CMCTEMa OT NPeANasHN KonaHn

Ynotpe6a Ha 6e6ewwko cTonye ¢ 6asa

Ha cTonye ¢
aBTomMo6una

MpaBunHo o6esonacaBaHe Ha 6e6eTo
OTtcTpaHABaHe Ha Kanbda
Mouncreane

MopabpxaHe

Cucrema 3a nbTyBaHe

Mosepenue cnep Katactpoda
MpoaykToBa MHpopmayus

Cpok Ha ekcnsioaTtayua
OTcTpaHABaHe KaTo oTNagbK

TapaHUMOHHM ycnoBus

KonaH Ha
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ONA SALWNTEI ABTOMOBMIIA

Ha HEKOTOPbIX aBTOMOGMIbHbIX CUAEHBAX 113 YyBCTBIATENIHOTO MaTepyana (Hanpu-
Mep, Beiop, Koxa 1 T. 1) MOryT NOABNATLCA NPU3HAKM M3HOCa /U BLILBETaHNE B
pe3synbate UCNONb30BaHIA JETCKIX aBTOKpeCeN. Bo n3bexaHie 3Toro Bbl MoXeTe
ncnonb3osats, Hanpumep, RECARO Car Seat Protector. Hixe 8 370l CBA3N Mbl
obpallaem Balle BHUMaHME Ha HaLM YKa3aHWA N0 OUMCTKE, KOTOPble HEOBXOAMMO
cobniofiaTb Nepes NepBbiM 1CMONb30BaHNEM JETCKOTO aBTOKPEC/a.



O ZASTITI VOZILA

Na pojedinim automobilskim sedistima izradenim od osetljivih materijala
(npr. velura, koze itd.) nakon kori$¢enja decjih autosedi$ta mogu da se
pojave tragovi upotrebe i/ili promene boje. Da biste to sprecili, mozete
recimo da koristite RECARO zastitnu podlogu. S tim u vezi Vam ukazujemo
na nase napomene za Cis¢enje koje morate da uvazite pre prvog kori¢enja
decjeg autosedista.

3A SALUMTA HA ABTOMOBKITA

Bbpxy HAKOM CEJanku Ha aBTOMOBMNY OT YyBCTBUTENIEH MaTepuan (Hanp. Benyp,
KOXa 1 [Ip.) NP1 M3Non3BaHe Ha ITCKO CTONYE 3a Kona MoraT Ala ce NOABAT cneau
oT ynotpeba u/wnu n3bneaHAsaHe Ha LiBeTa. 3a fa n3berHeTe Toga, MOXeTe Aa U3-
non3sgate Hanp. npotekTopa 3a cefanku RECARO Car Seat Protector. B Tasu Bpb3ka
B/ 0Opblame BHUMaHME BbPXy HalUTe yKasaHWa 3a NouMcTBaHe, KouTo Tpabsa
HenpemeHHo Aia 6bAaT CbO0AaBaHy Npeay MbpeaTa ynotpe6a Ha AETCKOTO
cTon4e 3a Kona.
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NCMOJNTb3OBAHWE B ABTOMOBWJIE

[laHHoe 13nenve ABNACTCA IETCKIM YAePXVBAIOLLVM YCTPOCTBOM KaTeropum
«i-Size». B cootBeTcTBMUM € HopMoit ECE R129 oHo paspelueHo ANnA NCnonb3oBaHua
Ha CAEHbAX aBTOMOGUNA, KOTOPbIE COMMACHO AaHHbIM NPOU3BOANTENA TPAHCMOPT-
HOMO CPEfICTBA B PYKOBOACTBE K aBTOMOBWNIO NOAXOAAT ANA AETCKIX yAEPKMBaI0-
WX YCTPONCTB i-Size. ECnv Balw aBTOMOGML He 060PY/A0BaH MECTOM ANIA CUAEHBA
i-Size, npoBepbTe, NOXanyicTa, CMCOK MOAENei Ha MaBHON CTPaHMLE, YToGbI
Y3HaTb, Pa3pellieHa I yCTaHoBKa.

BAMHO: ronHbii CNcoK aBTOMOBINeN MOXHO HaiTu Ha caitte www.recaro-kids.com

NPEAYNPEXAEHWE! 3anpelieHo KOMOMHMPOBATb U UCMONb30BaTh aBTOMOMb-
Ki 11 6a3bl Kateropuu i-Size ¢ ApyrvMm cuctemamm. [lomyck Npy BHECEHUM II06bIX
V3MEHEHMIA yTPaUumMBaeTCA.

Tepez NOKyNKoW aBTOMONbKY BCErAa NPOBEPANTE, BO3MOXHA NI HaANexallan
YCTaHOBKa aBTONIONbKM B BaleM aBTOMOGMNE, Hajnexallan yCTaHoBKa MOXeT
BbINOMHATLCA MOCPEACTBOM 6asbl Kateropuy i-Size, cucteml ISOFIX nnu Tpexto-
UEYHOTO PemHA 6e30MacHOCTI aBTOMOGUNA.

barax 1 Apyrne npeameTsl B aBTOMOﬁl/U'IC, KOTOpble B pe3ynbrate aBapum moryt
CTaTb HPMHMHOL;W TPasMMPOBAHWA, AO/IKHbI BbITh BCeraa HaflexHo 3aKkpenneHbl.
B NpoT1BHOM Ciyyae OHV MOryT NPefCTaBATL CMePTESbHYIO ONacHOCTL B
asTomobune.



PRIMENA U VOZILU

Ovo je dedji bezbedosni sistem kategorije ,,i-Size”. U skladu sa
standardom ECE R129 odobren je za upotrebu na automobilskim
sedistima koja su prema navodima iz priru¢nika proizvodaca vozila podesna
za bezbednosne sisteme ,i-Size”. Ako Va$e vozilo nema i-Size sediste, na
spisku koji se nalazi na na3oj naslovoj stranici mozete da proverite da li je
ugradnja uopste dozvoljena.

VAZNO: Kompletan spisak vozila potraZite na stranici www.recaro-kids.com

UPOZORENJE! Ni autosediste za prevoz novorodencadi niti baza
sistema i-Size se ne smeju kombinovati ni koristiti sa drugim sistemima.
Homologacija istice ¢&im se nesto promeni.

Pre nego $to kupite autosediste za prevoz novorodencadi, obavezno
proverite da li ono moze propisno da se ugradi u Vase vozilo. Propisna
ugradnja je moguca ili pomoc¢u baze sistema i-Size, ISOFIX sistema ili
pomocu pojasa u 3 tacke vezivanja.

Uvek dobro uévrstite prtljag i druge predmete u vozilu koji bi u slucaju
saobracajne nesrece mogli da izazovu povrede. U suprotnom oni mogu
da budu poput smrtonosnih tanadi unutar vozila.

YMOTPEBA B ABTOMOBWJIA

ToBa e cucTema 3a obesonacAsaHe Ha Aea oT kaTeropwa ‘i-Size”. Ta e ofobpeHa
cbrnacHo Mpaeuno ECE R129 3a ynoTpe6a Bbpxy TakvBa aBTOMOOUNHM CeAanky,
KOWTO Ca NOAXOAALLY 3a I-Size CUCTeMM 3a 06Ge30nacABaHe, KaKTo € NOCOUEHO OT
NPOV3BOANTENUTE Ha NPEBO3HW CPE/ICTBA B PHKOBOACTBOTO 3a NOTPEBUTENA Ha
NPEBO3HOTO CPEACTBO. AKO BaLLMAT aBTOMOGWN He pasnonara C i-Size MACTO 3a
CAfjaHe, NPOBEpeTe C MOMOLLTa Ha TUNOBaTa CrieLNGUKaLMA B HalaTa yebcTpaHmUa
Aan MOHT&XbT € pa3pelueH.

BAXHO: [Tbnet Crivicbk Ha Npeso3Hu1Te CPesCTea Le HamepuTe Ha www.recaro-kids.com

NPEAYNPEXAEHUE! Hiito 6ebelukoto ctonue i-Size, H1To 6asata i-Size Morat
fia 6bAaT KOMBUHMPaHW 1 U3MON3BaHK C Apyru cucTemy. OnoBpeHNETo oTMaaa,
ako ﬁbﬂaT HanpaseHn NpomMeHu.

Tpeav aa 3akynute 6e6elKoTo CTON4E BUHAr NposepABaiiTe Aany 6ebewkoTo
CcToN4e MOXe J1a BbAe MOHTIPAHO NPaBIIHO BbB BalKA asToMOGWN. Mpasun-
HUAT MOHTaX Ce N3BbPLIBA MM Ypes 6asa i-Size, unn upes cuctema ISOFIX, nnn
ype3 3-TOYKOB NPeAnaseH KonaH Ha asToMobuna

BaraxsT 1 Apyrute NpeMeTt B aBTOMOGUNa, KOWTO NpY KaTacTpoda MoraT Aa

NPUYMHAT HapaHABaHWA, TPAGBA BUHArM fla GbaaT Ao6pe 3akpeneHu. B npoTuseH
Ciyyalt Te MoraT fja Ce NPeBbPHAT B CMbPTOHOCH! CHAPAAM B aBTOMOGWNA

83



84

BE3OMNACHOCTb B ABTOMOBWIJIE

NPEARYNPEXAEHUE! He ncnonb3yiite AeTCKOe aBTOKPEC/IO Ha CAeHbe C

aKTVIBMPOBAHHOM NepeaHe NoAyLKoN 6e30NacHOCTY. 3To NPaBIUo He 3aTparu-
BaeT TaK Ha3blBaeMble GOKOBbIE NOAYILKM 6e30NacHOCTU.

YKA3AHUE! borbluan nepeaHsas nofylka 6e30nacHoCT Pe3Ko packpbiBaeTca 1
MOXET MPUBECTY K CEPbE3HbIM TPaBMam 1N flaxe cMepTn peberka.

NPEAYNPEXAEHUE! [leTckie agToKpecsa 1 6a3bl, faxe eCivi OHW He NCronb-
3yl0TCA, BCerpa OMKHbI 6biTb NPaBUNbHO 3aKpeneHs! B asTomobune. Mpu sKc-
TPEHHOM TOPMOKEHM U HE3HAUNTENBHOM CTONKHOBEHMI HE3aKPENNEeHHbIE
[NleTanu MOryT TPaBMMNPOBaTb APYIX NacCa)xMpOB 1 BaC Camnx.

JINA 3aLWTbI BCEX ML, HAXOAALMXCA B TPaHCNOPTHOM CPeACTBE, BCErfa Cneante
3a Tem, uTo6b!:

« OTKUAHbIE CNIVHKW CUAEHII aBTOMOGINA BbiNN 3adUKCMPOBaHbI U HAXOAUNNCD B
BEPTINKALHOM NONOXEHUN

+ Mpv yCTaHOBKe [eTCKOro aBToKpecsia Ha nepejHemM NacCaXnpckom cnaeHbe
nocneHee HaxoANUIOCh B KPaiHEM 3aHEM MONOXKEHUN

« BCE NO/BVKHbIE NPeMETbl B aBTOMOGMNE Obiv 3aKpenneHbl

« BCe HaxofALMeca B aBToMobune Nra Gbinn NpUCTerHyTol

NPEAYNPEXAEHWUE! H1 B KOEM CJIYYAE He fiepxatb peberka B agTomMobune
Ha KofeHAx. OrpOMHbIE YCU/INF, BbICBOBOXAAIOWMECH B Pe3yribTaTe aBapui,
[IenaloT yaepxkaHve pebeHka HeBO3MOXHbIM. HiKoraa He mpucTervisaiiTe ceba u
pe6eHKa OAHUM aBTOMOOUIbHBIM pemHem 6e3omnacHocTu.



BEZBEDNOST U VOZILU

UPOZORENUJE! Decje autosediste nemojte da koristite na sedistu na
kom je aktiviran prednji vazdusni jastuk. Ovo se ne odnosi na takozvane
bo¢ne vazdusne jastuke.

NAPOMENA! Prednji vazdusni jastuk velikog volumena se $iri poput
eksplozije i moze ozbiljno da povredi ili ¢ak usmrti Vase dete.

UPOZORENJE! Cak i kada ih ne koristite, dec¢je autosediste i baza
moraju uvek u vozilu da budu ispravno pri¢vrééeni. Prilikom naglog
kocenja ili neznatnog udara, neucvrscéeni delovi mogu da povrede druge
putnike i Vas same.

Kako biste zagarantovali bezbednost svih putnika u vozilu uvek proverite

sledece

* da li su preklopni ledni nasloni sedista u vozilu uglavljeni i uspravljeni

* prilikom postavljanja de¢jeg autosedi$ta na mesto suvozaca, da li se ono
nalazi u svom krajnjem zadnjem polozaju

® da li su svi pomiéni predmeti u vozilu uévrscéeni

 da li su sve osobe u vozilu vezane

UPOZORENUJE! Dete nemojte NIKADA u vozilu da drzite u svom

krilu. Ogromne sile, koje su prisutne prilikom nesreca, mogu Vam
onemoguciti da dete drzite ¢vrsto i sigurno. Nemojte nikada sebe i dete
zajedno da vezujete pojasom.

BE3OMNACHOCT B ABTOMOBWTA

NPEAYNPEXAEHUE! He 13non3Baiite JETCKOTO CTONYE BbPXY Ceanka, BbpXxy.
KOATO € aKTVBMPaHa NPpe/iHa Bb3flylliHa Bb3rnaBHMLa. ToBa He Bax 3a THap.
CTPaHMYHIA Bb3AYLIHY Bb3MNABHULM.

YKA3AHUE! peqHata Bb3/yLUHa Bb3MaBHNLA C ronam obem ce pasrpbluya
€KCMIO3MBHO 11 MOXE TEXKO /1a HapaHW BalLETO fieTe, J0pY Aa ro ybue.

NPEAYNPEXAEHWUE! [leTckoTo CTonye, KakTo 1 6a3ata, Tpabea Aa ca
3aKpeneH BUHar NpasuIHO B aBTOMOGINA JOPY KOraTo He ce 13non3sat. Mpu
aBaPUIHO CNIYPaHe AV 0PV NP NEK AP He3akpeneHiTe YacTy MoraT fa
HaPaHAT BaC 1 MbTyBaLLMTE B aBTOMOOM/A.

3a 3aWMTa Ha BCUUKM MBTHILM BUHAr BHYMaBalTe 3a CNeHOTO:

+ BCUUKM NPUBMPaLLK Ce obneranky Ha aBTOMOBUNHUTE Cenanki TpAGBa Aa ca
GUKCMPaHM 1 1a Ce HaMMPaT B M3NPaBeHa No3NUKA

« NPV MOHTaX Ha JeTCKOTO CTONUE 3a KOMa Ha cefjasnkata o Wodbopa Ta TpAbsa Aa
Ob/ie B Hal-3aAHa No3numa

+ BCUYKI MOABUXHY NPEAMETM B aBTOMOGMNa TpAbBa fla Ca obe3onaceHn

+ BCWYKM MBTYBALLM B aBTOMOGWNA MLia TPAGBA Aa Ca C NPEeAnasHin KonaHu

NPEAYNPEXAEHUE! H/KOTA He apbxTe 6e6€T0 B KONata Bbpxy CKyTa CU.
Mopagn orpoMHITE CUAN, KOUTO Ce 0CBO6OX/AaBAT NPU KaTacTpoda, MOXe fa
cTicHeTe 6e6eTo HenmMoBEPHO CunHO. HIKora He ce 3akonyaBaiiTe 3aefiHo ¢

[NIETETO C MPEANa3HuA KOMaH Ha KonaTa.
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BE3OMACHOCTb PEBEHKA

YKA3AHME! Hukoraa He ocTaenainTe pebeHka 6e3 nprcmoTpa.
YKA3AHMUE! Hukorga He ocTaenaiite peberka 6e3 npucmoTpa B aBTomMoGune.

Kak MOXHO uallje BbiHVMaliTe peGeHKa 13 asTONIONbKM 1 Pasrpyxalite ero
MO3BOHOUHMK. C 3TOM LENbIO AenalTe OCTaHOBKM BO BPEMA ANNTENBHBIX NOE3[0K
Ha aBTOMObuIe. He 3abbiBaiiTe O TOM, UTO He ClieflyeT OCTaBNATb pebeHKa B
ABTOJIO/IbKE Ha A0MT0e BPEMA TakXe 1N BHE aBTOMOGUNA.

PEIYJIMPOBKA PYYKW 1A MEPEHOCKW

Bbl MOXeTe 3adMKCpOoBaTh PyUKy ANA NEPEHOCKN B 3 NONOXEHMAX:

A: nonoxerie ANA YCTaHOBKM B TPAHCMOPTHOM CPE/ICTBE 1 NePEHOCKY.

B: 118 yKnafibiBaHna peberka.

C: AnA yCTOMYMBOCTM Ha POBHO NOBEPXHOCTY BHE TPAHCMOPTHOIO CPe/CTBa.

« [InA perynvpoBKy PyUKM ANA NEPEHOCKU OAHOBPEMEHHO HaXMuTe Ha 0be
KHOMKY 1 CNeBa 1 CNpaBa Ha PyyKe ANA NepeHOCKM.

« Tenepb C HaxaTbiMy KHOMKaMit THaKOHUTE pyuKy ANA NepeHOCKM Bnepes
WNW Ha3ag, NoKa OHa aBTOMATUUeCKM He 3adVKCHPYeTCA B HEOOXOAUMOM
MONOKEHNM.



BEZBEDNOST DETETA

UPOZORENJE! Dete uvek vezujte pomoc¢u ugradenog remenskog
sklopa.

NAPOMENA! Nikada ne ispustajte svoje dete iz vida.
NAPOMENA! Nikada ne ostavljajte dete u automobilu bez nadzora.

Sto Gesce vadite svoje dete iz autosedista za prevoz novorodenéadi
kako biste rasteretili njegovu ki¢mu. Zato pri duzim putovanjima ¢esce
pravite pauze. Ne ostavljajte svoje dete predugo u autosedi$tu za prevoz
novorodencadi ¢ak i izvan automobila.

UPOZORENJE! Plasti¢ni delovi autosedista za prevoz novorodendéadi
mogu na suncu jako da se ugreju. Vase dete tako moze da zadobije
opekotine. Zastitite svoje dete i autosediste od intenzivnog sunéevog
zragenja (npr. tako $to cete ga pokriti nekom svetlom tkaninom).

PODESAVANJE RUCKE ZA NOSENJE

Rucka za nosenje moze da se uglavi u nekom od 3 polozaja:
A: Polozaj za no$enje i smestanje u vozilo.

B: Polozaj za smestanje Vaseg deteta.

C: PoloZaj za stabilnost na ravnoj povrsini izvan vozila.

UPOZORENJE! Kako biste spredili prevrtanje autosedista tokom
nosenja, proverite da li je ru¢ka za no$enje uglavljena u polozaju A.

o Kako biste podesili ru¢ku za nosenje, istovremeno pritisnite oba tastera
1 sa leve i desne strane rucke.

* Dok drzite pritisnute tastere 1, pomerite rucku prema napred ili nazad
tako da se sama uglavi u Zeljenom polozaju.

BE3OMACHOCT 3A BEBETO

NPEAYNPEXAEHUE! Buraru 3akonyasaiiTe AeTeTO CY C MHTErpupaHata
CUCTEMa OT NPEANAsHY KONMaHu.

YKA3AHME! Hukora He n3nyckalite 6e6eto cv oT oun.
YKA3AHMUE! Hukora He ocTasaiite 6e6eto cu 6e3 Hag3op B asTomobua.

KonkoTo e 8b3MOXHO No-uecTo maxaite 6e6eTo ci ot 6ebelkoto cTonye u
pasToBapBaliTe rpbOHaUHMA My CTbA6. 3a LienTa NpaBeTe NOUMBKM NPV NO-AbAMM
MbTYBaHWA C aBTOMOBMN. M M3BbH KONaTa BHMMaBaiiTe Ala He ocTaBATe 6ebeto cun
TBbPAE ABAr0 B 6ebelkoTo CTonye.

NPEAYNPEXAEHUE! [nacTmacosuTe YacTy Ha 6ebellkoTo cTon4e ce Harps-
8aT Ha C/TbHLie. bebeTo BU MoXe Aa ce 13ropw Ha Tax. MpegnassaiiTe BaweTo
6ebe 1 6e6elKOTO CTONYE OT MHTEH3NBHO ClTbHYEBO fbUeHNe (Hanp. KaTo
CNOXuTe CBETNA Kbpra BbpXy KOLIYETO).

PEMYIMPAHE HA IPHKKATA 3A HOCEHE

MoxeTe fa ¢prikcupate ApbxKaTa 3a HOCEHe B 3 No3nLnm

A: o311 32 aBTOMOBKA 1 33 HOCEHE.

B: 3a nerHano nonoxexue Ha saweto 6ebe.

C: 3a CTabuNHO NONOXKeHNe BbPXY PaBHa NMOBBPXHOCT 13BbH aBTOMOGWNA.

NPEAYNPEXAEHWE! 3a na npeoTepatiTe 06pblyaHe Ha CTONYETO Mo Bpeme
Ha HOCeHe, NpoBepeTe fanu ApPbXKaTa 3a HoCeHe e GUKCMpPaHa B No3uLWA 3a

Hocere A.

+ 3a perynupaHe Ha ipbkKaTa 3a HOCeHe HaTWCHeTe eIHOBPeMeHHO /1BaTa
6yToHa 1 OTNABO U OTAACHO Ha APbXKaTa 3a HoCeHe.
- Cera 3aBbpTeTe HaNpes UNK Ha3aj ApbKKaTa 3a HOCeHe C HaTUCHaTV ByToHW 1,

[JOKaTo TA Cama ce GprKCMpa B xenaHara nosuuma.
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PEMYNTIMPOBKA KO3bIPbKA

OTKMHbTE KarioWOH, MOTAHYB €ro 3a nepeAHuii Kpaid. [InA cknaabiBaHua 3aBuHbTE
KarnioLoH B MCXOAHOE NonoxeHue. Kpome Toro, Ha NepeaHem Kpaio Ko3bipbKa
MOXHO OTKMHYTb AOMONHNTENbHbIN CErMEeHT.

PEIYJIMPOBKA 10O POCTY

PerynnpoBKa noaronosHuka

YKA3AHUE! TonbKo onTiManbHoO OTPerynMpoBaHHbI MO BbICOTE MOArONOBHIK
obecneurBaeT Balwemy pebeHKy MakCUManbHyio 3aluuTy 1 KoMopT. Perynnposka
0O BbICOTE BO3MOXKHA B 5 MONOKEHNAX.

ToArONOBHYIK A0MKEH BbiTb OTPErYNMPOBaH TakiM 06pa3oM, YTOGbI PacCTORHME
MeX gy nnedamv peberka 11 NOATONOBHUKOM He NPeBbillano 3 cM (OK. 2 nanbLes).
Ocnabbre nneyesble PEMHN, Haxas KHOMKY PerynvpoBKM Ha LIEHTPaNbHOM
perynaTope 2, u OHOBPEMEHHO NOTAHNTE BBEPX 00a NieyeBbiX PEMHS!
3apeiicTByiiTe pyyKy perynMpoBKU 3 Ha 3afiHeil CTOpPOHe aBTOMONbKIA, YTOObI
YCTaHOBMTb NOATONOBHIIK B HYXKHOE MONOXKEHME.

Cnepwte 3a Tem, YTOGbI NOATONOBHMK 3aPUKCMPOBANCA B HEOOXOAUMOM NONOXe-
HIAM CO CTIBILLIMMbIM LEMYKOM.

YKA3AHUE! neyeBble pemky MPOYHO NPYKPENeHs! K NOATONOBHIUKY W He
HYX[13I0TCA B OTAENBHOM PEryanpoBKe.

ans P 0
Mo focTvxeHn pebeHKom pocTa 61 cM (OK. 3 MecsLIes) HEOBXOANMO YAANNTH
BKNa/bIL 1A HOBOPOXKAEHHOTO 4 13 3BTOMIONbKN ANA OBeCneyeHns peberky
JAOCTATOYHOTO MeCTa.



PODESAVANJE STITNIKA ZA SUNCE

Stitnik za sunce rasklopite tako to ¢ete ga povuci za prednju ivicu. Vratite
ga u pocetni polozaj kako biste ga sklopili. Uz to mozZete i da rasklopite
zaslon koji se nalazi na prednjoj ivici samog $titnika.

PRILAGODAVANJE VISINI TELA

Namestanje naslona za glavu

NAPOMENA! Samo naslon za glavu koji je namesten na optimalnu visinu
pruza Vasem detetu maksimalnu zastitu i udobnost. Visina naslona moze
da se namesti u 5 poloZzaja.

Naslon za glavu mora biti namesten tako da razmak izmedu detetovih
ramena i naslona ne bude vec¢i od 3 cm (oko 2 prsta).

Olabavite ramene pojaseve tako 3to cete da pritisnete taster za
namestanje na centralnom delu za namestanje 2 i istovremeno da
povucete oba ramena pojasa navise.

Pritisnite rukohvat za podes$avanje 3 na zadnjoj strani autosedista

za prevoz novorodencadi, kako biste naslon za glavu postavili u
odgovarajuci polozaj.

Pazite da naslon za glavu ¢ujno uskoci u Zeljeni poloZaj.

.

NAPOMENA! Rameni pojasevi su ¢vrsto povezani sa naslonom za glavu i
ne moraju zasebno da se podesavaju.

uloska za novor
Nakon 3to dete preraste visinu od 61cm (u uzrastu od oko 3 meseca) iz
autosedalice treba ukloniti uloZak za novorodencad 4 kako bi ono imalo
vise mesta.

PETYJTMPAHE HA CEHHUMKA

Pa3srbHeTe CeHHVKa Upes u3TernaHe 3a npeaHuA pbb. 3a croBaHe 13byTaiTe CeHHU-
Ka B 13X0fiHaTa No3vuuA. [JonbAHUTENHO Ha NpeaHWA Pbb Ha CeHHMKa MOXeTe Aa
pa3rbHeTe 1 CTbHU0BPaH.

ALANTUPAHE KbM PHCTA

ApanTupaHe Ha o6nerankara 3a rnasa

YKA3AHUE! Camo onTumanHo peryn1paHata Ha BYCOUMHa obneranka 3a rasa ra-
PaHTVPa Bb3MOXHO Hal-roNAMa 3alluTa 1 KOMGOPT 3a BaleTo AeTe. PerynmpaHeTo
Ha BUCOUMHATa MOXE [1a Ce N3BBLPLIN B 5 NO3ULMM.

Obnerankara 3a rnaga TpA6Ba a € Pery1paxa Taka, ue PascTosHIETO Mexay
pameHeTe Ha leTeTo 1 obnerankara 3a rnasa aa He Npesuwaga 3 cm (Mpus. 2
npbCTa).

« Pa3xnabeTe KonaHuTe 3a PaMeHeTe, KaTo HaT1CHeTe GyTOHa 3a perynvpae Ha
LIEHTPANHOTO PerynupaLLo YCTPOVCTBO 2 1 eHOBPEMEHHO U3TErUTE Harope
[lBaTa KOMaHa 3a pameHere.

HaricHete perynvpatyara Apbxka 3 OT 3ajiHaTa CTpaHa Ha 6eGeLuKkoTo CTonue, 3a
Jla npvisefeTe obrnierankara 3a rMaga B NOAXOAALATA NO3NLNA

+ BHumaBaiiTe obnerankara 3a mMasa Aa ce GUKCMPA B XKENaHaTa Nosuuma C
OTYETINBO WWPAKBaHE.

YKA3AHUE! KonaHuTe 3a pameHeTe ca 34paso CBbp3aHy ¢ obnerankara 3a rnasa v
He TpABBa Aa Ce perynupar oTaeNHO.

Orc Ha 3a p
O161 cm (npubn. 3 Meceua) TpABBa Aa OTCTPaHUTE NOANOXKKaATa 3@ HOBOPOAEHO 4
ot 6ebewwkoTto CTONYe, 3a Aa OCBO@O‘JVITC AOCTaTb4yHO MACTO 3a AETETO CU.
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MPUCTEMMBAHME NOCPEACTBOM CUCTEMbI
PEMHEW BE3OMACHOCTM

YKA3AHUE! Criesiite 3a Tem, YToObI Nepes; 1CNonb3oBaHem JETCKOrO aBToKpecna
NOArONOBHMK Gbin 3aMKCMPOBAH HaANEXaLLMM O6Pa3oM.

YKA3AHUE! CneguTe 3a Tem, 4ToObl B JETCKOM aBTOKpEC/E He Bbio UrpyLiek 1
TBEPAbIX OBBEKTOB.

«+ OcnabbTe Nneyesble PEMHY, HaXas KHOMKY PEryIMPOBKIA Ha LIEHTPANBHOM
perynaTope 2, u OHOBPEMEHHO NOTAHNTE BBEPX 00a NieUeBbiX PeMHS.

YKA3AHUE! TaHyTb HEOBXOAVIMO 3a NNeYeBoi PEMEHD, a He 3a MATKUE HaKNafKi.

« OTKpOTe 3aMOK pemHs 6e30MacHOCTU 5 CUbHbIM HaXaTVem Ha KpacHyio

KHOMKY.

Mocaante peberka 8 AETCKOE aBTOKPEC/IO.

« MNposeanTe NneyeBble PeMHY NPAMO Yepes nieun peberka.

« CBeauTe 0ba A3bluka pemHer 6 BMecTe v 3adUKCHPYITe UX B 3aMKe pemHen
6e30nacHOCT 5 co CribitmMmbiM «LLIESTHKOM».

+ OCTOPOXHO MOTAHMTE 3a LIHTPabHbIN PETYIMPOBOYHbIN PeMeHb 7, UTo6b!
HaTAHYTb NNeYeBble PEMHI TaK, UTOBbI OHM NpUNerani K Teny pebeHKa.

YKA3AHUE! [1nA onTvimanbHOM 3almThl, 06ecrneunBaemon JETCKIM aBTOKPECTIOM,
nneyeBble PemMHYI JOMKHbI MaKCMabHO B1M3KO NpuneraTs K Teny

NCNONb30OBAHWE ABTOJIONbBKIM C BA3OV

YcraHoBKa 6a3bl

Bb\ﬁEpMTE Aonycrimoe asToMObKNbHOE cupeHbe. Ecnu Baw aBTOMOOMb He
060pyAoBaH MECTOM 1A CUfeHbA i-Size, NPOBEpPLTE, NOXANYICT, CIMCOK
Mogeneit, YTobbl y3HaTb, paspelueHa nu ycraHoska. (Cm. rmasy «/CMOSb30BAHUE
B ABTOMOBWJIE»).

YKA3AHME! Toukamu kpenneHua cuctembl ISOFIX 8 AsnaioTca Ase mMeTannnyeckme
CKOBbI 1A KaXOrO CAEHBA, PACTIONOKEHHDIE MEX[Y CMIMHKOM U NOBEPXHOCTbIO
CupjeHbsA aBTOMOGIAA. B Crlyuae COMHEeHWiA 0BpaTuTeCh K PYKOBOACTBY N0 KCMya-
TauWy BaWero asToMobuMsIA.



VEZIVANJE POMOCU REMENSKOG
SKLOPA

NAPOMENA! Pre nego $to pocnete da koristite decje autosediste,
proverite da li je naslon za glavu pravilno uskocio.

NAPOMENA! Osigurajte da u de¢jem autosedi$tu nema igracaka niti
nekih tvrdih predmeta.

* Olabavite ramene pojaseve tako $to cete da pritisnete taster za
namestanje na centralnom delu za name3tanje 2 i istovremeno da
povucete oba ramena pojasa navise.

NAPOMENA! Uvek povlacite rameni pojas, a ne ramene jastucice.

* Kopc¢u 5 otvorite tako $to ¢ete snazno da pritisnete taster crvene boje.

* Smestite dete u autosediste.

* Provucite rameni pojas ravno preko detetovih ramena.

* Sastavite oba jezitka 6 pa ih uglavite u kop&u 5 tako da ¢ujno dosednu.

* Pazljivo povucite centralni pojas za podesavanje 7, kako biste ramene
pojaseve zategli tako da nalezu na detetovo telo.

NAPOMENA! Za optimalnu zastitu de¢jeg autosedista, rameni pojasevi
treba da su $to blizi telu.

PRIMENA AUTVOSEDIéTA ZA PREVOZ
NOVORODENCADI SA BAZOM

Ugradnja baze

Odaberite odgovarajuce sediste u vozilu. Ako Vase vozilo nema i-Size
sediste, na priloZenoj listi tipova moZete da proverite da li je ugradnja
uopste dozvoljena. (Pogledajte poglavije ,PRIMENA U VOZILU").

NAPOMENA! ISOFIX pri¢vrsnici 8 su dve metalne kopce za svako sediste

koje se nalaze izmedu lednog naslona i povrsine na kojoj se sedi na
automobilskom sedistu. U slu€aju nedoumica pogledajte priruénik prilozen

uz Vase vozilo.

OBE3ONMACHBAHE CbC CUCTEMA OT MPE/-
MA3HW KOJTAHN

YKA3AHMUE! BHymasaiite obnerankata 3a rasa /ja e rKcvpaHa npasuiHo, npeau
/@ V3non3BaTe IETCKOTO CTOMYE,

YKA3AHME! MNMorpyixeTe ce Bbpxy AETCKOTO CTOMYE Aa HAMa Urpayku 1 TBbpAn
obekTn

« PasxnabeTe KonaHuTe 3a pameHeTe, KaTo HaT1CHeTe GyTOHa 3a perynvpaxe Ha
LIEHTPANHOTO PerynnpaLLo YCTPOVICTBO 2 1 eHOBPEMEHHO N3TErUTE Harope
/lBaTa KOfaHa 3a pavmeHeTe.

YKA3AHME! BuHarv Ternete konaHa 3a pameHeTe, a He Bb3rNaBHULMTE 3a pameHe.

- OTBOpeTe 3aKOMYa/IKaTa 3a NPeANnasHUA KoMaH 5 Upes CUHO HaTUCKaHe Ha
yepseHwA ByTOH.

« MocTaseTe BalWeTo AeTe B AETCKOTO CTOMYE,

« MNpekapaiiTe KonaHWTe 3a PaMeHeTe TOYHO MPe3 PaMeHeTe Ha BalETo AeTe.

+ Cobepete ABaTa €31Ka Ha 3aKon4ankata 6 1 M UKCUPaNiTe B 3aKon4ankaTa 3a
npeanasHua Konax 5 c otyetneo wpakeaHe “LLPAK”.

« Ternete BHUMATENHO LEHTPaHUA peryamnpall Konaw 7, 3a aa obTerHeTe Konamure
3a pameHeTe, J0KaTo Te NpuerHaT Bbpxy TANOTO Ha BaLWeTo AeTe.

YKA3AHUE! 33 onTyimainHa 3alluTa Ha AETCKOTO CTONYE KONaHuTe 3a pameHeTe
TpAGBa Aa NPUNAraT Bb3MOXHO Hai-611130 4O TANOTO.

YMOTPEBA HA BEBEWKOTO CTOJIYE C BA3A

MoHTax Ha 6asaTa

M3bepeTte ofobpeHa cefjanka Ha aBToMobMNa. AKO BaLLMAT aBTOMOBUN He pa3no-
nara ¢ i-Size MACTO 3a CAflaHe, NPOBEpETe C NOMOLLTa Ha TUMOBaTa CreyurKauma
[lanv MOHTaXbT e paspelueH. (Bux rnasa "YNOTPEBA B ABTOMOBWSIA")

YKA3AHME! ISOFIX ToukuTe 3a 3aKkpensaHe 8 ca no Ase MeTanHu Xanku Ha MACTO
3a CAflaHe 1 Ce HaMMPaT Mexly obnerankara 1 NNOWTa 3a CAAHE Ha asToMOGUN-
HaTa cefanka. B Cilyuail Ha CbMHeHMe NoTbpCeTe NOMOLL B PbKOBOACTBOTO 3a
€eKCnnoaTayma Ha Bawma aBTOMOOWN.
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Ecnun goctyn k Toukam kpennexus cuctemsl ISOFIX 8 awero astomobunsa
3aTPY/IHEH, Bbl MOXETE Ha INTENbHOE BPEMS YCTaHOBIUTL BXOAALLME B KOMMNEKT
NOCTaBKW BCOMOraTenbHble Hanpaenatoume npucnocobnexmns ISOFIX 9 8 obe
TOuKM KpenneHua cuctembl ISOFIX 8.

YKA3AHUE! He cTasbTe npefmeThl B 30He HOM Nepey] eTCKIM aBTOKPECIOM.

Bcerpia oTkuabIBaliTE ONOPHYIO CTOMKY 10, MOKa OHa He 3apuKcMpyeTcs cepeau.
Ocnabbte drikcatop 14 koHHekTopos ISOFIX 11. OfHOBPEMEHHO HaxMIUTe OfHY
13 60KOBbIX KHONOK 12 1 BblABIHBTE KOHHEKTOPbI ISOFIX 11 fo ynopa 13 6asbl
KorHekTopbl ISOFIX 11 fomxHbl 3adrKC1poBaTbCA CO CrbILUMMBIM LLENYKOM B
obevix TouKax KpenneHus cuctems ISOFIX

Y6eauTech, uTo 6a3a XOPOLIO AEPXKNTCA, MOMbITABLUIMCh BLITAHY T €€ U3 BCTIOMOra-
TeNbHbIX HaNPaBNAILLMX Npucrnocobnermin ISOFIX 9.

« MosepHuTe Gasy BNPaBO 1 BAEBO, 4TOBL! YAOCTOBEPUTCA, YTO OHa 3apUKCMPOBa-
Ha MaKC/ManbHO NPOYHO.

WHaukaTop 6e3onacHocTy 13 cnepepn Ha 6ase AonxeH GbiTb 3eneHoro LgeTa

« 3atem nepemellaiite Gasy B HaNPABAEHMUN CNIHKM, NOKA OHA He OyAET NPOUYHO
npwnerat o BCe NoBepxHOCT.

PerynnpoBka onopHoii CToiiku

HaxmuTe KHOMKY perynmpoBKM Ha OMOPHOW CTOMKe 10 1 OfIHOBPEMEHHO BbITAHNTE
onopHyio cTorky 10. BuiTArviBaiiTe onopHyto cTorky 10 4o Tex nop, Noka OHa He
KOCHETCA Nofa aBTOMOBUAA. BiTAHITE OnopHyio CToliky 10 40 cnefyioLuero no-
NOXeHMA GrKcaLmn AnA obecneyeHna oNTManbHOTO MOTIOWEHMA YCUIKA. 3aTem
VHAMKATOP OMNOPHOM CTOMKM 13 Ha NepefiHelt CTOpoHe 6asbl NepeknioyaeTca Ha
3ENEHBIN uger.

YKA3AHUE! Cnesnie 3a Tem, 4Tobbl Ha3a no BCer NOBEPXHOCTW Npunerana K
aBTOMOGUIEHOMY CUAEHbIO.

NPEAYNPEXXAEHUE! OnopHan cTolika 10 sceraa AomHa UMeTb NpAMOi
KOHTaKT € nonom. Mexay nosiom asToMob1ia 1 onopHOM CToikomn 10 He
[NIOMKHO BbiTb MPeaMETOB MK NycToT. EC/n B Balliem aBToMOGMe B 30HE HOT
VIMEIOTCA OTCeKV ANA XPaHEeHNA Beller, 06A3aTeNIbHO 0BpaTUTeCh K MPOW3BO-
[AuTenio aBToMOGUNA. B Cllyuae COMHEHMIM MCMOnb3yiiTe, MoXanyicTa, apyroe
aBTOMOGW/bHOE CUAEHbE.



® Ako su ISOFIX pri¢vrsnici 8 u Vasem vozilu tesko dostupni, prilozene
ISOFIX uvodnice 9 mozete trajno da uévrstite u oba ISOFIX pricvrsnika 8.

NAPOMENA! Ne stavljajte nikakve predmete u podru¢je nogu ispred
dedjeg autosedista.

* Uvek rasklopite potpornu stopu 10 tako da se uglavi prema napred.
¢ Otpustite blokadu 14 ISOFIX konektora 11. Pritisnite istovremeno jedan
od boénih tastera 12 pa ISOFIX konektore 11 sasvim izvucite iz baze.

* |SOFIX konektori 11 moraju ¢ujno da se uglave u oba ISOFIX pri¢vrsnika.

* Proverite da li je baza dobro pri¢vréc¢ena tako $to ¢ete pokusati da je
izvucete iz ISOFIX uvodnica 9.

¢ Okrenite bazu udesno i ulevo kako biste se uverili da je dobro uglavijena.

e Sigurnosni indikator 13 sa prednje strane baze mora da bude zelene

boje.

* Naposletku gurnite bazu u pravcu lednog naslona tako da nalegne
sigurno i po ¢itavoj povrsini

Namestanje potporne stope

Pritisnite taster za namestanje na potpornoj stopi 10 pa istovremeno
izvucite potpornu stopu 10 napolje. Izvucite potpornu stopu 10 tako da
dodirne pod u vozilu. lzvucite potpornu stopu 10 do narednog stepena
uglavljivanja kako biste osigurali optimalnu apsorpciju sile. Indikator
potporne stope 13 sa prednje strane baze tada menja svoju boju u
ZELENU.

NAPOMENA! Pobrinite se da baza po c¢itavoj svojoj povrsini naleze na
sediste vozila.

UPOZORENUJE! Potporna stopa 10 uvek mora da ima direktni kontakt
s tlom. Izmedu poda u vozilu i potporne stope 10 ne sme biti nikakvih
praznina niti predmeta. Ako Va$ automobil u podru¢ju nogu ima prostor
za odlaganje, obavezno morate da se obratite proizvodadu vozila. U
slu¢aju nedoumica, upotrebite neko drugo sediste vozila.

« Ako ISOFIX ToukmTe 3a 3akpenBsaHe 8 Ha BaluvA aBTOMOOWN Ca TPYAHO AOCTBIHM,
MOXeTe Aa OKauuTe 3a NocToAHHO ISOFIX nomolyHKTe Nprcnocobnexus 3a
BKapsaHe 9 B geTe ISOFIX Toukw 3a 3akpensaHe 8.

YKA3AHUE! He nosviyvoHvpalite npegmeTy B NpOCTPaHCTBOTO 3a Kpakata npej
ABTCKOTO CTONYe.

+ BuHaru pa3rbBaiite onopHua kpak 10, JOKaTo ce duKcrpa oTnpes.

« Ocsobogete dukcrpaHeTo 14 Ha ISOFIX koHekTopuTe 11. EAHOBPEMEHHO C
TOBA HAaTWUCHETE efH OT CTPaHNyHKTe GyToHM 12 1 13byTaiite OT 6asata ISOFIX
KoHekTopuTe 11 40 onopara

« ISOFIX koHekTOpUTe 11 TPAbBa Aa Ce PUKCMPAT C OTUETANBO LpaKBaHe B BeTe
ISOFIX Toukw 3a 3akpensaHe.

+ YBepeTe Ce, ye 6a3aTa AbpKM 30PaBo, KaTo Ce OnuTaTe Aa usrernute 6asata ot
ISOFIX nomoLHuTe Nprcnocobnequs 3a BkapsaHe 9.

« 3aBbprete 6a3ata HafACHO 1 HANABO, 3a f1a Ce yBepUTe, Ye TA e drKcpaHa
KOFIKOTO Ce MOXe No-CTerHaro

« ViHpukaTopT 33 6e3onacHocT 13 otnpey Ha 6asata TpAGBa A MOKa3Ba 3eNeHO.

« Hakpas n36yTaiiTe 6a3ata no NoCoka Ha obrerasnkata, OKaTO NPUnerHe 31paso
11 10 UAnaTa nnoul.

PerynupaHe Ha onopHusA Kpak

HaTucreTe GyToHa 3a perynmpate Ha OnopHWA Kpak 10 1 efHOBPEMEHHO C ToBa
usTerneTe onopHuA kpak 10. /3ternanTe onopHua kpak 10, A0KaTo ce Jonpe [o
nofja Ha aBToMobMNa. V3Ternete onopHuA Kpak 10 40 CNeABalLoTo GrKCMpaHe, 3a
fla oCurypuTe onTManHo abcopbrpaHe Ha cunata. MHAMKaTopbT Ha ONOPHWA KpaKk
13 ot npeaHaTa cTpaHa Ha 6asata npeeknioysa Ha 3E/IEHO.

YKA3AHME! BHumvagaliTe 6a3ata fia npunara nabTHO KbM Ceflarnkara Ha asTomobumna.

NPEAYNPEXAEHWUE! Onoprunat Kpak 10 TpAGBa BUHArM Aa 1Ma ArpekTeH
KOHTAKT C Mofja. He TpAibBa Aa vMa NPeAMETM NN NPasHI NPOCTPAHCTBA MeXY
nofa Ha aBToMob1na 1 onopHUA Kpak 10. AKO BalLMAT aBTOMOBMA UMa oTaene-
HUA 33 CbXPaHEHWe B NPOCTPAHCTBOTO 33 KPaKaTa, HeMpemMeHHO ce obbpHeTe
KbM NPOV3BOANTENSA Ha BaluMA aBTOMO6WA. B Crlyyal Ha CbMHeHMe 13non3BaiiTe
Apyra cefjanka Ha aBTomobuna.

93



CHATne 6asbl

BbINONHMTE AGMCTBIA NO YCTaHOBKe B 0BPaTHOM NOCNEA0BATENbHOCTA.

- Pa3bnokupyiite 06a koHHekTopa ISOFIX myTem ofHOBPEMEHHOTO HaaTvA OAHOM

113 BOKOBbIX KHOMOK 1 LIEHTP@NbHOM KHOMKM Pa360KMPOBKI

BbitAHMTE KOHHeKTOPb! ISOFIX 113 BCNOMOraTenbHbIX HanpasnAoLLMX NPUCNo-

cobneHuit

+ 3af1BMHbTE KOHHEKTOPbI 0BPATHO B UCXOHOE MONOXEHME, YACPKMBAs HaxaTon
LieHTPasbHYIO KHOMKY Pa36/I0KMPOBKM.

« HaxaTviem Ha KHOMKy PErynMpoBKY Bbl MOXETE 3a/iBIHYTb OMOPHYIO CTOMKY 06-
PaTHO B NCXOMIHOE NONOXEHE 1 3aTeM CNIOKMTL ee Ha3ag ANA IKOHOMMUI MeCTa.

Ha 6ase

YKA3AHMUE! Y6eavTech, 4TO Ha NOBEPXHOCTI Ha3bl OTCYTCTBYIOT NOCTOPOHHME
npeameTsl.

Y6eauTecs, py4ka ANA NEPEHOCKI HaXoAUTCA B NONOKEHIN ANA YCTaHOBKI

8 TPAHCNOPTHOM CPeACTBe A U PeBEHOK 3adUKCMPOBAH UHTErPUPOBAHHOM

CUCTEMON pemMHel 6e30MacHOCTH.

- PacnonoswTe feTCKOe aBTOKPECNO Ha 6ase NPOTUB XOAa ABMKEHUA. YOeanTeCh,
UT0 062 PUKCHPYIOLMIX CTEPKHA BNOKMPYIOTCA CO CRbIMMBIM «LLIETYKOM>.

- MpoBsepsTe, utobbl NHANKATOP 6a3bl 13 6610 3ENEHOTO LBeTa. ECM nHAMKaTop

He 3ENEHDBIVI, cuneHbe 3a6n0KMpoBaHo HeaoCTaTouHo. Mpy Heo6XoaMMOCTH

NOBTOPUTE NPOLIECC ellie Pas.

JAemMoHTax

HamiTe raBHyi0 KHOMKY Pa3bnoky1poBKy, YTOBbI OTCOEANHNUTH aBTOMIONbKY OT
6asbl. Crerka HaknoHnTe craeHbe. Teneps MHavKaTop 6a3bl 13 KPACHBIN. Teneps
Bbl MOXETE OTNYCTUTH KHOMKIA Pa3BNIOKMPOBKY 11 CHATL aBTONIONbKY C Gasbl.



Demontaza baze

Navedene korake montaZe obavite obrnutim redosledom:

Deblokirajte oba ISOFIX konektora tako 3to cete istovremeno pritisnuti
neki od bo¢nih tastera i srednji otko¢ni taster.

Izvucite ISOFIX konektore iz uvodnica.

Gurnite konektore nazad u pocetni polozaj dok drzite srednji otko¢ni
taster pritisnut.

Pritiskom na taster za names$tanje moZete potpornu nogu da gurnete
nazad u njen pocetni polozaj i sklopite je tako da ustedite prostor.

Priévrséivanje autosedista za prevoz novorodenéadi na bazu
NAPOMENA! Uverite se da na povrsini baze nema nikakvih stranih tela.

Proverite da li se ru¢ka nalazi u poloZaju za postavljanje u vozilo A kao i
da li je dete osigurano pomoc¢u ugradenog remenskog sklopa.
Postavite decje autosedi$te na bazu suprotno od smera voznje. Uverite
se da se obe Sipke za uglavljivanje ¢ujno uglave.

Proverite da li je indikator na bazi 13 ZELENE boje. Ako indikator nije
ZELENE boje, to znadi da sediste nije propisno pri¢vrs¢eno. Ponovite
postupak.

Demontaza

Pritisnite centralni otkoc¢ni taster kako biste otkocili autosediste za prevoz
novorodencadi s baze. Blago ga nakrenite. Indikator na bazi 13 je sada
CRVENE boje. MozZete da otpustite otko&ni taster i skinete autosedite

s baze.

JMemoHTax Ha 6a3arta

VI3mbnHeTe B 06paTHa MOCNEA0BATENHOCT CTBIKUTE Ha MOHTaXa.

« [lebnokmpaiite geata ISOFIX koHeKTOpa Ype3 eiHOBPEMEHHO HaTVCKaHe Ha efnH
OT CTPaHUYHUTE BYTOHM 1 Ha CPeaHNA Ae6NOKMPaLL By TOH.

Wzternete ISOFIX KOHEKTOPMTE OT NOMOLYHMTE NPUCNIOCOBNEHWSA 3a BKapBaHe.
M36yTaiiTe KOHEKTOPUTE Ha3ay, B N3XOAHA NO3NLIMA, JOKATO [IbPXKNTE HATUCHAT
cpenHua febnokupay byToH.

Ypes HaTnckaHe Ha GyToHa 3a perynnpaHe MoxeTe fa u3byTaTe ONOPHUA Kpak
OTHOBO B HEroBaTa U3XOAHa NO3MLMA 1 CNef TOBa Jia ro CrbHeTe 3a CrecTABaHe
Ha MACTO.

3akpensaHe Ha 6e6elwKoTo cToNYe BbpXY 6asaTa
YKA3AHUE! YzepeTe ce, Ue Ha NOBBbPXHOCTTa Ha 6a3ata HAMa uyx/av Tena.

- YBepeTe e, Ye ipbxKaTa 3a HOCEHE € B NO3WLIMA 3a aBTOMOGMN A 1 AeTeTo e
06€e30MaceHo C MHTerp1paHaTta cuctema oT NpeanasHi Konawm.
Mo3MLMOHYpaiiTe AETCKOTO CTONYE 0BPATHO Ha NOCOKATa Ha ABUXEHIE BbPXY
6a3ata. YeepeTe ce, ue fgaTa pUKCATOPa Ca PUKCMPaHM C OTUETIUBO LLPaKBaHe
“LLIPAK"

poBepeTe fanu MHAVKATOPBT Ha b6a3aTa 13 nokassa 3ENIEHO. Ako nHAMKaTopbT
He nokaz3ea 3E/IEHO, cTonueTo He e 61okrpaHo AOCTaTbuHO. EBEHT. NosTopeTe
npoueca.

AemoHTax

HatucHeTe UeHTpantua aebnokvpaly 6yToH, 3a Aa Aebnokupate bebelwkoTo cTonue
ot 6a3aTa. HaknoHeTe neko ctonyeTo. Cera UHANKATOPBT Ha 6asaTa 13 nokassa
YEPBEHO. Cera moxeTe aa ocsoboauTe aebnokvpatuute GyTOHM 1 fa noBaurHeTe
6ebelkoTo cToNye Ot Hasata.
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YCTAHOBKA ABTOJMOJIbKM C ABTOMOBWITb-
HbIM PEMHEM

YcraHoBKa

« YCTaHOBWTE aBTOMIOMNbKY Ha aBTOMOOMIbHOM CUAEHbE MPOTUB XOAa ABIKEHMA.

« Y6eauTech, pyuKa AnA NePeHOCKM 3adKCMPOBaHa B MOMOKEHUI AA YCTaHOBKM
B TDAHCNOPTHOM CpegcTae A.

« YBeanTeCh, YTO MapKMPOBKa YCTaHOBKYM 15 PacroNoXeHHOM COOKY Ha cuaeHbe
npeaynpeauTenbHON HakNelki PacronaraeTca NapanienbHo Nony aBToMobunA

« BbiITAHIMTE aBTOMOBUIbHBI PEMEHb U MPOBEANTE M0 Yepes aBTOMIONbKY.

« BnosuTe NoACHYI0 YacTb pemHs 6e30MacHoCTV 16 B 3eneHble HanpasnaioLLe
pemHA N0 06e1M CTOPOHAM aBTOMIONbKIA.

« 3alenKkHuUTe A3bl4oK pemts 17 8 3amKe aBToMOBUIbHOTO pemHa 6e3onacHocTy 18.

+ HaTAHWTe NOACHYIO YaCTb pemHA 6e30NacHOCTY 16, NOTAHYB AaroHasbHylo
YacTb pemHa 19 B HaNPaBAEHNN BUKEHNA.

+ TpOTAHWTE AMAroHaNbHYIo YaCTb pemHa 6e30MacHOCTM 19 3a U3ronoBbe
aBTOMOMNBKN.
YKA3AHUE! py 3TOM 3anpelLeHo nepekpyynBaTb aBTOMOGWbHbIN peMeHb
6e3onacHocTu.

« MposeanTe AroHasnbHyio YacTb pemHa 6e3onacHocTi 19 uepes 3aaHiolo
3€eNeHyI0 HanPaBAIOLLYIO PEMHA.
. HaTﬂHMTe/:lMarOHaﬂbHle 4acTb PEMHA 6e3onacHocTn 19.

NPEAYNPEXAEHUE! [lnaroHanbHan YacTb pemHa 6e3onacHocTv 19 fomxHa
NPOBOAWTLCA YePe3 PACTONOKEHHYIO C3a/1 3e/IeHYI0 HaNPaBNAIOLLYIO PEMHS.

YKA3AHUE! ABTONI0MbKa MOXKET UCMOMb30BATLCA Ha BCEX CUAEHBAX C TPEXTOYeY-
HbIM pemMHeM 6e30MacHOCTM C aBTOMATUUYECKIM BTA rmBalowmm )/CTPOFICTBOM. M1
pekomeHayem UCNosb3oBaTb CUAEHbE B asToMobune C3aan. Cnepenm Baw pEGGHOK
B BONbWMHCTBE Cny4aes NoAsepraeTca NosbILWEHHOMY PUCKY B pe3ynbTaTe asapun.

NPEAYNPEXXAEHUE! ABTOKPECNO He NOAXOANT ANA NCNONb3OBAHNA C ABYX-
TOUEUHBIM UV MOACHBIM PEMHEM 6e30MacHOCTA. [PV GUKCALMM ABYXTOUEUHbIM
pemHeM 6e30MacHOCTI PEGEHOK MOXKET MOYUUTb CEPLESHBIE UMM CMEPTENbHBIE
TpaBMmbl B pe3ynbraTe aBapun.



UGRADNJA AVUTOSEDléTA ZA PREVOZ
NOVORODENCADI SA POJASOM U VOZILU

Ugradnja

* Postavite autosediste za prevoz novorodencadi na sediste vozila
suprotno od smera voznje

Proverite da li je ru¢ka uglavljena u poloZaju za postavljanje u vozilo A.
Pobrinite se da oznaka za pomoc¢ pri ugradniji 15 koja se nalazi na nalepnici
s upozorenjem sa bocne strane sedista bude paralelna sa podom u vozilu.
Izvucite pojas u vozilu pa ga provucite preko autosedista za prevoz
novorodencadi.

Postavite donji deo pojasa 16 u zelene otvore za provlacenje pojasa s
obe strane autosedista za prevoz novorodencadi.

Uglavite jezi¢ak 17 u kopcu za pojas u vozilu 18.

Zategnite donji deo pojasa 16, tako $to ¢ete dijagonalni pojas 19 da
povucete u smeru voznje.

Povucite dijagonalni pojas 19 iza dela za glavu na autosedistu za prevoz
novorodencadi.

NAPOMENA! Pazite da se pritom pojas u vozilu ne uprede.

Provucite dijagonalni pojas 19 kroz zadnji otvor za proviaéenje pojasa zelene boje.
Zategnite dijagonalni pojas 19.

UPOZORENUJE! Dijagonalni pojas 19 mora biti provu¢en kroz zadnji
otvor za provlagenje pojasa zelene boje.

NAPOMENA! Autosediste za prevoz novorodencadi moze da se koristi

na svim mestima na kojima postoji automatski pojas sa trostrukim
uévrdéenjem. Nacelno Vam preporu¢ujemo da autosediste postavite na
neko od zadnjih sedista u vozilu. Dete smjesteno u autosedistu na prednjem
mestu je u vedini slu¢ajeva izloZzeno vecoj opasnosti prilikom nesreca.

UPOZORENJE! Autosediste nije pogodno za koris¢enje u kombinaciji
sa krilnim niti sigurnosnim pojasom u 2 upori$ne tacke. Kod pojasa

sa 2-strukim uévrééenjem, u slu¢aju saobracajne nesrec¢e su moguce
ozbiljne ili smrtonosne povrede deteta.

MOHTNPAHE HA BEBELLIKOTO CTOJYHE C
MPEAMA3HWA KOJTAH HA ABTOMOBWITA

MonTax

« Mo3unumoHypaiite 6e6elwKOTO CTONYe 0BPATHO Ha NOCOKaTa Ha ABIKEHUE BbPXY
cepankaTa Ha aBToMob1na.

- YBepeTe e, ye ipbxKaTa 3a HOCeHe e GUKCUPaHa B NO3MLIMA 38 aBTOMOBMN A.

YBepere ce, 4e MapKuposKaTa 3a MOHTUPaHe 15 Ha HaMMPALLMA Ce CTPAHNYHO

Ha CTONYeTO NpeaynpeanTeneH CTkep e NojpasHeHa yCnopeHo Ha noaa Ha

asTomobuna.

« Vi3TerneTe npeanasHuA Konak Ha aBTOMOGWMa 1 ro Mpekapaiite npe3 6e6ewkoTo
cTonue.

« Mocrasete HagbeapeHna konaH 16 8 3eNeHUTe BOAAUN Ha NPEANasHA KonaH ot
iBeTe CTpaHy Ha 6e6eLIKOTO CToNYe.

« DuKcypaliTe e3vika Ha 3aKonyasnkata 17 B 3aKonuankara Ha npegnasHma Konax
Ha asTomo6una 18.

« O6TerHete HanbeapeHna Kona 16, KaTo N3Tern1Te AnaroHanHNa konax 19 No

NOCOKa Ha IBUMEHIETO,

Vi3Ternete guaroHanHna kona 19 3az ropHA Kpain Ha 6ebelkoTo cTonde.

YKA3AHUE! He ycykBaiiTe NpeAnasHna KonaH Ha asTomobuna.

« lNpokapaliTe AraroHanHna KonaH 19 npes 3aAHUA 3eNeH Boaay Ha NpeanasH1a

KOMaH.

O6TerHete amaroHanHua konar 19.

NPEAYNPEXAEHWUE! [InaroHanHuAaT konaH 19 TpAGea fia ce Nnpokapa npes
3€eMeHnA BOfjay Ha NpeAnasHUA KoNaH OT 3afiHata CTpaHa.

YKA3AHUE! bebelkoTo CTonue MoXe fAa Ce U3Mos3Ba BbpXy BCUYKM MeCTa 3a
CAflaHe C TPUTOUKOB aBTOMaTUUeH NPeAnaseH konaH. [PUHLMMHO npenopbyBaMe
/a ©3non3gate CTONYETO OT3a/ B aBToMob1Na. OTNpes Npy KatacTpoda AeTeTo BY €
M3/I0XEHO B NOBEYETO CAly4al Ha NO-TOfNAMA ONacHOCT.

NPEAYNPEXXAEHUE! CronueTo He € NOAXOAALLO 33 M3MON3BaHE C 2-TOYKOB
wnv Haabeaper konan. Mpu obesonacAsaHe ¢ 2-TOYKOB NPEANaseH KonaH npu
KaTachod)a MOXe Aia Ce CTUrHe [0 TeXKM HapaHABaHWA Ny Aopu 40 CMbpPT
Ha feteTto.
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NPEAYNPEXAEHUE! Cnyuaetcs, UTo 3aMOK aBTOMOGMIIbHOTO pemHs besonac-
HOCTY 18 C aBTOMATUYECKIIM BTATMBAIOLVM YCTPONCTBOM CAMLIKOM ANNHHbIA

1 AOCTaET A0 3eN1eHblX HaNPaBNALWNX PEMHA aBTOOMbKA. B pesynerarte
ABTOJONbKA HE MOXET NPOYHO Sad)MKCVIpOBaThCR. B stom cnydae Bu6epme B
asTomobune Apyroe cuaeHbe ANnA asToMONbKN. B Ccnyvae COMHEHWI OGpaTMTer
K POVI3BOANTENIO aBTONIONBKN.

AemoHTax

« M3BnekuTe pemeHb 13 3afHelt 3eNeHOoI HanpaBAloLWen PeMHA.

« OTKpOITe 3aMOK aBTOMOGMNBHOTO PeMHA 6e30NacHOCTY 18 1 N3BNeKITE NOAC-
HYIO 4aCTb PEMHA 6e30NaCHOCTIA 16 13 3e1eHbIX HANPABAAIOLINX PEMHA.

[MPABMJTbHOE OUKCNPOBAHWE PEBEHKA

Tak Baw

[lnA 6e30MacHOCTY BalLero pebeHKa NposepbTe cleayioLlee:

« [neyesble pemHY aBTONIONBK NPUAEraioT BIIM3KO K TeNy, He CKMan pebeHKa;
nneyeBble PEMHI He NepeKPyyeHb.

« TonoxeHue NOAroNOBHKa OTPEryINPOBaHO NPaBULHO.

« fA3blukK pemHelt 6e30NacHOCTY 6 3adUKCMPOBaHDI B 3aMKE PEMHSA 5.
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YKA3AHME! ABTOMIONbKA MOKET MCMOMb30BATLCA MCKIIOUNTENBHO Ha O4HOM U3
0bpalyeHHbIX Biepes C1aeHIi, ocHaLLeHHbIX cuctemort ISOFIX 1nm TpexToueuHbiM
pemtem 6e3onacHocTi cornacHo ECE R 16.

[lnA 6ezonacHoCTy sauwero pebeHKa NposepbTe cleayloulee:

« ABTOMIONBKA 3aKpenneHa NPOTUB XOa ABMKEHNA.

« ABTOMIONbKa 3aKpensieHa Ha NepeaHemM NacCaxmpckom CUAEHBE TOMbKO B TOM
Cyyae, eciiv Ha aBTOMIONbKY HE MOXET BO3/1MCTBOBATL NEpeHAA NOAYILKa
6e3onacHocTu.

« ABTONIONbKa 3ahUKCHPOBaHa NGO C NOMOLLBIO aBTOMOGMIBHOTO PeMHA be3onac-
HOCTW, B0 € NomolLbio Gasbl (cm. rasy «YCTAHOBKA ABTOJKOMbKM C ABTO-
MOBWbHBIM PEMHEM> nnm «CMONb30OBAHIE ABTOMIONBKM C BA30I»).



UPOZORENJE! Moze se dogoditi da je kopca za pojas u vozilu 18
suvise duga tako da doseZe do otvora za provlacenje pojasa zelene
boje. Autosediste za prevoz novorodencéadi u takvim slugajevima ne
moze dobro da se pri¢vrsti. Tada morate za autosedi$te da odaberete
neko drugo mesto u autu. U slu¢aju nedoumica obratite se proizvodacu
autosedista za prevoz novorodendadi.

Demontaza

® |zvucite pojas iz zadnjeg otvora za provlacenje pojasa.

* Otvorite kop&u pojasa u vozilu 18 pa izvucite donji deo pojasa 16 iz
otvora za provlacenje pojasa zelene boje.

ISPRAVNO VEZIVANJE DETETOVOG
POJASA

Vase dete je dobro priévr§éeno na ovaj nacin

Radi bezbednosti Vaseg deteta, proverite:

® da li rameni pojasevi autosedista nalezu uz detetovo telo tako da ga
pritom ne pritiskaju i da nisu upredeni.

® da li je polozaj naslona za glavu pravilno namesten.

® da li su jezi¢ci 6 uglavljeni u kopci 5.

Autosediste za prevoz jep

na ovaj naéin

NAPOMENA! Autosediste za prevoz novorodenéadi sme da se koristi
isklju¢ivo na sedistu okrenutom unapred, opremljenom sistemom ISOFIX
ili pojasom sa trostrukim ucvrscenjem u skladu sa standardom ECE R 16.

Radi bezbednosti Vaseg deteta, proverite:

® da li je autosediste pri¢vrséeno suprotno od smera voznje
autosediSte za prevoz novorodencadi na sediSte suvozaca postavljajte
samo ako prednji vazdu$ni jastuk ne moZze da dopre do njega

da li je autosediste pri¢vrséeno pojasom u vozilu ili pomocéu baze
(pogledajte poglavlje ,, UGRADNJA AUTOSEDISTA ZA PREVOZ
NOVOROBENCADI SA POJASOM U VOZILU" tj. , PRIMENA
AUTOSEDISTA ZA PREVOZ NOVOROBENCADI SA BAZOM*).

NPEAYNPEXXAEHUE! Moxe fja ce cnyum 3akonyankata Ha npeanasHus KonaH
Ha aBToMO6M1a 18 f1a e TBbpAe Ab/ra, Taka Ye Aa CTura Ao 3en1eHnTe BOAaUM Ha
npeganasHiA KoNnaH Ha KoW4YeTo. [0 TO31 HaunH 6e6ELIKOTO CToNYE He MOXe Aa
6bae 3aKpeneHo cTerHato. B To3n cnyJail n3bepete Apyro MACTO 3a cAflaHe B
Konarta 3a 6ebewkoto ctonye. B Cﬂ)/‘-lal;‘ Ha CbMHeHue ce O6preTe KbM Npon3-
BOAMTENA Ha 6e6elKOTO CToNue.

OemoHTax

« Vi3BapeTe NpeanasHA KonaH OT 3a/iHVA 3eM1eH Bofjay Ha NpeanasHUA KonaH.

+ OTBOpETE 3aKonyankara Ha NpeAnasHUA KonaH Ha asTomo6rna 18 v n3saaete
HagbenpeHna konax 16 OT 3eNeHITe BOJauM Ha NPEANasHI1A KONaH.

MPABMJTHO OBE3OTMACABAHE HA BEBETO

Taka BaweTo 6e6e e npaBunHo o6ezonaceHo

3a Ge30nacHoOCTTa Ha BaeTo 6ebe NposepeTe fanu

+ KONaHuTe 3a pamereTe Ha 6e6elKoTo CToNYe NPUAAFAT MBTHO 0 TANOTO, 6e3 Aa
cTAraT 6e6€TO 1 KONaHWTE 33 PaMEHETE He Ca YCyKaHM.

+ NO3MLMATa Ha obnerankata 3a rMasa e perynupaHa npasuHO.

+ e3uLmTe Ha 3aKonuanKi1Te 3a NpeanasHinA Kona 6 ca GUKCMPaHi B 3aKon4ankara
3a NpefanasHuA KonaH 5.

Taka cTonye e

p MOHTMpaHO

YKA3AHUE! bebelukoTo cTonye TpAbBa Aa ce 13non3ea camo BbpXy CeAanka,
rnefalya Hanpen, KoATo e obopyasaHa ¢ ISOFIX unu ¢ ToUTouKoB NpeanaseH Konax
cbrnacHo ECER 16.

3a 6e30nacHOCTTa Ha BaleTo 6ebe nposepeTe janu

« 6e6elKoTo CToNuE € 3aKpeneHo 06PATHO Ha MOCOKaTa Ha ABIXEHNETO.

+ 6e6ewwKoTo CToNYe e 3aKpeneHo Ha ceflankaTa A0 Wopbopa Camo ako Bbpxy
6eBeluKoTO CToNYe He MOXe f1a Bb3AielCTea NpeaHa Bb3fyliHa Bb3rnaBHILa

« 6ebelKoTo cToNye e 06e30MaceHO UK C NPeanasHUA KonaH Ha asToMobuna,
unm ¢ 6asata (Bux rnasa "MOHTVIPAHE HA BEBELUKOTO CTONYE C MPEAMA3HNA
KONTAH HA ABTOMOBWNA”" pecn."YNOTPEBA HA BEBELLIKOTO CTONYE C BA3A")
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CHATUE YEXTTA

CHaTne

Yexon cocTouT 13 4 yacTeli: 1 4exon NionbKK, 1 4exon NoAroNoBHIKa C MHTErpyupo-
BaHHBIMU MATKVMM HaKNaaKamu, 1 BKNaAbILL AN1A HOBOPOXAEHHOTO U 1 BHYTPEHHMIA
Yexor.

[InA CHATWA AENCTBYITE CeayoLLym 0BpasoM:

« OTKpOTe 33MOK PEMHS.

« V3BneknTe BKNaAbIL ANA HOBOPOXAEHHOTO, €C/I MPOAOIKAETE Er0 UCMOMb-
30BaTb

« CHUMWTE YexoN A NOATONOBHMKA C PEMHA.

+ CHUMITE 3ALUMTHBIN UEXON CBEPXY MO HANPABNEHMIO Brepes.

« VI3BneknTe pemeHb U3 KPIOUKa B HUXHEN YacTu.

« VI3BneKuTe Yexon U3 KPIOUKOB NOf aBTOMOMBKON.

« CHUMWTE BHYTDEHHI Yexon

MPEAYNPEXAEHME! 3anpelueHo 1Cnonb3osarb f4ETCKoe aBToKpeco 6e3
yexna.

YKA3AHUE! PazpetueHo NCnonb3oBath TONbKO opuriHansHble Yexnbl RECARO
AVAN

H yexna

YKA3AHMUE! BbinonHuTe onncarHble paHee [eiCTBrsA 8 00PaTHOI Noc/efosa-
TENBbHOCTY, 4TOGbI CHOBA 3aKPENWTL Yexos. [Py 3TOM He NepekpyUnBaTh 1 He
nyTaTb nieyesble peMHN
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SKIDANJE PRESVLAKE

Uklanjanje

Presvlaka se sastoji iz 4 dela: 1 navlaka autosedista, 1 navlaka naslona za
glavu sa ugradenim ramenim jastuci¢ima, 1 uloZak za novorodencad i 1
donja navlaka.

Za uklanjanje postupite na sledeci nacin:

e Otvorite kop&u.

® |zvadite uloZak za novorodencad ako ga jo$ uvek koristite

® Skinite navlaku naslona za glavu sa pojasa.

* Skinite presvlaku sedista povlaceci je odozgo prema napred.

® |zvucite pojas iz kuke na donjem delu.

¢ Otpustite navlaku s kuke ispod autosedista za prevoz novorodencadi.
e Skinite donju navlaku

UPOZORENJE! Degje autosediste nikako ne sme da se koristi bez
presvlake.

NAPOMENA! Smeju da se koriste samo originalne RECARO AVAN
presvlake.

Postavljanje presviake

NAPOMENA! Navedene korake obavite obrnutim redosledom kako biste
opet priévrstili presvlaku. Pritom se pobrinite da se rameni pojasevi ne
upredu niti medusobno zamene mesta.

OTCTPAHABAHE HA KAJTbOA

OtcTpaHnaBaHe

KanmbdbT ce CbCTon OT 4 4acTii: 1 Kambd Ha KowyeTo, 1 Kanbd Ha obnerasnkata 3a
rNaBa C MHTErPUPaHU Bb3rNaBHULM 3a paveHe, T NOANIOXKa 33 HOBOPOAEHO W 1
[101Ha NOANOKKA.

3a OTCTPaHABAHETO UM NPOLIEAMPANTE NO CNEAHNA HAUMH:

« OTBOpeTe 33KONyasKaTa 3a NPeANasHUA KonaH.

+ V13BageTe noanoxKaTa 3a HOBOPO/AEHO, aKO BCe Ollie € B ynoTpeba

+ W3terneTe Kanbga Ha obnerankata 3a rnasa oT NpeAnasHNA Konar,

« Vi3ternete kanbda Ha €TCKOTO CTONYE OTFOPe HaNpef.

« VI3KkapaiiTe npeanasHna KonaH OT Kykata B JONHWA Kpaii

- OcsobopieTe kanbda OT kykaTa nog 6ebellkoTo cTonye.

« OTCTpaHeTe AoNHaTa MOANOXKa

NPEAYNPEXAEHUE! [leTckoTo CTONYE 3a KONa B HMKaKbB Cllyyait He TpAbBa
fa ce u3non3ssa 6e3 Kanbd.

YKA3AHMUE! Tps6sa Aa ce v3non3ear camo opuriHantu kansdu RECARO AVAN
MocrassHe Ha Kanbda
YKA3AHUE! /138bpLueTe onvcaHu1Te No-rope MaHunynaumi 8 obpatHa nocne-

[l0BaTeNIHOCT, 3a fla 3aKpenuTe OTHOBO Kanbda. He ycyksaiiTe 1 He pasmeHaiiTe
KONaHwWTe 3a pameHeTe.
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OYMCTKA

Y6eauTech, UTO NCMONb3YeTCA TONbKO OPUMMHASbHDIF YEXON, Tak Kak Yexon Takke
ABNACTCA BaXHOW COCTaBNAIOLLEN, obecnednBaioLLer GyHKUMOHMPOBaHWe Kpecna.
CMeHHble Yexibl MOXHO NPUOBPECTY B CNeLManii3npoBaHHbIX MarasyHax.

YKA3AHMUE! MNocTvipaiiTe, noxanyiicTta, 4exon nepef NepsbiM UCronb3osaHnem.
Yexon MoXHO CTPaTh Npy Temnepatype He 6onee 30 °C B AeNMKaTHOM pexumMe
cTypku. Mpy CTUpKe Npu TemnepaType 6onee 30 °C BO3MOXHa NOTeps LBeTa.
MoxanylicTa, CTUpaliTe Yexon OTAENbHO OT APYroro GenbA W HK B Koem Ciyyae He
MCNONb3YiATe MALMHHYIO CyLKY! HU B KOEM Cllyuae He CyLiTe Yexon Ha Nanaiiem
conHue! NMnacTikosble AeTanyt MOXHO MbITb MAKVM MOIOLLVM COEACTBOM 1 Tennoit
BOAON.

NPEARYNPEXAEHUE! Hy B koem Cyuyae He MCNONb3yiTe XMMUYEeCKne YnCTa-
Lme nnm oT6enveaioLme cpefcTaal

MPEAYNPEXAEHUE! Cuctema pemHeil 6e30MacHOCTU He MOXET ObiTb
[NleMOHTUPOBaHal Hu B Koem Ciyuae He yaanAaiTe OTAENbHbIE SMeMEHTbI CUCTEMbI
pemHer 6e3onacHocTu!

YXO/,

[ns obecneyeHns MakCManbHOM 3aWKUTHOTO AeNCTBIS, 0OECNEYNBAEMOTO BaLIen
aBTONMIONBKOM, HEOBXOAMMO COBMI0AATL CrieayloLliee:

« Bce BaHble 4acTV aBTOMOMBKI IOMKHbI PEryNAPHO MPOBEPATLCA Ha NPeAMeT
NoBpexXAeHMil. MexaHnueckme KOMMOHEHTbI J0MHb! GYHKLMOHMPOBATL
HagnexaLm obpasom

HeobxoauMo 0bs3aTensHO CreaumTs 3a Tem, UTobb aBTOMONBKA HE 3axnManacs
MeXAY TBEPABIMA YaCTAMM, TaKMMU KaK ABEPb aBTOMO6I/U'IN, Hanpagnaowas
CUAEHbA U T. /1., KOTOPbIE MOTYT NOBPEANTH ee

YKA3AHUE! PekonveHgyeTca nokynathb N3 aBTONKNbKM JONOAHNUTENbHbI
uexon, uTobbl NPOAOMKATL MCMONB30BATH €€ flaxe BO BPEMA CTUPKM 1 CYLIKK
OPUTMHANBHOTO Yexna.



Kako su i same navlake bitan deo autosedista, vazno je da koristite
originalne. Rezervne navlake mozZete da nabavite u stru¢nim trgovinama.

NAPOMENA! Operite navlaku pre prve upotrebe. Navlake smeju da se
peru na maksimalnoj temperaturi od 30 °C u programu za osetljivo rublje
Tkanina moZze da izgubi boju, ako je perete na temperaturama visim od

30 °C. Navlake perite odvojeno od drugog vesa i nemojte nikako da ih
susite u masini za su$enje! Isto tako, nemojte da ih susite tako $to ¢ete ih
izloziti direktnom sungevom zracenju! Plasti¢ne delove mozete da perete
blagim deterdzentom i toplom vodom.

UPOZORENUJE! Niposto nemojte da koristite hemijska sredstva za
¢iséenje ili izbeljivanje!

UPOZORENJE! Remenski sklop ne moze da se skine sa sedista!
Nemojte nikada da skidate pojedina¢ne delove remenskog sklopa!

ODRZAVANJE

Kako biste zagarantovali da autosediste za prevoz novorodenéadi na

najbolji moguci nacin $titi Vase dete, morate da obratite paznju na sledece:

* Redovno pregledajte sve delove autosedista u pogledu eventualnih
ostecenja. Mehanicke komponente moraju da rade besprekorno

* Obavezno se pobrinite da se autosediste za prevoz novorodencadi ne
zaglavi izmedu ¢vrstih delova kao $to su vrata automobila, Sine sedista i
sl. jer tako moze da se osteti

NAPOMENA! Preporu¢ujemo Vam da kupite i dodatnu presvlaku za
autosediste, kako biste mogli da koristite originalnu presvlaku i dok je
ona prljava na pranju i susenju.

MOYNCTBAHE

TpnAbBa A1a Ce BHIMaBa Jla Ce 113M0/13Ba CaMo OPUMHaNEH Kambd, Thid KaTo KanbdbT
CbLUO e CblecTBeHa CbCTaBHa YacT OT GyHKUMATA. MoxeTe fja 3aKynuTe pesepsH
Kanbdu B CNeyyani3vpaH MarasmH.

YKA3AHUE! Mons, n3nepete kanb®a npesy nbpsoTo unonssare. Kanbout
Tpabea aa ce nepe npu Makc. 30 °C ¢ nporpama 3a GrHO npaHe. AKO ro nepete
npu noseve ot 30 °C, Moxe Aa ce Nonyuu n3bneHABaHe Ha LuBeTa. Mons, nepeTte
Kanbha OTAENHO 1 B HUKAKbB CAlyuail He ro CyleTe B CyWnnHaAl B H1Kakbe Clyyait
He CyleTe Kabda Ha CUNHO ClbHLie! M1aCcTMacoBITE YaCTy MOTaT Aa Ce MUAT C
MeKM NoYMCTBaLLm CPeaCcTBa v Tonna Boja.

NPEAYNPEXAEHWUE! B Hyikakba Clyuail He M3NoN3BaiTe XMMUYECKM MOUnCT-
BaLy Unn n3bensalm cpeacTeal

NPEAYNPEXAEHUE! Cuctemata oT NpeAnasHi KonaHin He Moxe fa 6bae
[niemoHTUpaHal H1kora He OTCTpaHABaiiTe OTAENHW KOMMOHEHTU Ha c1cTemaTa
OT NpeAnasHu Konaxm!

NOLABPKAHE

3a fla rapaHTVpaTe Bb3MOXHO Hal-roNamMo 3alUTHO AeiicTeune Ha BalueTo bebeluko

cTon4e, HenpemerHo TpAGBa fla CbOi0AaBaTe ClIeAHOTO:

« Bcnuky BaxHY YacTu Ha 6eGelkoTo cTonue TpAGBa fa Ce NPOBEPABAT PELOBHO
3a noBpean. MexaHn4HUTE KOMMOHEHTV TPAGBa Aa GYHKLIMOHMPAT 6e3ynpeyHo

« HenpemeHHo TpAGBa fa BHIMaBaTe 6e6eLIkoTo CToNYe Aa He Gbae NPUTACHATO
MeXxly TBbDAW YaCTu, KaTo Bpatata Ha aBToMOOMNa, Pefcata Ha Ccefjankara 1 Ap.,
¥ 10 TO31 HauMH fla Gbjie nospeaeHo

YKA3AHUE! [penopbuBa ce Aa Ce 3akyniu JOoMbaHUTeNeH Kanbd 3a 6ebelkoto

CTOA4e, TaKa Ye TO [1a MOXe Aa Ce U3N0138a 1 NO Bpeme Ha M3NupaHe 1 CylueHe
Ha OPUrMHANHIAA Kanbd.
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CUCTEMA ONA NYTEWECTBMA

CrientyiiTe MHCTPYKLIMAM, U3NI0KEHHbIM B PYKOBOACTBE MO JKCM/TyaTaLnm Baluei
[AETCKOM KoNACKW! Bl MOXeTe 3aKpennATb aBTOMN0MbKY Ha NI060i JeTCKON KonACKe,
MMeloLLel COOTBETCTBYIOWWIA AOMYCK. 3adUKCMPYiiTe aBTOMOMNBKY Ha UMeloLem
COOTBETCTBYIOWMI AOMYCK afanTepe 20 Takum 06pasom, uTobbl pebeHoK cMoTpen
B CTOPOHY YernoBeKa, BE3yLEro KONACKY. YoeanTech, YTo aBTonionbka 3adpukcm-
pOBanach ¢ 0benx CTOPOH CO CAILILIMMBIM LENuKoM. Beerna nposepsiiTe, YTo6bl
aBTONMONbKa GbiNa MPOYHO COEIMHEHa C AETCKOM KONACKOM. [INA pa3bnok1poBKky
NOTAHMTE PYKOATKY Ha 3aiHel CTOPOHE aBTONIONbKM 1 MOAHNMMTE ee BBEPX.

NEVNCTBMA MOCIE ABAP/M

NPEARYNPEXAEHUE! B pesynbrate aBapum Ha I€TCKOM aBTOKpEC/Ie MOryT
NOABUTLCA NOBY , HEeBOOP! rnasom. lNocne aBapuv

o6A3aTeNbHO 3aMeHAlTe aBTOKPECNO. B cyyae COMHeHWI1 obpaTuTecs K aunepy
WM NPOV3BOANTENIO.

NHOOPMALIVA OB N3AENNN

B cyuae BO3HIKHOBEHYA BOMPOCOB O6pallaiiTeck Criepsa K Balemy Annepy. Bol
AOMKHbI NPeAOCTaBUTb CIEAYIOLIVE AaHHbIE:

« CepuiHblit HOMep (CM. HaKNelKy Ha 13nenun)

« Mapka 11 TN aBTOMOGMNA U NONOXKEHME CUAEHDBA, Ha KOTOPOM WCMOMb3yeTCA

[IeTCKOe aBTOKPecso
- Bec, Bo3pacT 1 pocT peberka

MNoapobHyto MHPOPMALIMIO O Halel NPOAYKLMI MOXKHO HalTW Ha CaiiTe
www.recaro-kids.com



SEDISTE NA KOLICIMA

Pratite navode iz uputstva za rukovanje Vasim kolicima! AUtosediste

za prevoz novorodenc¢adi mozete da pri¢vrstite na sva kolica koja imaju

tu opciju. Uglavite autosedise na predvideni adapter 20 tako da Vase

dete bude okrenuto prema Vama. Uverite se da se autosediste za

prevoz novorodencadi ¢ujno uglavi s obe strane. Uvek proverite da li je
autosedaliste dobro pri¢vré¢eno za kolica. Za deblokadu povucite ru¢ku na
zadnjoj strani autosedista pa je podignite uvis.

POSTUPANJE NAKON NESRECE

UPOZORENUJE! Saobracajna nesre¢a moze na autosedi$tu da
prouzrokuje ostecenja koja ne mozete da opazite golim okom. Nakon
saobracajne nesrec¢e morate obavezno da zamenite autosediste. U
slu¢aju nedoumica obratite se trgovcu ili proizvodacu.

INFORMACIJE O PROIZVODU

Sva pitanja najpre uputite svom trgovcu. U tu svrhu unapred pripremite

sledece podatke:

 Serijski broj (pogledajte nalepnicu na proizvodu)

* Marka i tip automobila kao i polozaj sedista na koje je decje autosediste
postavljeno

o TeZina, uzrast i visina deteta

Vise informacija o nasim proizvodima moZete da pronadete na stranici
www.recaro-kids.com

CNCTEMA 3A TTbTYBAHE

CnepBaiiTe MHCTPYKUMAT 3a ynoTpeGa Ha BaluaTa AeTCKa konnukal MoxeTe

7a 3aKkpeniTe 6e6elwKOTo CToNYe Ha BCAKa 0oBpeHa 3a LenTa AeTcka Konuuka. Ou-
Kcupaiite 6e6eLKoTo CTonue Bbpxy 0A0bpeHUA 3a LienTa ajantep 20, KaTo AeTeTo
rnefa no Nocoka Ha GyTalma KonnuKara. Ysepere ce, ye 6eGelkoTo cronye e
brKCVpaHo 1 OT ABETE CTPaHM C OTUETMBO LipaksaHe. BuHarv nposepasaiite fanu
6ebeluKkoTo CToNYe € 3PaBo CBbP3aHO C KOMMUKaTa. 3a fe6NOKMpaHe K3TerneTe
APbXKaTa OT 33/1HaTa CTPaHa Ha 6e6elKoTo CToNYe 1 ro NOBAMTHETE Harope.

MOBELEHWME CNEL KATACTPOOA

NPEAYNPEXAEHWE! BcnecTeye Ha KatacTpoda no AeTCKoTo CTonue 3a
KOna MoraT f1a ce MOABAT MOBPeAN, KOUTO He MOraT fja Ce BUAAT C NPOCTO OKO.
Cnep katacTpoda HenpemMeHHO CMeHeTe CTONYETO. B ciyuyait Ha CbMHeHwe ce
06bpHeTe KbM Tbprogel|a v Npou3BoANTeNs.

MPOAYKTOBA MHOOPMALIMA

Mpu BBNPOCH Ce 06bPHETE MbPBO KbM BalMsA Thprosell. TpAbGBa Aa pasnonarate

CbC CneiHaTa MHGOPMALWA:

+ CepvieH Homep (BVX CTVKepa BbpXxy NPOAyKTa)

«+ MapkKa 11 1N Ha aBToMObVNa 1 NO3ULMA Ha CeAankaTa, BbPXy KOATO Ce M3MoN3sa
[NIETCKOTO CTONYE 33 Kona

« Terno, Bb3pacT 1 pbCT Ha eTeTO

lMoseve MHGOPMALIMA 3a HaLuKTe MPOAYKTV MOXeTe fla HamepuTe Ha
www.recaro-kids.com
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OPSTE NAPOMENE

UPOZORENJE:

 Pri ugradnji sa pojasevima, pobrinite se da pojasevi, kojima se sediste
u automobilu pri¢vrséuje, budu dobro zategnuti.

® Ako koristite bazu sedi$ta sa potpornom stopom, ta potporna stopa
treba da dodiruje pod u vozilu.

* Nakon &to ste svoje dete smestili u sediste, pobrinite se za to da svi
pojasevi (kao $to je sigurnosni pojas) budu dobro zategnuti i ¢vrsto
nalezu na detetovo telo. Povucite pojas kako biste to uéinili. Uverite se
pre svakog kori$¢enja da pojasevi (npr. sigurnosni pojas) nisu osteceni
niti upredeni.

* Nepomicni i plasti¢ni delovi de¢jeg autosedista moraju da se postavie
odnosno priévrste tako da se pri normalnoj voznji ne mogu da se
zaglave ispod decjeg autosedista ili u vratima vozila.

* Uvek dobro pri¢vrstite decje sigurnosno sediste, ¢ak i ako dete ne
sedi u njemu.

* Proverite da li su prtljag i sliéni predmeti, koji bi mogli da povrede
putnike u slu¢aju nesrece, sigurno poredani.

* Na zadnje odlagaliste nemojte nikada da stavljate teske predmete jer
bi oni u slu¢aju nesre¢e mogli da polete unapred.

* Ne koristite de¢je autosediste bez presvlake sedista.

 Presvlaku nemojte nikada da zamenjujete nekom koju proizvodac nije
preporucio, jer je ona vazan deo sedista.

* Sedista koja se sklapaju nanize moraju uvek biti dobro priévrséena
odnosno uglavljena.

ObUWN YKA3AHN

NMPEAYNPEXAEHUE:

. I'Ipm WHCTanauma C npeanasHmn KonaHu BHWMaBaliTe npeanasHUTe KonaHu, ¢
KOWTO CTONYETO € 3aKperneHo B Konara, ia ca obTerHarm.

« AKO Ce 1301138a 6a3a 3a JETCKO CTO/YE 3a aBTOMOBMA C ONOPEH KPaK, ONOPHI-
AT KpaK TPA6Ba Aa MMa KOHTAKT C MOAA Ha aBTOMObMNa.

. Cﬂeﬂ KaTO CTe NOCTaBuIn AeTeTo CM B AETCKOTO CTONYe, BHUMaBaNTe BCUYKM
pembun (KGTO npeanasHuAaT KOﬂaH) [Aa Ca AoCTaTb4yHO obTerHaTvi v Aa npunAarat
3ApaBo BbPXY TANIOTO Ha BalETO AeTe. 3a uenta niternete pembka. ﬂpeum
BCAKa ynotpeba ce ybeseTe, ye pembuuTe (Hanp. NPeANasHUAT KoNaH) He ca
noBpeaeH UK yCyKaHu.

- TbpAVTE YaCTV Ha IETCKOTO CTOMYE, KaKTO M OHE3V OT nnacTMaca TpsAbea Aa ca
NOCTaBeHW Pecr. 3aKpeneHn Taka, 4e Npu HoOpManHn yCnoBnAa Ha ynoTpe6a Ha
asTomobuna HAa He moraT aa 6bﬂaT NPUTUCHATX NOA AETCKOTO CTONYE WK BbB
Bpatara Ha asTomMobuna.

« BuHaru 3aernBaMTe cucTemara 3a obesonacssare Ha Aela Aopwu KoraTo B HeA
He cequ fieTe.

- BHUMaBaliTe baraxuTe U 4pyruTe NPeameTy, KOWTO NPy KatacTpoda morat Aa
HapaHAT MbTHULWTE, fa 6bAaT Nprubpary 6e3omnacHo.

« Hvikora He nocTaBAawTe TexKM npeaMeTV Bbpxy 3aAHaTta Kopa 3aa oﬁneranKaTa,
3aaa n3berHete TAXHOTO N3XBbpyaHe Hanpea npu KaTachotba.

« He 13non3gaiite feTCKoTO CTONYE 6e3 Kanbo.

« Hukora He 3ameHsiiTe Kanbda C 13enve, KOETO He e NPenopbyaHo OT NPoK3-
BOAMTENA, Thi KaTO TOV € BakeH KOMMOHEHT Ha CTONYETO.

- CroBalymTe ce Hagony CTonyeTa BuHarv TpAtea Aa bbaat 3akpeneHm / Grkcu-
PaHn No CbOTBETHUA HaYMH.
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CPOK CITYXKbbl U3OENNA

JlaHHOe AeTCKoe aBTOKPeCs1o pa3paboTaHo Takmm 06pa3om, UuTobbl py HopManb-
HOM MCNOJIb30BaHWM OHO COXPaHANO CBOW XapaKTePUCTUKK B TeYeHNe BCero
Cpoka Cﬂ}/)Kﬁb\, COCTaBNAOLWEro OK. 7 net. CBoiicTea n3genna MoryT HesHaunTeNnbHoO
WM3MEHATBLCA BBUAY MEANIEHHOMO M3HOCA NNacTnKa, HanpumMep, Nog BOSAQ\ZCTBM-
em ConHeyHbix fiyyeit (YO-nsnyyerve). MockonbKy B TPaHCMOPTHbIX CPEACTBAX
NPOUCXOAAT OYeHb 6onbluvie konebaHua TemMnNepaTypbl M MOTYT BO3SHWKHYTb Apyrne
HeNpeaBMaeHHbIE Harpy3ku, HEO6XO/:MMO YuuTbIBaTL CNEyoWmne MOMEHTDI:
« Ecnm aBTomMObMNb ANNTENbHOE BPeMA HaxOAMTCA Ha Nanalwem ConHue, AeTCkoe
aBTOKpecCno HEO6XO,C[MMO 13Bneub 113 asToMo6UNA U HaKpbITb CBET/ION TKaHbIO
PerynﬂpHo I'IpOBepﬂl;ITe BCE NNacTUKOBbIE N METANIMYECKNe AeTanu AeTCKoro
aBTOKPEC/a Ha NPeAMeT NOBPEXAEHUI, n3MeHeHVA Gopmbl nin LseTa. Mpu
OGHBDWKEHVM KaKUX-nrbo n3meHeHni AETCKOe aBTOKPECO AOMKHO 6bITh ytminn-
3MPOBaHO UM NPOBEPEHO Npou3BOAMTENEM N NPK HEOGXOIJVIMOCTVI 3ameHeHo
« M3meHeHunA Marepmuana, B 4aCTHOCTH, BblLBETaHWE, ABNAOTCA HOPMabHbIM
ABNEHMEM U HE OKa3blBalOT HEraTMBHOIo BOBﬂEﬁCTBVIR

YTUIN3ALUMA

V13 cooBpaxeHnit 3aLTbl OKPYXatoLLel Cpefpl B Hauane (ynakoBka) v 8 KOHLe
(neTanu usnenna) cpoka cnyxBbl AETCKOrO aBTOKPEC/A Mbl NPOCUM NONb30BaTeNA
COPTVPOBaTH 1 YTUAN3MPOBATL NOABAAIOLMECH OTXOAbL. Y TNAU3ALMA OTXO/108
MOXET MMETb Pa3INUHOE MPaBOBOE PErYNMPOBaHHE B Pa3HbiX perioHax. s
obecrneyeHns Haanexallei yTnn3amnm IeTCkoro aBTokpecna obpaTuTec B
MyHULMNANBHYIO CYXBY YTUAN3aLIMM OTXOAOB UV B aiMUHCTPALMIO MO MECTy
XiTenscTea. B niobom ciyyae cobniopjarite AeCTByloLMeE B BalLel CTPaHe Nonoxe-
HWA N0 yTUAKU3aLMA.

NPEARYNPEXAEHUE! XpaHyTe nnacTMaccoBbii yNakoBOYHbI MaTepuan B
HefoCTynHOM Ans peGEHKa MECTE, TaK Kak CYLIECTBYET ONacHOCTb YAy ! bA!



VEK TRAJANJA PROIZVODA

Ovo degje autosediste je dizajnirano tako da pri normalnoj upotrebi
zadrzava sva svojstva tokom ¢itavog svog proizvodnog veka trajanja od
oko 7 godina. Postepeno habanje plastike, npr. usled delovanja sunc¢evog
(UV) zracenja, moze donekle da izmeni svojstva proizvoda. Buduéi da se u
vozilima mogu javiti vrlo velike temperaturne razlike i druga nepredvidiva
opterecenja, treba uzeti u obzir sledece

Ako se vozilo duze vreme izlaze direktnom delovanju suncevih zraka,
decje autosediste bi trebalo izvaditi iz vozila ili ga prekriti nekom svetlom
tkaninom

Redovno proveravajte sve plasti¢ne i metalne delove autosedista kako
biste uocili eventualne promene oblika ili boje. Ukoliko ustanovite bilo
kakve promene, autosedi$te morate da odloZite u otpad ili da ga predate
proizvodacu na proveru i eventualnu zamenu

Promene na tkanini, narocito ako ona vremenom izbledi, smatraju se
normalnim i ne ugrozavaju funkcionalnost proizvoda

ODLAGANJE U OTPAD

U cilju zastite Zivotne sredine, molimo Vas da na poc¢etku (odnosi se na
ambalazu) i na kraju (odnosi se na delove proizvoda) veka trajanja decjeg
autosedista otpad razdvojite i odloZite na primeren nacin. Odlaganje
otpada moze biti drugacije regulisano zavisno od regije u kojoj se nalazite.
Da biste zagarantovali propisno odlaganje de¢jeg autosedi$ta u otpad,
kontaktirajte svoju komunalnu sluzbu za odlaganje otpada odnosno upravu
u mestu stanovanja. U svakom slucaju pridrzavajte se odredaba koje se
ticu odlaganja otpada, a koje vaze u Vasoj zemlji.

UPOZORENUJE! Zbog opasnosti od gusenja, plasti¢ni ambalazni
materijal uvajte van domasaja Vaseg deteta!

CPOK HA EKCITTTOATALMA

ToBa IETCKO CTONYE 3a Kofa e MPOeKTVPaHO Taka, Ye Npu obuyaiiHa ynotpeba Aa
OTroBapA Ha CBOUTE XapaKTePUCTVIKM 3a LIeNUA CPOK Ha ekcnnoaTauma ot npubn. 7
rofuHI. NMopajv 6aBHOTO M3HOCBaHe Ha NnacTMacaTa, Hanp. NOPaau CIbHYEBOTO
nbyermre (UV), xapakTeprcTvkinTe Ha NPOAyKTa MoraT la ce NpoMeHAT. Thid KaTo B
aBTOMOOWNNTE CbUIECTBYBAT MHOMO rONIEMM TeMMEPATYPHU KonebaHua 1 MoraT aa
Bb3HVKHAT APYIY HENPe/BMAEHM HaTOBaPBaHMs, HEOOXOAMMO € fla CbbiofaBaTe
CNeAHNTe TOUKM:

AKO aBTOMOBUABT € 13M10XKEH NPOABIKUTENHO BPEME Ha CUIHO CATbHLIE, AET-
CKOTO CTONYE 3a Kofa TPAGBa fja Gbae OTCTPaHEHO OT aBToMObIa UK Aa Gbae
NOKPWTO CbC CBETAA KbpNa

PE‘JOBHO HpOEepﬂBaMTe BCMYKM NNAaCTMACoBK W MeTalHM 4acCTu 3a NOBpean

WA NpomMAHa Ha popmaTa W LeTa. AKO yCTaHOBMTE NPOMAHa, TPAGBa Aa
OTCTPaHMTE KaTo OTMafibK AETCKOTO CTONYE 3a Kona Wi To TpAGBa Aa ce NpoBepy
OT NPOVI3BOAUTENA U €BEHTYaNHO 1 C& CMeHN

lpomeHuTe Ha NnaTa, No-CneLuanto 13BNeHABAHETO, Ca HOPMASTHU 1 He
NPeACTasnABaT Wweta

OTCTPAHABAHE KATO OTIMALbK

T10 eKONOTMUHM NPUYMHYM yMONABaME NOTPeBUTENUTE a PAa3AENAT v NpejjasaT

33 €KOMOMNUHO PELMKNMPaHe OTNabKa KakTo B HAYanoTo (OnakosKara), Taka 1

8 Kpas (4acTuTe Ha NPO/IYKTa) Ha CPOKa Ha eKCMI0ATaLMA Ha AETCKOTO CTOMYE.
V138038aHeTO 1 NpepaboTKaTa Ha OTNAAbLMTE MOXE /1a MMAT Pa3aniHa PervoHanHa
HOpMaTVBHa ypeaba. 3a la OCUrypuTe NPaBIIHO N3XBBPAAHE Ha AETCKOTO CTONYE,
cBbpXKETe Ce C BalaTa o6lMHCKa G1pMa 3a M3B03BaHe v NpepaboTka Ha oTNaabLK
pecn. ¢ BalwaTa aAMUHICTPALMA NO MECTOXMBEEHe. Bba BCeky Clyyail cnassaiite
pasnopesouTe 3a U3XBLPNAHE Ha OTNaAbLM BbB BalIaTa CTPaHa.

NPEAYNPEXAEHUE! [IpbxTe ONakoBbYHWA MaTepyan oT niactmaca Aaneye
OT BalWETO Aete, Thi Kato CbLUecTByBa ONacHoOCT OT 33/:lyllJaBaH€!
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FTAPAHTUIHbBIE OBA3ATE/IbCTBA

Crenyiolme rapaHTUiiHble 06A3aTeNbCTBa NENCTBYIOT TONbKO B CTPaHe, B KOTOPO
JAaHHOe 13f1enve BbiNo Bnepsble NPOAaHO NOTPEGHTENIO YEPE3 PO3HNUHYIO CETb.

1. TapaHTHA PaCcNPOCTPaHACTCA Ha BCE NPOM3BOACTBEHHbIE AeGEKThI 1 fedeKTbl
MaTepuana, KoTopble CyLecTsoBany Ha MOMEHT NOKYMKI UK KOTOpbie Npos-
BUNNCb B TeUeHIe ABYX (2) NeT C MOMeHTa NepBoi NPOAAXM AaHHOTO U3fenua
uepes Po3HWYHyIo ceTb noTpebuTenio (rapaHTVia nponssoanTens). NoxanyiicTa,
npoBepbTe KOMMNEKTHOCTb, MPOV3BOACTBEHHbIE ACGEKTH! 1 AedeKTbl MaTeprana
Y30€NWA NoCe NOKYMKIA UK, CAN OHO BbINO NPUOBPETEHO ANCTAHLIMOHHO C
[IOCTaBKOI Ha [JOM, CPa3y e Nocne NonyyeHNs.

TPy HanMUMK NOBPEXAEHNI fanbHElLLee CMONb30BaHNE U3AENUA HE[OMYCT/-
MO. YTOBbI BOCNONB30BATLCA YCAYraMit MO IaHHON rapaHT, MPOAYKT AOMKeH
6bITb BO3BPALLEH B KOMMNIEKTHOM 11 YNCTOM COCTOAHIM NPOAABLIY, Takke AOMKeH
6biTb MPE/CTaBNeH OPUTiHan AOKyMeHTa, OATBEPKAAIOLIETO MOKYMKY (Toap-
Hbil YeK Ui cueT-GakTypa). MoxanyicTa, He NPUHOCUTE 1 He OTNPaBnAiTe
v3penve HanpsAmyto NPov3souTeNio!

TapaHTIA He PaCNPOCTPAHACTCA Ha NOBPEXAEHMA, BO3HUKLIME B pe3ynbTaTe
HENPaBMIbHOTO MCMOMb30BAHWA, BHEWHMX BO3AENACTBIN (BOAR, NOXap,

aBapyv 1 T. /1), HOPMaNbHOTO N3HOCA UM OBPALLEHNA 1 UCMIONb30BAHNA He B
COOTBETCTBIM C UHCTPYKLIMAMI, U3NIOXKEHHbIMIA B JaHHOM PYKOBO/CTBE M0 IKC-
nnyaTauum. [apaHTA NPeoCTaBNAETCA TOMbKO B TOM C/ly4ae, €CN PEMOHT Ui
MOAMOYKALINA BbiN BBINONHEHbI UCKKOUNTENBHO YNONHOMOUEHHDBIMMI NIALEMN 1
1CMONb30BANNCh TOMBKO OPUTMHANbHBIE KOMMOHEHTbI 1 aKCeccyapbl.

4. [laHHan rapanTus He BAMAET Ha CyLLIeCTBYloLMe Npasa noTpebutenei nn npasa
10 NPEABABNEHMIO NPOAABLY NPETEH3MN Ha HECOOTBETCTBYE TOBAPA.

Bce Halum MaTepyanbl OTBEUAIOT BbICOKMM TPEGOBaHIMAM B OTHOWEHNM
CTOMKOCTY LgeTa. Tem He MeHee, oA BO3AENCTBIEM yNbTPahrOoNeToBoro
V3Mly4eHNA MaTepyanbl HEM3BEXHO BbILIBETAIOT. B JaHHOM Cllyuae peub uaeT He
0 Bpake matepuana, a 06 0ObIUHbIX ABNEHMAX U3HOCA, Ha KOTOPbIE FapaHTUA He
pacnpocTpaHAeTca.
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USLOVI GARANCIJE

Sledeci uslovi garancije vaze samo u onoj zemlji u kojoj je ovaj proizvod po
prvi put u maloprodajnom objektu prodat korisniku.
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Garancija pokriva sve proizvodne i materijalne nedostatke koji su
postojali u trenutku kupovine ili koji su nastali u roku od dve (2) godine
nakon prve prodaje ovog proizvoda korisniku u objektu maloprodajne
trgovine (garancija proizvodaca). Molimo Vas da proizvod proverite
neposredno nakon kupovine ili, ako je kuplien postanskom narudzbom,
odmah nakon prijema kako biste ustanovili da li je potpun kao i ima li
bilo kakvih proizvodnih i materijalnih nedostataka.

. U slu¢aju ostecenja proizvod vise ne sme da se koristi. Kako biste

ostvarili pravo na garanciju, proizvod morate u gistom i potpunom
stanju da vratite prodavcu koji Vam je prvobitno prodao ovaj proizvod
i dostavite originalni dokaz o kupovini (fakturu ili ragun). Nemojte da
odnosite niti Saljete proizvod direktno proizvodacu!

. Garancija ne pokriva $tete uzrokovane pogre$nom upotrebom,

spoljasnjim uticajima (voda, pozar, nesrecni slucajevi itd.), normalnim
habanjem ili usled postupanja i upotrebe koje su u suprotnosti s
instrukcijama iz ovog priru¢nika. Odobrava se pravo na garantne usluge
samo ako su popravke ili izmene proizvoda obavljale isklju¢ivo osobe
koje su za to ovlas¢ene i ako su svaki put korié¢eni samo originalni
delovi i pribor.

. Ova garancija ne uti¢e na postojeca zakonska prava potro$aca niti

prava na potrazivanja koja kupac moze da zahteva od prodavca zbog
neuskladenosti proizvoda

. Svi nasi materijali ispunjavaju stroge kriterijume po pitanju postojanosti

boja. Medutim, materijali ipak izblede usled delovanja UV zragenja.
Pritom se ne radi o gresci u materijalu, ve¢ o normalnom habanju, na
koje se garancija ne odnosi.

FTAPAHLMOHHW YCITOBIA

CnepjHu1Te rapaHUMOHHM YCNIOBWA BaXKaT CaMO B CTPaHaTa, B KOATO TO3Y MPOAYKT 3a
MbpBM MbT e 61N NPoAadeH Ha NOTPeBUTENA B TbProBCKaTa MpeXa.
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[apaHLKATa MOKPMBA BCUUKIA FDELLKYA B NPOM3BOACTBOTO W MaTEPUANUTE, KOUTO
Ca ChllecTByBaNN B MOMEHTa Ha NOKYMKaTa Ui Ca Bb3HUKHaNM B PaMKiATe Ha
nBe (2) roavHv Cnef Mbpeata Npofax6a Ha To3n NPOAYKT Ha noTpebuTen 8
TbProBCKaTa Mpexa (rapaHLyA Ha npoussoanTens). Mons, nposepeTe NpoAyKTa
Crlefl MOKyMKaTa WK ako e 61 3akyrneH OHMaiiH, HeMOCPeACTBEHO ClIeA NoNyya-
BaHeTO, 3a OKOMMNEKTOBAHOCT, FPELLKY B NPOM3BOACTBOTO U MaTephanmTe.

AKO Ca HanMuHY LTV, NPOAYKTHT He TPAGBa fja Ce 13Mo3Ba noseye. 3a Aa Mo-
XeTe [1a U3MoN3Bate yCiyruTe B PamMKIATE Ha Tasu rapaHLA, NPOAYKTLT TPACBa
Aa Ce BbPHE B OKOMMNEKTOBAHO M YNCTO CbCTOAHWE B TbProBCKaTa Mpexa,
KbETO MbPBOHaUaNHO € 61N 3aKyneH 1 1a Ce NPEe/CTaBY OPUTMHANHO A0Ka3a-
TeNCTBO 3a MOKyMKaTa (kacosa Genexka unn GakTypa). Mons, He n3npataite u
He BpbLIaiiTe NPoayKTa AMPEKTHO Ha Npoum3soauTensl

[apaHLmATa He NOKPWBa LLETU, KOUTO Ca Bb3HUKHANM Nopaay rpetHa yrnotpeba,
BbHLIHM BAAHKA (BOAa, OF'bH, KaTacTpodu 1 AP.), HOPMANHO U3HOCBaHE VAN
nopaav TPETUPaHe 1 N3MOoN3BaHe, KOUTO Ca B Pa3pes C yKa3aHWATa B Tasn
VHCTPYKUMA 33 ynoTpe6a. [apaHLWATa Ce NPeAOCTaBA CaMO ako PEMOHTUTE U
V3MeHeHUATa Ca NPeANPUETY CaMO OT LI, KOWTO Ca YMbIHOMOLLEHN 3a LienTa
1 BUHaru ce 13non3eat Camo OPUTVHaHN KOMMOHEHTY 11 akcecoapi.

Tasu rapaHUMA He 3acAra CbleCTByBalWTe NPaBa Ha NOTpeGUTENUTE, HUTO
npasata cpelly Npofasaya npy HapyLeH1e Ha Jorosopa 3a NpozayKTa.

. BCUUKM Halwm Nnatose W3NbAHABAT BUCOKM M3MCKBAHWA MO OTHOLEHNE Ha

YCTOYMBOCTTa Ha LiBeTa. Bbnpeky ToBa nnatoseTe u3bneaHseat ot UV mbunte.
ToBa He e AeeKT Ha MaTepuana, a HOPMasnH NPY3HaLY Ha U3HOCBaHE, 3@ KOWTO
He ce noema rapaHLuuA.
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